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    'Hou op!' gilde Thrudd Banner tegen zijn metgezel die met haar elleboog in zijn ribben zat te porren. 'Als ik door jou die lens laat vallen, kun jij een nieuwe voor me kopen. Ik ben freelancer, weet je nog? Ik moet mijn eigen uitrusting betalen.' Van pure opwinding lukte het hem pas bij de tweede poging om de telelens vast te klikken.


    Amelita Forby van de Daily Negative verontschuldigde zich niet voor haar wangedrag. Integendeel, zij deed het beheerst en weloverwogen nog eens dunnetjes over. 'Opletten als ik je aanstoot, makker,' zei ze. 'Of ik doe het voortaan alleen nog maar bij iemand die daar wel voor openstaat. Moet je daar zien. Zie jij wat ik zie?'


    Het gebaar dat ze maakte met haar rechter wijsvinger was vrijwel onzichtbaar, maar duidelijk genoeg voor Thrudd, die in de aangewezen richting keek. Zijn ogen flitsten een secon de of twee heen en weer. Toen bleef hij stokstijf zitten, waarna zijn geïrriteerde blik langzaam plaatsmaakte voor een glimlach. 'Wel heb ik jou daar!' mompelde hij ten slotte. 'Miss Emily D. Seeton, zowaar ik leef. Wat doet die hier in vredesnaam? En die anderen? Is er soms een uitstapje van de kerk? Dat is de dominee, dat zie ik aan zijn boord.'


    Mel schonk hem een adorerende lach waar de ironie van afdroop en knipperde bewonderend met haar wimpers. 'Jeetje, wat ben je toch briljant! Ik ben er werkelijk kapot van hoe je altijd weer oog blijkt te hebben voor die haast onzichtbare details. Tjeminee, je moet echt vroeger opstaan om onze primeurjager Banner, de verslaggever met de röntgen-ogen, om de tuin te leiden!'


    'Kop dicht,' raadde Thrudd haar opgewekt aan. 'Ik geloof niet dat ze ons gezien hebben. Er hangen hier te veel andere provincialen rond. Zullen we even gedag gaan zeggen?'


    'Nog niet.' Mel pakte hem stevig bij zijn onderarm en trok hem uit het zicht achter een voor de gelegenheid uiterst handig gesitueerde boom. 'Ik heb een beter idee. Ze zijn op weg naar de tribune. Wij schieten daar zo dadelijk via de achterkant onder. Wij gaan ons oor namelijk te luisteren leggen. Ik voel dat er een zalig portretje aan zit te komen voor de zaterdageditie. Iets wat helemaal in dezelfde lijn ligt als dat veelgeprezen stuk van me van vorige maand over de lagere landadel bij het bloemencorso van Chelsea. Op deze manier kan ik dat illustreren met een stukje authentieke dialoog.'


    Thrudd trok een vies gezicht. 'Ik weet niet of dat wel zo netjes is, Mel. Het zijn toch in zekere zin vrienden van ons en, nou ja, het zou wel eens niet voor onze oren bestemd kunnen zijn...'


    'Je kunt het dak op met je oren! Je gaat niet midden in een mensenmenigte naar twee toptennisspeelsters kijken om vervolgens een gesprek te voeren dat niet voor andermans oren bestemd is. Ik ben op zoek naar beleefde, halfgare nonsens en neem maar van mij aan dat het ook het enige is wat zij te bieden hebben.'


    -


    Nigel Colveden was de herder die de kleine kudde mensen uit Plummergen in Kent leidde en hij nam die verantwoordelijkheid zo serieus als zijn verheven staat hem toestond. In de praktijk kwam het erop neer dat hij zich zo nu en dan met een onnozel stralend gezicht omdraaide om zich ervan te verzekeren dat de eerwaarde Arthur Treeves, Miss Molly Treeves en Miss Emily Seeton hem nog steeds volgden naar


    de extra tribune die binnen de hekken van de tennisbaan geperst was om zoveel mogelijk toeschouwers plaats te kunnen bieden. Het was een heerlijke middag en ondanks het feit dat de straten van Londen heet en stoffig waren en de stank van uitlaatgassen er bleef hangen, waren de velden van de Hurlingham Club een waar rus in urbe, zoals de dominee dat zo treffend had verwoord.


    Het vooruitzicht om tennis van wereldklasse te kunnen aanschouwen had heel wat mensen getrokken, maar niemand van het kwartet uit Plummergen kon zich daar nu erg druk om maken. Nigel zelf was niet zozeer in de tennissport geïnteresseerd als wel in de aankomende jonge Engelse ster Trish Thumper, op wie hij hevig verliefd was en die nu op het punt stond om te spelen tegen de gevreesde tweeëndertigjarige Amerikaanse Nancy Wiesendonck.


    Nigel was de afgelopen week donderdag om zeven minuten voor vijf achter de ware aard van zijn gevoelens gekomen, ongeveer een uur en twintig minuten nadat hij voor het eerst met Trish had kennisgemaakt. En aangezien hij jong, galant en naïef was, schreef hij het gelukzalige gevoel van vanmiddag toe aan het simpele maar heerlijke feit dat hij over enkele minuten het object van zijn liefde weer zou kunnen aanschouwen. De minder verheven gedachte dat ze bij die gelegenheid gekleed zou gaan in een tennisrokje dat zo kort was dat het geregeld een blik zou gunnen op een hoogstwaarschijnlijk minuscuul slipje lag diep in zijn onderbewuste begraven.


    Miss Molly Treeves recapituleerde in gedachten de argumenten die mevrouw Skinner die ochtend uit de kast had gehaald ter ondersteuning van haar bewering dat het mevrouw Hendersons beurt was om de komende drie zondagen voor de bloemen in de kerk te zorgen en niet de hare. Vervolgens herinnerde ze zich haar eigen kordate weerlegging van mevrouw Skinners pleidooi. Het enige wat haar tevredenheid verstoorde was een knagend gevoel van onzekerheid over de vraag of ze er wel aan gedacht had om het strijkijzer uit te zetten bij het verlaten van de pastorie.


    Haar broer was, nadat hij zijn bijdrage geleverd had aan het gesprek over de bekoring van de tennisvelden en de genoegens die de leden van de Hurlingham Club en hun gasten geboden werden, nu verzonken in mijmeringen over de Pelagiaanse dwaalleer, zijn favoriete onderwerp. De heer Treeves had het idee dat hij hoogstwaarschijnlijk wel tot een gewetensvol akkoord zou kunnen komen met het pelagianisme, maar betwijfelde of zijn eigen omstandigheden dusdanig waren dat het technisch ook mogelijk was een afvallige te worden.


    De vooruitstrevende bisschop van Greenwich had hem nog onlangs, en niet voor het eerst, verzekerd dat wat voor gedachten een gewijd priester ook koesterde, hij toch altijd een bonafide geestelijke bleef, maar meneer Treeves was niet te overtuigen. Hij was namelijk een paar jaar terug op een ochtend wakker geworden in het besef dat zijn moeilijkheden niet zozeer lagen op het vlak van zijn problemen met een paar van de negenendertig artikelen van de anglicaanse geloofsbelijdenis, maar dat hij geen zier geloofde van de hele rataplan van het christendom. Het was daarom nogal verwarrend dat niemand behalve hijzelf daarvan onder de indruk leek te zijn. De bisschop leek zich er niet druk om te maken, geen van de parochianen van Plummergen leek iets in de gaten te hebben en Molly, die hij het een keer verlegen had opgebiecht, had slechts gesnoven en gezegd dat hij niet van die wartaal moest uitslaan en een pot ingemaakte pruimen voor haar moest halen uit de provisiekast.


    Vergeleken bij de gedachten van haar metgezellen lagen die van Miss Seeton op een heel wat minder verheven vlak. Ze was in elk geval niet verliefd. In haar jonge dagen had Cupido wel een paar keer zijn pijlen op haar hart gericht en ze koesterde dan ook een paar tedere en uiterst persoonlijke herinneringen die ze heel af en toe ophaalde en als het ware liefdevol afstofte en glanzend oppoetste. Ze kon daardoor heel goed begrip opbrengen voor en meeleven met de persoonlijke problemen van anderen, maar het was jaren geleden dat ze zelf ervaring had gehad met een onrustig gevoelsleven.


    Ze werd al evenmin gekweld door twijfels van godsdienstige aard. Op de daarvoor bestemde momenten nam ze deel aan de kerkelijke riten en ceremonies, maar dat was voor Miss Seeton gewoon een kwestie van goede manieren en ging niet gepaard met intellectuele vragen noch met gewetenscrises. In tegenstelling tot mevrouw Skinner had ze geen flauw idee of het haar beurt was om de bloemen in de kerk te verzorgen. Daar kon ze zich echt niet druk om maken. Ze liet haar handen gewoonweg wapperen als haar dat gevraagd werd door Miss Treeves.


    En tenslotte hoefde Miss Seeton zich, dankzij de goede zorgen van Martha Bloomer, nooit af te vragen of ze misschien per ongeluk de oven of het strijkijzer aan had laten staan. Waar Miss Seeton zich wel het hoofd over brak, terwijl ze naar de zitplaats liep waar Nigel Colveden haar heen leidde, was waarom haar gewaardeerde vrienden en vindingrijke bondgenoten Miss Forby en meneer Banner op slinkse wijze - want iets anders kon ze er toch echt niet van maken -waren weggeslopen en zich achter een boom hadden verstopt. Met een serene lach op haar gezicht overwoog ze de verschillende mogelijke verklaringen voor hun merkwaardige gedrag.


    Meneer Banner en Miss Forby waren natuurlijk belangrijke en drukbezette personen die allebei ongetwijfeld beroepshalve aanwezig waren op de Hurlingham Club: de heer Banner om de aanwezige buitenlandse gasten op de gevoelige plaat vast te leggen en Miss Forby wellicht om een van de beroemde vrouwelijke speelsters te interviewen die vandaag demonstratiewedstrijden speelden. Het kon zijn dat hun tijd te kostbaar was voor een praatje en dat ze daarom besloten hadden dat het beleefder was om maar net te doen alsof ze haar niet gezien hadden.


    Ja, dat was het waarschijnlijk. Nigel had hun in de trein vanuit Brettenden uitgelegd - wat aardig toch van Lady Colveden om hen allemaal vanuit Plummergen naar het station te brengen - dat zowel Nancy Wiesendonck als haar Engelse rivale momenteel in het middelpunt van de journalistieke belangstelling stonden. En dat gold waarschijnlijk al evenzeer voor de andere speelsters die later die maand op Wimbledon zouden aantreden.


    Die Nigel toch, zo licht ontvlambaar. Hij had het bijna uitsluitend over Trish Thumper gehad en had geen idee of haar tegenstandster soms familie was van de Mathilde Wiesendonck die Richard Wagners... laten we zeggen vriendin was geweest. En Miss Thumper was ongetwijfeld een jonge vrouw in topconditie, ondanks het feit dat geen van haar beide ouders gezegend leek te zijn met een onverwoestbaar gestel. Maar ja, de atmosfeer in de rechtbank zou ook wel niet al te heilzaam zijn. Sir Wilfred Thumper zou daar wel regelmatig allerlei lichte infecties oplopen waarmee hij zijn vrouw dan vervolgens weer aanstak.


    'Sorry, dominee. Ik zat te dromen en heb u niet helemaal verstaan.'


    Mijnheer Treeves, die rechts van Miss Seeton zat, glimlachte geamuseerd. Hem overkwam ditzelfde zo vaak bij zijn zuster Molly dat het bijzonder bemoedigend was nu eens een verwante geest tegen het lijf te lopen.


    'Ik hoor me te verontschuldigen dat ik u stoor. Ik wilde er slechts op wijzen dat Sir Wilfred en Lady Thumper zojuist zijn aangekomen. Ze zitten twee, nee drie rijen onder ons en iets meer naar links. Wat was het toch aardig van de Colvedens om ons op de thee te vragen vorige week om kennis met hen te maken. En natuurlijk met hun talentvolle en charmante dochter Patricia die zo royaal was om ons van kaartjes voor vandaag te voorzien. Ik neem aan dat we haar bij deze gelegenheid bij de naam zouden moeten noemen die ze op het veld gebruikt, hoewel ik zo vrij ben te betwijfelen of Sir Wilfred dat wenselijk acht.' De dominee zuchtte jaloers. 'Men komt niet vaak een man met zulke, eh, vastberaden principes tegen.'


    'Zegt u dat wel. Het is wel duidelijk dat hij van zijn werk houdt.'


    'En hij schijnt al sinds zijn kindertijd bevriend te zijn met Sir George. Ze kennen elkaar nog van school en hebben allebei aanzien weten te verwerven in hun beider beroepen. Ik begreep uit hun gesprekken dat de rechter de jongste is van de twee - een jaar of drie, vier jonger - en dat hij allerlei klusjes heeft moeten doen voor Sir George, de ouderejaarsstudent. Zijn brood roosteren, zijn schoenen poetsen en ga zo maar door.'


    'Een fag!' riep Miss Seeton onverwacht en met luide, ver dragende stem uit, net op het moment dat Mel Forby en Thrudd Banner zich onder haar plaats opstelden. 'Dat is het woord waar ik naar zocht. Stelt u zich voor, de eerbiedwaardige en onbuigzame rechter Thumper een fag, dominee. Gelooft u dat?'


    'Er is een niet geringe hoeveelheid verbeeldingskracht voor nodig, dat is zeker. Maar ik garandeer u dat Sir George Colveden mij er hoogstpersoonlijk van verzekerd heeft...' De rest van mijnheer Treeves woorden ging verloren in een enorm applaus toen de spelers het veld op kwamen. Mel en Thrudd gaapten elkaar enige seconden lang sprakeloos aan en zochten vervolgens hun weg door het woud van planken en palen. Thrudd kreeg als eerste zijn spraakvermogen terug. 'Hoorde jij wat ik hoorde? Waren Miss S. en de dominee het met elkaar eens dat Trish Thumpers ouweheer een nicht is?'


    'Dat heb ik ook begrepen.' Amelita (geboren Amelia) Forby kwam uit Liverpool en was een kind van het volk. Ze had veel geleerd over de hoogste klassen sinds ze aanvankelijk als modejournaliste en de laatste jaren als stercolumniste voor de Daily Negative werkte, maar ze was te jong om het inmiddels in onbruik geraakte fagging-systeem te kennen dat vroeger wijd verspreid was op de meeste beroemde kostscholen van Engeland.


    Dat gold eveneens voor Thrudd Banner, die het woord fag ook alleen maar in de betekenis van 'homoseksueel' kende. Nou ja, hij herinnerde zich dat zijn vader het woord ook wel eens gebruikte om een goedkope sigaret mee aan te duiden. 'Lieve hemel, zeg. Wat zei je ook alweer over beleefde, suffe kletspraatjes? Dat stukje dialoog zul je met geen mogelijkheid in je column kunnen gebruiken, schat. De ouwe Thumper is de beruchtste onmens van de rechtbankwereld.' Dat klopte. Rechter Thumper vertegenwoordigde wat tot de afschaffing van de doodstraf - die hij ten zeerste betreurde - een 'hangrechter' genoemd werd. Zijn preken waren van een morele strengheid die zelfs extreem geacht zou worden door een kerkgemeenschap die naar de preken zat te luisteren van een uiterst onbuigzame Schotse predikant. Zijne Edelachtbare sprak niet expliciet over hel en verdoemenis als hij uitspraak deed, maar aanwezigen die daar gevoelig voor waren staken hun neus zenuwachtig in de lucht alsof ze de geur van zwavel al roken.


    Af en toe gebeurde het dat de verdediging, ondanks de bijtende en veelvuldige interrupties van de rechter, erin slaagde de jury ervan te overtuigen dat de aangeklaagde onschuldig was. In die gevallen werd rechter Thumper geen andere keuze gelaten en moest hij de beklaagde wel vrijspreken. Maar als hij dat deed wist hij meestal wel de indruk te wekken dat er geen rook was zonder vuur en dat, wat het oordeel van de jury ook mocht zijn, de man die voor hem stond hoe dan ook een waardeloze figuur was die wel eens hard aan zichzelf mocht gaan werken.


    Om deze redenen was de populaire pers dol op Sir Wilfred Thumper en waren ze er altijd als de kippen bij om verslag te doen van zijn opmerkelijkste uitspraken. 'Thumper leest naïevelingen de les' schreeuwden de koppen dan. Of 'Achter slot en grendel met die uitkeringszwendelaars, meent rechter.' Zolang zijn talentvolle dochter Patricia slechts een van de vele tennistalentjes was geweest, was ze nog aan de aandacht van de pers ontsnapt, maar tegen de tijd dat ze vijftien was, stak ze met kop en schouders boven de rest uit en was ze intussen kampioen bij de junioren. Haar uiterst gevaarlijke backhand vormde haar krachtigste wapen en op de sportpagina's werd ze bewonderend beschreven als 'Trish de tijgerin' of simpelweg 'Thumper junior'. Nu ze negentien was en werd getipt als degene die het binnen een paar jaar vrouwen als Ann Jones of zelfs Billie Jean King behoorlijk moeilijk zou kunnen gaan maken, wedijverden de sportredacties met elkaar in het maken van woordspelingen op haar naam en de beruchte reputatie die haar hooggeplaatste vader had.


    Mel Forby en Thrudd Banner maakten geen aanstalten om weg te gaan en zetten hun gesprek over de afgeluisterde woorden van Miss Seeton en de dominee nog enkele minuten voort. Achter de tribune waar ze stonden was het een komen en gaan van allerlei mensen omdat Trish Thumper en Nancy Wiesendonck zich nog maar aan het inslaan waren en de wedstrijd zelf nog niet begonnen was. Ze stonden er daarom totaal niet bij stil dat ze wellicht opvielen of iemands aandacht zouden kunnen trekken. Geen van beiden had dan ook oog voor de broodmagere man met zijn onderzoekende ogen die leek te worstelen met een losse veter.
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    'O, niets nieuws onder de zon, neem ik aan, meneer, zoals dat zo treffend geformuleerd staat in Prediker. En de zon draait meestal overuren tijdens die veertien dagen Wimbledon. Kaartverkoop op de zwarte markt, zakkenrollers, vieze oude mannetjes die niet van de jonge meiden in het publiek af kunnen blijven. De gebruikelijke wissewasjes, maar daar hebben de jongens daar de afgelopen jaren meer dan genoeg ervaring mee opgedaan.'


    Terwijl hij sprak bestudeerde hoofdinspecteur Delphick de uitdrukking op het gezicht van zijn meerdere aandachtig. Het was niets voor de assistent-commissaris om zich persoonlijk in te laten met het grauw van de kleine misdaad dat meespoelde op de zee van ernstige criminele praktijken die ze gewoonlijk in kaart probeerden te brengen.


    'Juist ja,' zei Sir Hubert Everleigh korzelig, omdat hij het Orakel benijdde om zijn schijnbaar moeiteloze talent voor het strooien met toepasselijke citaten. 'En de vips? Hoeveel aandacht wordt er besteed aan hun veiligheid?'


    'Met alle respect, mijnheer, maar daar zou u toch beter van op de hoogte moeten zijn dan ik. De graaf van Kent zal ongetwijfeld enkele wedstrijden bijwonen, aangezien hij de nieuwe voorzitter is, en die zal vermoedelijk wel de gebruikelijke bescherming genieten. Net als de gravin en alle andere leden van de Koninklijke familie en toppolitici die besluiten om te komen.'


    'Ja, ja, natuurlijk, dat spreekt vanzelf. Maar die bedoelde ik niet. De spelers, Delphick. Sinds ze ook de profs mee laten doen en een paar jaar geleden zijn begonnen met het uitloven van prijzengeld...'


    'Is het balletje steeds verder gaan rollen, meneer?'


    'Dat zijn niet mijn woorden, inspecteur.' Everleigh kuchte om een grinnik te maskeren. 'Maar zo zou je het wel kunnen zeggen, ja. Sommigen van de deelnemers zijn nu uiterst kostbaar in de financiële zin van het woord. Net als renpaarden. En er worden ook weddenschappen afgesloten op de uitslagen. Het zou wel eens bij iemand op kunnen komen iets door het drinken van een van de favorieten te mengen. Of hem of haar te ontvoeren.'


    Delphick was onder de indruk. Die gedachte was nog niet bij hem opgekomen, maar hij moest toegeven dat het nog niet zo'n gek idee was van de oude Everleigh. 'Dat zijn sombere gedachten, meneer. Al ben ik geneigd te denken dat een ontvoerder nog behoorlijk op zijn neus zou kijken als hij probeerde Rod Laver of Ken Rosewall te kidnappen. Maar de vrouwen...'


    'Precies. Die worden ongetwijfeld voldoende begeleid zolang ze op het terrein zijn, maar meestal lopen ze nogal nonchalant in en uit. Nou ja, laat ik er verder geen woorden aan vuilmaken. We zouden het dit jaar wel eens extra lastig kunnen krijgen met één bepaalde speelster. Zegt de naam Trish Thumper je iets?'


    'Zeker wel. Ik heb van mijn vrouw begrepen dat zij een rijzende ster is. En ze is natuurlijk de dochter van de rechter.'


    'Ja. Ik heb hem een paar keer ontmoet en, tussen ons gezegd en gezwegen, ik mag die vent helemaal niet. Hij schijnt onder advocaten bekend te staan als Fred Chagrijn. Spiegelt zich aan de beruchte rechter Jeffreys. Wist je dat hij is afgewezen voor de Garrick?' De assistent-commissaris wierp een zelfvoldane blik op zijn lichtgroen met roze gestreepte clubdas en Delphick speelde met de gedachte dat het wel eens Sir Hubert zelf kon zijn geweest die voor de afwijzing gezorgd had. 'Maar goed, het schijnt dat hij dreigbrieven krijgt.'


    'Dat verbaast me niets, mijnheer. Er zullen behoorlijk wat mensen zijn die hij heeft laten opsluiten en die hem met liefde zouden vermoorden als ze zouden denken dat ongestraft te kunnen doen. Maar ik begrijp uit uw woorden dat de dreigementen aan het adres van zijn dochter gericht zijn.'


    'Precies. Wij dienders kunnen niet anders dan ons neerleggen bij dreigementen van ontevreden schurken en hun familie en vrienden, en dat geldt eveneens voor rechters. Zelfs voor de rechters die niet de bullebak uithangen of er genoegen in scheppen de lui die ze laten opsluiten nog eens de les te lezen, zoals Wilfred Thumper.' Sir Hubert stond op, liep naar het raam van zijn kamer en keek een tijdje naar buiten voor hij zich omdraaide en weer naar zijn stoel liep. 'Normaliter zouden we dus geen oog minder dichtdoen vanwege Thumpers post, maar nu ligt dat even anders. Jij bent niet de enige die zich nog stukken uit de bijbel herinnert. Staat er ook niet iets over de zonden van de vader die overgaan op zijn kinderen tot de hoeveelste generatie ook weer, Delphick?'


    'De zevende, denk ik.'


    'Zal wel ja. Maar hoe dan ook, het principe deugt niet en wordt niet onderschreven door de commissaris, noch door mijzelf. Miss Patricia Thumper heeft het waarschijnlijk al zwaar genoeg met zo'n vader. Als er dan ook nog iemand kwade plannen met haar heeft, zullen wij daar een stokje voor moeten steken. En daarmee bedoel ik natuurlijk dat jij daar een stokje voor moet steken.' Sir Hubert schoof een dun dossier over zijn bureau in Delphicks richting.


    'Dit is alles wat we tot nu toe hebben. Thumper heeft de zaak persoonlijk aangekaart bij de commissaris. Dat was hem aangeraden door een oude vriend van je, Sir George Colveden.'


    'Colveden, mijnheer?'


    'Inderdaad. Ze schijnen nog regelmatig contact met elkaar te hebben sinds de tijd dat ze samen op kostschool zaten en Colveden schijnt de enige te zijn wiens mening rechter Thumper respecteert, al is die maar een gewone politierechter.'


    'Mijn god.'


    'Daar sla je de spijker op zijn kop. Nu is de commissaris al net zo weinig gecharmeerd van die kerel als ik. Toch zegt hij dat als je maar hard genoeg perst je er nog wel een druppeltje menselijkheid uit krijgt. Het schijnt dat rechter Thumper met alles wat moet doorgaan voor zijn hart van zijn dochter houdt en het hoogstwaarschijnlijk niet zou overleven als haar wat overkwam.'


    -


    In zijn verrukking greep Nigel Colveden de dichtstbijzijnde hand en kneep er stevig in. Die hand behoorde toe aan Miss Treeves, die hierover evenzeer verbaasd als aangenaam verrast was. Trish Thumper had de eerste set tegen de Amerikaanse verloren met twee-zes, maar was erin geslaagd de volgende te winnen met zes-vier. 'Is ze niet geweldig?' riep hij uit.


    Miss Treeves keek naar de stoel van de scheidsrechter waarnaast de twee jonge vrouwen hun gezicht zaten af te drogen met een handdoek en Coca-Cola dronken. 'Ze zijn aan elkaar gewaagd,' zei ze en trok gedecideerd haar hand los, 'maar als u het over Trish Thumper hebt: Arthur en ik zijn van mening dat zij het meeste uithoudingsvermogen heeft en waarschijnlijk zal winnen.'


    'Absoluut!' De dominee had al lang geleerd om zijn zuster niet tegen te spreken als hem weer eens een mening werd toegeschreven. Hij wendde zich tot Miss Seeton om haar voor een unaniem oordeel te laten zorgen, maar ze was kennelijk in gedachten en dus stoorde hij haar maar niet.


    De ouders Thumper zaten beiden naar hun dochter te staren met hun hoofden zo gedraaid dat Miss Seeton Sir Wilfred duidelijk en profil zag. Lady Thumper zat naast hem en verdween grotendeels achter haar man. Ze droeg trouwens een enorme hoed die Miss Seeton om de een of andere reden aan de Taj Mahal deed denken en die haar ogen ook verborg voor de mensen die achter en boven haar zaten.


    Dat maakte eigenlijk niets uit, bedacht Miss Seeton, terwijl ze zich de theevisite bij de Colvedens weer voor de geest haalde. De arme Lady Thumper had in haar jeugd waarschijnlijk indruk weten te maken op de man die later haar echtgenoot zou worden, maar leek op middelbare leeftijd niets meer te hebben wat op enige persoonlijkheid duidde. Het zou geen gemakkelijke opdracht zijn om ook maar iets wat op haar zou lijken op papier te krijgen.


    Het gezicht van Sir Wilfred daarentegen kon je niet vergeten. Het vertoonde karaktertrekken die met elkaar in tegenspraak leken. Hij leek, werd ze zich opeens bewust, erg op Leonardo Loredan, de doge van Venetië op het schitterende portret van Bellini. Hij had datzelfde ascetisch autoritaire, diezelfde trotse, in het oog springende neus en hij hield zijn lippen al even kritisch op elkaar geklemd. Honderden jaren geleden moet die doge al op veel van zijn kennissen een knorrige, verwaande en intolerante indruk gemaakt hebben. De doges werden trouwens ook gekozen uit het gezelschap van mannen die eerder in hun carrière recht hadden gesproken aan de Venetiaanse rechtbank. Het was dus helemaal zo gek nog niet om te veronderstellen dat Leonardo net als Sir Wilfred berucht zou zijn geweest om zijn strengheid. Maar Bellini's portret liet eveneens een man zien wiens ogen kwetsbaarheid en zelfs pijn verrieden; en zo'n zelfde uitdrukking was van het gezicht van Sir Wilfred af te lezen op de momenten dat hij naar zijn enig kind keek toen ze met zijn allen thee hadden zitten drinken op het terras van Rytham Hall. Heel anders dan wanneer hij met Sir George zat te praten, die hij duidelijk zeer respecteerde, maar dat was waarschijnlijk te verwachten als hun relatie als schooljongens inderdaad zo was geweest als de dominee hun had uitgelegd.


    'Ik vraag me af of ze vroeger op school citroenboter hadden.'


    'Zei u citroenboter, Miss Seeton?' Omdat hij geconcentreerd naar de speelsters zat te kijken, die op het punt stonden aan de derde set te beginnen, wist de dominee niet of hij het wel goed verstaan had.


    'Ja, het was zo heerlijk om dat vorige week bij de Colvedens weer eens te eten. Ik snap eigenlijk niet waarom dat de laatste jaren zo uit de mode is. Misschien had Sir George er wel speciaal om gevraagd omdat hij nog wist dat Sir Wilfred er vroeger zo dol op was. Vindt u ook niet dat hij iets heeft van de doge van Bellini?'


    Arthur Treeves keek haar niet helemaal op zijn gemak aan, maar de noodzaak om te antwoorden werd hem bespaard toen er een stilte viel en Trish Thumper zich voorbereidde op de opslag. Nigel Colveden kon nog net een zucht van verlangen onderdrukken toen ze met haar racket zwaaide waardoor de stof van haar jurkje strak trok over haar niet onaanzienlijke boezem en het klokrokje opkroop langs haar gespierde dijbenen. Het was een goede service, maar Nancy Wiesendonck wist hem behendig te retourneren. De rally duurde een aantal slagenwisselingen, maar uiteindelijk zegevierde de typische Thumper-backhand. Vijftien-love.


    'De ogen van Bellini?' informeerde de dominee toen het applaus losbarstte. 'Ik geloof niet dat ik iemand met die naam ken. Tenminste niet met dat soort ogen,' voegde hij eraan toe, alsof hij een hele verzameling Bellini's tot zijn kennissenkring mocht rekenen. Hij werd onmiddellijk tot stilte gemaand door zijn zus. Hij glimlachte verontschuldigend naar Miss Seeton en hield verder zijn mond tot het einde van de eerste game, die door Trish Thumper werd gewonnen. Hij zag dat Miss Seeton intussen over iets anders aan het peinzen was en riep dus stralend in Nigels richting: 'Wat speelt ze goed, hè?'


    Miss Seeton knipperde, wreef in haar ogen en knipperde nogmaals. De meeste toeschouwers volgden met hun hoofd de bal van links naar rechts en weer terug, maar de blik van de doge van Venetië bleef strak op zijn dochter gericht. Tegelijkertijd stond er, interessant genoeg, iemand anders al even gefixeerd naar de doge te staren. Niemand minder dan Tintoretto, die gekleed was in het uniform van een EHBO'er en die bij het hek achter de baseline stond waar Trish Thumper momenteel stond te spelen. Nou, nou, nu overdreef ze toch een tikkeltje in haar fantasie. Sir Wilfred leek alleen maar op de doge en die EHBO'er leek op Tintoretto zoals die zichzelf geportretteerd had met zijn ingevallen, tragische gezicht dat alleen maar een vollere indruk maakte door de enorme en slordige grijze baard.


    -


    Het was voor het eerst in bijna zes jaar dat William Parsons zijn oude uniform weer uit de kast gehaald had. Hij was afgevallen in de gevangenis en het uniform hing los en zwaar om zijn schouders, maar hij wist zeker dat het er nog mee door kon. Vroeger had hij meer dan eens gegrapt dat de mensen van het Rode Kruis en de EHBO bij concerten en sportevenementen onzichtbaar waren, zoals de postbode in detectiveverhalen. Door iedereen gezien, maar door niemand opgemerkt. En al hadden ze hem dat wel vaker horen zeggen, toch lachten Audrey en Vicky er altijd weer om. Vertederd, meende hij.


    Ze vormden in die tijd immers een meer dan gemiddeld gelukkig en hecht gezinnetje. Dat hij opgeklommen was tot chef van het drukke filiaal van een bank in Streatham High Street was dan misschien niet de carrière waar William ooit van gedroomd had, maar hij hoefde zich er al evenmin voor te schamen. Het salaris was niet overmatig, maar zeker niet slecht en als lid van het managementteam had hij zelf een bijzonder lage hypotheekrente op hun huis. Over het geheel genomen vond hij het een aangename bezigheid om te praten met jonge stelletjes die een lening wilden afsluiten om een eigen huishouden te kunnen beginnen en het was prettig samenwerken met de andere leden van het team. Hij kwam dus bijna nooit thuis met het gevoel een zware dag te hebben gehad op kantoor.


    Audrey plaagde hem vaak omdat hij zoveel vrije tijd stak in zijn vrijwilligerswerk voor het Rode Kruis. 'Fanatiekeling die je bent. Albert Schweitzer,' zei ze als hij zich omkleedde om aanwezig te kunnen zijn bij een voetbalwedstrijd op zaterdag. 'Je houdt niet eens van voetbal.' En als hij dan een ondertoon van werkelijke wrevel in haar stem meende te ontdekken en aarzelde of hij wel zou gaan: 'Schiet op, idioot, ga nou gauw. Vermaak je maar. Ik hoop dat je deze week iets interessanter te doen krijgt dan een verzwikte enkel.'


    Aan Vicky's houding was niets onduidelijks. Zij vereerde haar vader en werd, zodra ze oud genoeg was, ook lid van de brigade. Vanaf dat moment waren ze niet alleen vader en dochter, maar ook nog collega's en lotgenoten. William was trots op zijn intelligente, knappe tienerdochter en Vicky vertrouwde hem meer geheimen toe dan haar moeder.


    Ze had hem zelfs in vertrouwen genomen toen ze een paar weken voor haar zeventiende verjaardag ontdekte dat ze zwanger was van Michael, haar eerste echte vriendje. Michael zelf mocht het niet weten, zeker niet nu hij net voor zijn eindexamen zat. Hij zat ook in de zesde en was een briljante leerling die waarschijnlijk een beurs zou krijgen om medicijnen te studeren. Niets mocht zijn toekomst in de weg staan. Papa zou dat wel begrijpen. Papa zou niet kwaad worden en tegen haar schreeuwen. Papa zou haar helpen. William was er kapot van, maar de gedachte Vicky te laten vallen kwam niet bij hem op. Er werd al een tijd gesproken over een verandering van de wet tegen abortus, maar het zou nog jaren duren voor die erdoor was. Hij geloofde niet in de kletsverhalen over hete baden en glazen gin en zijn geliefde Vicky mocht onder geen beding in handen vallen van een of andere griezel die haar met een ijzeren klerenhanger zou bewerken in een smerig achterkamertje ergens in een duister steegje. Een van Williams vrienden van het Rode Kruis bracht hem in contact met een andere vriend die een befaamd specialist in Wimpole Street wist. Die was ruimdenkend en humaan en kon af en toe wel overgehaald worden om zijn carrière op het spel te zetten door meisjes die in moeilijkheden waren geraakt te helpen; maar hij was duur. William beschikte niet over de benodigde vijfhonderd pond en aangezien Audrey en hij een gezamenlijke rekening hadden kon hij geen lening afsluiten zonder haar erin te betrekken. Het moment dat hij zich dat realiseerde moet het tijdstip geweest zijn dat hij zijn verstand verloor, want elke bankmanager met een beetje gezond verstand weet immers opperbest dat een uitgebreid pakket veiligheidsmaatregelen deel uitmaakt van de procedures, waardoor het, als hij vijfhonderd pond zou overmaken naar een fictieve aanvrager van een hypotheek, een kwestie van een paar dagen zou zijn voor men dat zou ontdekken. Die veiligheidsmaatregelen zorgden er verder voor dat als hij dat geld cash opnam op een gewone werkdag, wat William deed, hij binnen een paar uur in de problemen zou zitten.


    In Williams geval kreeg ene Miss Julie Withers om tien voor half drie het vermoeden dat haar kas niet klopte. Ze telde hem nog eens na en informeerde of haar collega Beverly Connolly, die eigenlijk mevrouw Drew heette, maar op haar werk liever haar meisjesnaam gebruikte, daar meer van wist. Nee, zei Beverly, Julie wist toch zeker wel dat zij geen vijfjes uit haar kas zou halen zonder dat eerst te vragen en nu ze het zei, zij had ook een tekort. Vervolgens werd de assistent-manager, de heer Wilson, erbij gehaald. Meneer Wilson was niet zo formeel, maar wel snel van begrip en hij zag meteen dat dit een zaak was voor mijnheer Parsons. Om vijf over half drie stormde hij dus zonder kloppen het kantoor van de manager binnen en trof hem daar aan terwijl hij net een elastiekje om het bundeltje biljetten van vijf pond draaide.


    William Parsons had zich op tal van manieren uit deze inderdaad wel zeer ongebruikelijke situatie kunnen praten, maar hij raakte in paniek, propte het geld in zijn zak en stormde de kamer en het kantoor uit. Om kwart voor drie werd hij gearresteerd door agent Godfrey Hislop en om half vier was hij officieel in staat van beschuldiging gesteld. Zijn gedrag was zo overspannen, dat hij in hechtenis werd gehouden tot zijn zaak voorkwam.


    Toen William Parsons uiteindelijk voor rechter Thumper geleid werd, was hij niet langer meer zo buiten zinnen, maar was hij diep weggezonken in de duistere nacht van de ziel. Want Vicky had, toen de hulp van haar vader haar ontnomen was, op basis van het zielige beetje elementaire medische kennis dat ze bezat getracht zichzelf te aborteren, was te laat, kronkelend van de pijn, gevonden en in het ziekenhuis overleden. William werd door zijn advocaat overgehaald om geen schuld te bekennen. Dat deed hij dus niet, maar daarna kwam er het hele proces lang ook geen stom woord meer over zijn lippen, terwijl zijn advocaat de jury ervan probeerde te overtuigen dat hij in een vlaag van verstandsverbijstering gehandeld had uit bezorgdheid om de gezondheid van zijn dochter. Dat was een riskante handelwijze, want als tijdens de zitting duidelijk zou zijn geworden dat Parsons het geld had willen gebruiken voor een illegale operatie, zou dat zijn zaak bepaald geen goed gedaan hebben.


    Rechter Thumper had niets dan minachting voor het hele idee van tijdelijke ontoerekeningsvatbaarheid, ook al gaf mijnheer Wilson, de assistent-manager, tijdens het kruisverhoor toe dat de beschuldigde als employé met jaren ervaring bij de bank ervan op de hoogte moest zijn geweest dat zijn daden alleen maar konden resulteren in rampspoed. Nee, de rechter bleef er in zijn eindbetoog voor de jury op hameren dat hier een man stond die zijn positie van vertrouwen en verantwoordelijkheid misbruikt had, en nog wel op schaamteloos opvallende wijze.


    Maar toen het oordeel van de leden van de jury zoals te verwachten viel 'schuldig' luidde, liet Thumper zich pas voluit gaan bij het uitspreken van het vonnis na het pleidooi van de advocaat om als verzachtende omstandigheid in acht te nemen dat zijn cliënt bijzonder zwaar getroffen was door het feit dat zijn dochter was overleden. Dat was betreurenswaardig, donderpreekte de edelachtbare, maar het recht moest zijn loop hebben. Zijn oordeel over de overtreding van de beschuldigde die voor hem stond was buitengemeen fel en zelfs voor zijn doen uitgebreid, en lang voordat hij klaar was, was het de aanwezigen duidelijk dat de arme stakker in de beklaagdenbank voor lange tijd de gevangenis zou indraaien.


    William Parsons hoorde de woorden door de mistflarden van zijn ellende heen en begreep vaag wat ze inhielden. Het kon hem niet schelen. Niets raakte hem meer, tot de hypocriete oude gek te ver ging en suggereerde - dat was heel duidelijk - dat de dood van zijn lieveling een straf uit de hemel was. Zowat voor het eerst tijdens de zitting hief hij het hoofd en keek de rechter aan. De mist van wanhoop loste op en werd weggeblazen door de vlammende haat die hem zijn wil tot overleven teruggaf en hem overeind zou houden tijdens zijn jaren in gevangenschap.


    -


    Het scorebord gaf één-één in sets aan en vijf-vier voor Nancy Wiesendonck in de derde set. Trish zat haar echter op de hielen. Zij was aan service en had tot nu toe slechts één punt afgestaan. Veertig-vijftien. Het was maar een demonstratiewedstrijd, maar Nancy Wiesendonck keek zo verbeten als mogelijk is voor een topspeler die aankijkt tegen drie gamepoints en een lange strijd in het verschiet.


    De Engelse haalde diep adem, wat Nigel Colveden vertederde, zwaaide met haar racket... en de bal miste de lijn net. Haar tweede service was wel in, maar was zo zwak dat haar tegenspeelster hem bijna achteloos terug kon smashen. Veertig-dertig. Het volgende punt ging eveneens naar de Amerikaanse na weer een zwakke opslag en een sterke return. Deuce en daarna een dubbele fout. Advantage Miss Wiesendonck en Miss Thumper leek meer op een hopeloze beginner voor wie deze wedstrijd een klasse te hoog was en die de ene blunder na de andere sloeg.


    'Ze is ziek,' zei Mel Forby tegen Thrudd Banner.


    'Ze heeft verloren,' antwoordde hij een paar seconden later, toen er een lichtelijk verbijsterd applaus losbarstte en Trish Thumper lusteloos naar het net sjokte om de winnares de hand te schudden, van wier gezicht een mengeling van tevredenheid en bezorgdheid af te lezen viel.


    Het gezicht van Sir Wilfred vertoonde slechts bezorgdheid en dat van William Parsons alleen maar tevredenheid, toen de twee jonge vrouwen de scheidsrechter bedankten en samen het veld verlieten, een van hen duidelijk terneergeslagen.
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    'Laat eens kijken, wanneer ging je de sprong in het diepe ook weer wagen, Bob?'


    Brigadier Bob Ranger keek naar de plek in het kantoor waar zijn baas met zijn briefopener zat te spelen. Niet dat het Orakel dat ding ooit gebruikte voor het doel waarvoor hij gemaakt was. Er kwamen trouwens ook maar erg weinig documenten in enveloppen zijn kant op. Maar zo had hij tenminste iets om mee te spelen en kreeg hij nog wat lichaamsbeweging, aangezien hij hem bijzonder vaak liet vallen en zich dan moest bukken om hem op te rapen. 'Zaterdag over een week, mijnheer. Mevrouw Delphick en u zouden komen. En, eh, u hebt mijn aanvraag voor twee weken vrij een paar maanden geleden goedgekeurd.'


    Het kon geen kwaad hem nog eens aan dat uiterst belangrijke feit te herinneren. Om het nog eens onder het stof vandaan te halen en het stevig op tafel te zetten. Want het Orakel had het dossier voor zich liggen dat hij de vorige dag had meegebracht toen hij terugkwam van zijn afspraak met Sir Everleigh en dat hij vervolgens achter slot en grendel had bewaard. En hij had die blik in zijn ogen, die blik die zei dat er iets op stapel stond. Zo ging het nu altijd, net nu ze alle achterstallige administratie eindelijk aan het wegwerken waren, zodat hij alles tiptop in orde zou kunnen achterlaten. Hij kon zelfs wel raden wat die ouwe vos dacht, iets in de trant van 'ga jij je neus maar eens een tijdje in deze bijzonder interessante mierenhoop steken, m'n jongen'.


    'Je hoeft niet zo ongerust te kijken. Dat weet ik heus nog wel en ik kwijt me zorgvuldig van de pijnlijke taak om te wennen aan het vooruitzicht het zonder jouw diensten te moeten stellen, terwijl Anne en jij je in de zon liggen te wentelen op die plaats waarover jij zo geheimzinnig doet. Wees maar niet bang, mijn vrouw en ik zullen ons tijdig in ons feestelijkste kloffie melden bij de kerk in Plummergen. Ik zou zelfs nog wel eens van nut kunnen zijn als de dominee vraagt of iemand bezwaar maakt tegen het huwelijk. Ik kan de file dan in goede banen leiden.'


    'Aardig van u meneer.' Wat het ook wezen mocht, het kon hem niet écht dwarszitten: het Orakel was te duidelijk met zichzelf ingenomen.


    'Graag gedaan.' Delphick zwaaide om zijn erkentelijkheid te doen blijken, waardoor de briefopener uit zijn hand schoot en op de grond kletterde. Hij hees zichzelf uit zijn stoel om hem op te rapen. 'Ik kijk nu al uit naar het bezoekje aan Plummergen. De Ideale Plaats Om In Het Bootje Te Stappen. Ik hoop dat je de hoofdletters hoorde. Weet je dat ik dat echt eens ergens heb zien staan, op de gevel van een kapelletje in Nevada? Maar dit ter zijde. Het punt is dat ik een opdrachtje voor je heb dat met dit magere dossiertje te maken heeft.' Omdat hij toch nog stond, bracht Delphick het meteen maar naar zijn assistent.


    'Daarin vind je vijf dreigbrieven, mèt envelop, die de afgelopen maanden met onregelmatige tussenpozen ontvangen zijn door Sir Wilfred Thumper, de rechter die bekendstaat om zijn oudtestamentische gedrag en zijn terzijdes, die het citeren waard zijn. In de afgelopen twee jaar eveneens beroemd als de vader van Trish Thumper, de tennisspeelster die volgens sommigen kans maakt op Wimbledon dit jaar. Je vindt er tevens een vertrouwelijk briefje in van de commissaris in hoogsteigen persoon als antwoord op een telefoontje dat hij van de rechter kreeg. Het enige wat ik van jou wil weten is de naam van de grappenmaker van wie de dreigementen afkomstig zijn. Kan niet moeilijk zijn voor een kerel met jouw talenten.'


    Ranger sloeg het dossier open en bleef even naar de magere inhoud staan staren voor hij zichzelf genoeg vertrouwde om te praten. Vervolgens sloot hij een moment zijn ogen, alsof hij een gebed zei, en keek pas daarna weer uit de papieren op. 'Ik zou niet weten waar ik moest beginnen. Hebt u geen hart, mijnheer?'


    'Kom, kom, natuurlijk heb ik een hart. Het hart van een klein jongetje. Het staat bij me thuis in een potje op de schoorsteenmantel. Ik heb dan ook medelijden met je en zal je aan het handje nemen. Zoals je ziet zitten de brieven in een doorschijnende plastic envelop, waarschijnlijk omdat de een of andere amateur - ik zou niet durven zeggen of dat de rechter of de commissaris geweest is - ze eerst zelf uitgebreid bevingerd heeft en vervolgens op de gedachte kwam dat de dader ongetwijfeld hetzelfde heeft gedaan. Ik betwijfel ten zeerste of hij of zij zoiets stoms gedaan heeft, maar ze moeten voor de vorm natuurlijk wel gecheckt worden. De enveloppen zijn door de handen van tientallen postbodes gegaan, dus in dat opzicht is het al helemaal zinloos. Waarschijnlijk in elk opzicht. Ze zien eruit alsof ze bij Woolworths vandaan komen, ze zijn correct maar in kinderlijke blokletters geadresseerd en zijn allemaal gepost in het centrum van Londen.'


    'Maar jemig, meneer, waarom zouden we ons hier in vredesnaam druk om maken? Dreigbrieven vormen toch een beroepsrisico voor rechters. En voor mensen als wij. Weet u nog, die vent die u twee of drie jaar geleden met groene inkt de vreemdste dreigementen toestuurde?'


    Delphick glimlachte bij de herinnering. 'Jazeker. De sappige details had hij met rood onderstreept. En hij raakte zo gefrustreerd doordat hij geen antwoord kreeg, dat hij op het laatst een gefrankeerde en geadresseerde envelop bijsloot. Hij bleek de vader te zijn van een kerel die zijn enkel verstuikt had toen hij met een kussensloop vol kostbaarheden de trap af kwam en regelrecht in mijn verwelkomende armen viel.'


    'Ja, nou, ik bedoel maar, meneer. U smeet zijn brieven altijd regelrecht in de prullenmand. Waarom doet de rechter dat dan niet?'


    'Twee zielen, één gedachte. Ik heb diezelfde suggestie geopperd bij de assistent-commissaris, maar toen hij de achtergronden uit de doeken deed, moest ik toegeven dat de omstandigheden de zaak wel veranderen. Lees de brief van de commissaris, Bob. Rechter Thumper deelt al jarenlang maximumstraffen en vernietigende opmerkingen uit. Het is dus niet zo verwonderlijk dat er regelmatig kleurrijke waarschuwingen in zijn brievenbus liggen dat wraak nabij is. Hij is een chagrijnig stuk vreten, maar niet snel bang. Daarom heeft hij ook de gewoonte om dat soort epistels niet meer dan een vluchtige blik te gunnen voor hij ze verbrandt. De commissaris schrijft dat Thumper denkt dat hij twee, en misschien drie brieven van die vent - ik denk dat het om een man gaat - op die manier behandeld heeft. Die waren onsamenhangend en vaag, gesneden koek voor zo'n ouwe rot in het vak als de edelachtbare, maar de brief daarna bracht hem wel van zijn stuk, omdat de schrijver daarin ter zake kwam en zijn dochter Patricia, alias Trish, bedreigde. En zoals je zult zien heeft hij dat dreigement in de vier daarna herhaald, waarvan de laatste drie in de afgelopen tien a twaalf dagen verstuurd zijn.'


    'Wat een etter! Weet het arme kind hiervan?'


    'Nee. Thumper heeft het geheim gehouden voor haar en haar moeder. En aangezien hij waarschijnlijk ook op zijn goeie dagen niet bepaald het zonnetje in huis is, hebben ze misschien niet eens gemerkt dat hij kennelijk niet meer helemaal lekker in zijn vel zit. In ieder geval hebben onze bazen bevolen dat er een beschermend oogje gehouden moet worden op Trish Thumper tot de grote onbekende is opgespoord.'


    Delphick keek op zijn horloge. 'En dat doet me eraan denken dat ik daar hoognodig eens iets aan moet gaan doen,' merkte hij op en liep naar de deur, waar hij nog even bleef staan. 'Zorg dat je snel achter die vingerafdrukken aan gaat. Verdiep je eens in het Olympische gedachtegoed van de commissaris. De figuur die we zoeken is waarschijnlijk iemand die door Thumper voor lange tijd naar de bak is gestuurd en die eind vorig jaar is vrijgekomen. Stort je op de computers, Bob. We zullen zien met wat voor kandidatenlijst die uit hun krachten gegroeide zakjapannertjes tevoorschijn komen.' Met die woorden verdween hij.


    Het was niet veel, maar genoeg om Ranger tijdelijk in staat te stellen alle gedachten aan gastenlijsten, huwelijkscadeaus en de prijzen van meubilair en kamerbreed tapijt naar een verre uithoek van zijn hoofd te verbannen en zich aan het dossier te wijden. Voor hij echter aan het briefje van de commissaris was begonnen, ging de deur nogmaals open en verscheen Delphicks hoofd om de hoek.


    'Ik was nog vergeten om je geheimhouding te laten beloven,' zei hij streng. 'De pers mag onder geen beding lucht krijgen van deze affaire. Nog afgezien van alle andere goede redenen daarvoor, zou het mijn plannen om te profiteren van de interessante connectie met Plummergen in de war sturen. O ja, want die is er namelijk. Dat zul je zo wel lezen.'


    -


    'Ja, meneer, natuurlijk. Het één vloeit uit het ander voort. Tot het moment dat we weten waar die dreigementen vandaan komen en we de dader te pakken hebben, moeten we alles in het werk stellen om Miss Thumper te beschermen. Wat het eerste betreft: ik heb al instructies gegeven om een lijst samen te stellen van de mensen die door haar vader tot aanzienlijke straffen veroordeeld zijn en die eind vorig jaar zijn vrijgekomen. We kunnen natuurlijk niet garanderen dat de man die we zoeken daarbij zit, maar de mogelijkheid ligt voor de hand en we moeten toch ergens beginnen. Ik heb geen idee hoeveel namen eruit zullen rollen, maar zelfs als het er relatief weinig zijn zal het een tijdrovende klus zijn om achter hun adressen te komen en ze vervolgens allemaal na te trekken.'


    'Dat lijkt me redelijk. Als je daar hulp bij kunt gebruiken, vraag je het maar. Wat doen we met dat meisje?'


    'Daar zou ik graag een voorstel over doen, meneer. Ik heb discreet inlichtingen ingewonnen naar de publieke optredens van Trish Thumper in de nabije toekomst, vóór Wimbledon zelf bedoel ik, en ze moet alleen nog in Hastings spelen, over tien dagen. Ze heeft trouwens gisteren een demonstratiewedstrijd in Hurlingham verloren. Nogal een verrassende nederlaag begreep ik uit de krant van vanmorgen. Normaal reist ze natuurlijk heel wat af om deel te kunnen nemen aan allerlei toernooien her en der, maar ze woont nog bij haar ouders hier in Londen, dus ik neem aan dat ze van plan is om daar de komende tijd te verblijven. Maar de omstandigheden in aanmerking genomen denk ik dat ze ergens anders beter af is, aangezien de man die we zoeken het adres van de Thumpers kent.'


    Sir Hubert fronste zijn wenkbrauwen. 'Ga je nu niet te ver? We kunnen toch gewoon een mannetje in uniform bij de voordeur zetten? Dan is het gauw genoeg afgelopen met die flauwekul.'


    'Ik ben bang dat het niet zo eenvoudig ligt, meneer. Ze moet elke dag gaan trainen bij de Queen's Club, of waar ze dan ook traint. Die kerel heeft dus nog de kans om behoorlijk lastig te worden en haar van streek te brengen. En dat is nog niet alles. Zelfs als haar vader erin slaagt zijn ongerustheid voor zich te houden, moet hij toch behoorlijk de zenuwen hebben. Dat zou de sfeer thuis wel eens heel onrustig kunnen maken en ik heb begrepen dat sportsterren nogal makkelijk uit hun evenwicht te brengen zijn.'


    'Kasplantjes, hè? Zou wel kunnen bij zo'n jong vrouwtje, neem ik aan. Ik kan vooral niet tegen die afgrijselijke voetballers met hun lange haren die elkaar in het openbaar om de nek en in de armen vliegen. Goed, ik snap waar je heen wilt, Delphick. Wat is het alternatief?'


    'Er is één plaats die zo zijn voordelen heeft, meneer. Hastings ligt maar een klein eindje van Plummergen vandaan met de auto en Sir George Colveden woont daar vlakbij.'


    'Dus?'


    'Nou meneer, nu we weten dat Thumper en hij kameraden voor het leven zijn, kwam het zo bij me op dat de Colvedens waarschijnlijk niets liever zouden doen dan Miss Thumper een tijdje onderdak te bieden op Rytham Hall, incognito. Het zijn vriendelijke, gastvrije mensen en zij kent hen waarschijnlijk goed en zal zich daar wel thuis voelen. Sir Wilfred voelt zich vast op zijn gemak bij de gedachte dat ze onder hun bescherming verkeert en wij zouden, zonder al te veel de aandacht te trekken, discreet op de achtergrond aanwezig kunnen zijn. We kunnen haar zelfs heen en terug naar Hastings brengen - waar ze waarschijnlijk wel zal kunnen trainen - in een onopvallende auto.'


    De assistent-commissaris overdacht dit bijna hoorbaar en wierp toen een uiterst achterdochtige blik op zijn ondergeschikte. 'Ja?' zei hij vragend.


    'Meneer?'


    'Ach, schei toch uit met die poppenkast, Orakel. Waarom verzwijg je zo overduidelijk het feit dat Miss Emily Seeton eveneens in Plummergen woont? En dat als er ook maar één voorstelbare - ja, zelfs een onvoorstelbare - manier is waarop zij betrokken zou kunnen raken bij deze zaak, dat dan ook onherroepelijk zal gebeuren?'


    'Nou, eigenlijk zou Miss Seeton deel uitmaken van die discrete aanwezigheid op de achtergrond die ik in mijn hoofd had, meneer. Ze staat tenslotte bij ons op de loonlijst.' Delphick hief zijn ogen ten hemel. 'En u moet toegeven dat iemand daarboven haar wel schijnt te mogen.'


    Everleigh keek eveneens naar boven. 'Doe niet zo idioot, de commissaris heeft haar zelfs nog nooit ontmoet.'


    'Ik was even vergeten dat zijn kantoor direct boven het uwe is, meneer. Ik doelde eigenlijk op de Almachtige.'


    'Ik ook, hoofdinspecteur. We mogen nooit vergeten voor wie we allebei werken.' Opgetogen dat hij het eindelijk eens van Delphick gewonnen had in een woordenstrijd, besloot Sir Hubert de zaak af te ronden nu hij nog een voorsprong had. 'Maar goed, alles bij elkaar lijkt het me geen slecht idee, op voorwaarde tenminste dat het zonder al te veel gedoe geregeld kan worden en dat de jongedame er zelf mee instemt. Het lijkt me dus het beste als jij contact opneemt met Colveden en Thumper om te horen wat zij ervan vinden. Thumper heeft jouw naam trouwens al doorgekregen als de contactpersoon in deze zaak, dus die zal niet gek opkijken als hij jou aan de lijn krijgt. En Colveden ken je. Hou me op de hoogte.'

  


  
    


    - 4 -


    


    'Ze is er weer, Bolletje,' meldde Miss Erica Nuttel bars en liet de vitrage weer op zijn plaats vallen.


    'Wie, Erica?' Norah Blaine probeerde een strengetje borduurzijde door het oog van een naald te prutsen, een pietepeuterig werkje waarbij ze haar tong uitgestoken had en die vergat binnen te halen voor ze haar vriendin antwoord gaf. Die draaide zich om en keek haar vorsend aan.


    'Waarom zit je zo te jammeren?'


    'Omdat ik door jou op mijn tong heb gebeten. De tranen springen in mijn ogen, Eer.'


    'Dat is mijn schuld niet. Als jij niet zo ijdel was, zou je gewoon je bril opzetten en dan hoefde die tong ook niet buiten te hangen.'


    Mevrouw Blaine kalmeerde weer wat, veegde haar ogen droog met de rug van haar hand en wist een waterig lachje tevoorschijn te toveren. 'Ik zal er voortaan aan proberen te denken. Beloofd. Wie is er weer?'


    'Dat afgrijselijke krantenmens dat al die smerige dingen over het dorp schreef in de Daily Negative toen Dat Mens het postkantoor had beroofd.'


    Dit werd zelfs het onwrikbaar trouwe Bolletje iets te gortig. 'Nou, eigenlijk bleek toch dat wij ons hadden laten misleiden door...'


    'Nonsens! De politie en de pers spanden samen om de ware feiten in de doofpot te stoppen. Dat doen ze altijd. Je kunt tegenwoordig zelfs de Daily Telegraph niet meer vertrouwen. Ze heeft haar auto bij de George and Dragon laten staan. Waarschijnlijk te dronken om nog te durven rijden.' Miss Nuttel tuurde weer door het raam en mevrouw Blaine liep naar haar toe. 'Kijk maar. Ze loopt duidelijk te wankelen, zoals je ziet. Nou nee, dat zie je waarschijnlijk niet zonder bril, maar het is wel zo, neem dat maar van mij aan. En je hoeft mij niet te vertellen waar ze heen gaat. Sweetbriars.'


    Miss Nuttel sprak de naam van het huisje van Miss Seeton zo uit, dat een onbekende zich bij het horen daarvan waarschijnlijk een beeld zou vormen van het ongure hol van een boosaardige heks. In werkelijkheid was het een zeer passende naam voor het bescheiden onderkomen dat Miss Seeton had geërfd van haar peettante toen ze nog als tekenlerares in Londen werkte en was Plummergen zelf een aardig dorpje in Kent, al zou het nooit op ansichtkaarten figureren.


    'Echt waar? Waarom zou ze op bezoek gaan bij Miss Seeton?'


    'Omdat ze handlangers zijn, natuurlijk. En ik durf er wat om te verwedden dat wat zij te bespreken hebben beter niet via de telefoon gedaan kan worden. Denk maar eens aan al die dingen die hier gebeurd zijn sinds Dat Mens hier is komen wonen! Brandstichting, valsheid in geschrifte, hekserij, moord, juwelendiefstal. We hebben zelf gezien hoe onbeheerst ze een onschuldige vogelwachter aanviel. En vergeet niet die keer dat ze een bom plaatste in de auto van die ongelukkige man. Ze vormt een bedreiging voor de maatschappij.'


    'Ja, maar Eric, volgens de kranten was het zijn eigen bom die hij in haar huis had neergelegd in een poging haar te vermoorden. En al die andere keren hielp ze de politie, zeggen ze. Agent Potter wenst geen kwaad woord over haar te horen.'


    Miss Nuttel wierp haar een vernietigende blik toe. 'Dat bewijst alleen maar dat ik gelijk heb. Potter heeft duidelijk instructies van boven gehad. Vanwege het feit dat zij machtige beschermheren heeft bij Scotland Yard, hooggeplaatste vrijmetselaars, vermoed ik. Kijk maar hoe die Jack the Ripper gedekt hebben. Misschien is Potter er zelf wel één.'


    'Potter een vrijmetselaar?'


    'Schijn bedriegt, Bolletje. Ik weet dat hij eruit ziet en zich gedraagt als een simpele boerenjongen, maar er hangt iets laags en listigs om die man. In ieder geval ben ik ervan overtuigd dat dat journalistenschepsel en dat mens van Seeton hun gang kunnen gaan met die toverkunsten van hen, omdat ze bepaalde dingen weten over verschillende hooggeplaatste politiemensen die het daglicht niet kunnen verdragen. En dus betalen de zogenaamde autoriteiten de prijs voor hun zwijgen.'


    Mevrouw Blaine sperde haar bijziende ogen wijd open. 'Chantage, Eer?' fluisterde ze.


    Miss Nuttel gaf een kort knikje en hees haar broek aan de tailleband omhoog. 'En ik ben van plan dit tot op de bodem uit te zoeken,' zei ze en liep naar de deur. 'Jij blijft hier, Bolletje. Ik ga die corrupte Forby achtervolgen.'


    Mevrouw Blaine staarde haar vol bewondering aan. 'O, Eric, wat ben je toch zelfverzekerd! Doe je wel voorzichtig?'


    -


    Mel Forby was absoluut niet dronken, maar ze had wel een glas wijn gedronken aan de bar van de George and Dragon bij een broodje rosbief, zowat het enige fatsoenlijke wat ze daar serveerden. Het was aangenaam om weer in Plummergen te zijn en door de enige straat daar te wandelen, die zo vindingrijk The Street heette. Het zou nog beter geweest zijn als Thrudd Banner naast haar had gelopen, maar die zat in Duitsland, waar hij een exclusief interview had weten te regelen met bondskanselier Willy Brandt. Mel was totaal niet geïnteresseerd in internationale politiek en kon zich niet voorstellen waarom Thrudd zich ooit in die richting gespecialiseerd had vóór hij de beslissing had genomen om ook als fotograaf te gaan werken.


    Thrudd was anders een beste kerel. Ze hadden er lol in om elkaar voortdurend voor de gek te houden. Heel onschuldig allemaal. Eigenlijk jammer dat het altijd zo onschuldig bleef, maar - zo is het wel genoeg geweest, Forby. Geen onzedelijke gedachten als je op weg bent naar een gesprek met Miss Emily D. Seeton. Ik vraag me af waar die D voor staat. In ieder geval niet voor Delilah. Dorothy? Daphne? In ieder geval iets sobers en degelijks.


    En hier zijn we dan, Sweetbriars. Klop op de deur. Geen reactie. Nog eens geklopt, weer geen reactie. Zou ze niet thuis zijn? De deur geprobeerd, niet op slot, naar binnen gegluurd. 'Joehoe! Is er iemand thuis?'


    Vreemd. Geen antwoord, maar in de verte een geluid van, ja wat? Iets tussen een grom en een kreun in. O jemig, het arme vrouwtje zal toch niet in moeilijkheden zitten? De trap opgestormd, de slaapkamerdeur opengegooid en - tjee, wat een opluchting! Slechts een geval van hoe heet het ook weer, déjà vu. Zelfs de ouderwetse kousen en de onderbroek zagen er bekend uit, maar het was vooral de manier waarop Miss S. op de grond lag, met haar benen over haar hoofd gebogen, die het meisje sterk deed denken aan haar eerste bezoek aan deze slaapkamer.


    'De cobra!' schreeuwde Mel verrukt en wachtte toen met een grijns op haar gezicht tot Miss Seeton één enkel woord uitsprak, luid en abrupt, omdat ze tegelijkertijd een diepe buikademhaling uitstootte.


    'Sprinkhaan! O jeetje, sorry dat ik zo schreeuw. Niet de cobra. Ik oefende de sprinkhaanhouding. De cobra is zo,' voegde Miss Seeton er op zachtere toon aan toe, terwijl ze op haar handen steunde en zo haar benen zonder zichtbare inspanning de lucht in tilde. 'Maar wat leuk dat je die term nog kende.' Ze liet haar benen weer zakken en glimlachte. 'Goeiemiddag, eh, Mel.' O hemeltje, ze was veel te ouderwets om dat gebruik van voornamen gemakkelijk te vinden, maar die lieve Miss Forby stond erop en het zou gewoon onbeleefd zijn om het niet te doen...


    'Echt iets voor mij om weer de verkeerde naam te gebruiken. Sorry dat ik hier zo binnen kom stormen. Het klonk alsof u misschien problemen had, maar ik had beter moeten weten. Gaat het goed met de yoga?'


    'Niet slecht, dank je. Veel van de houdingen uit groep B zal ik wel nooit meer onder de knie krijgen, vrees ik. Die zouden verboden moeten zijn voor bejaarden die pas op latere leeftijd aan hatha-yoga beginnen en zeker als ze alleen zijn. De balancerende schildpad, de gebonden vis en dergelijke.'


    'Wauw, die klinken behoorlijk woest. En ik maar trots zijn dat ik de cobra nog kende. Hoe zou ik die ooit kunnen vergeten. Ik dacht dat u me uitschold, de vorige keer.' Nu Miss Seeton haar armen en benen uit de knoop gehaald had, strekte Mel haar hand uit en hielp haar op de been en in haar kamerjas. 'Het was trouwens nog niet eens zo'n slechte omschrijving voor de manier waarop ik eruitzag in die dagen,' voegde ze er blozend aan toe toen ze dacht aan de overdreven hoeveelheid make-up die ze altijd opsmeerde voor ze onder de beschavende invloed van Miss Seeton was komen te staan.


    'Wat een onzin! Misschien zou je vast naar beneden willen gaan om een keteltje water op te zetten? Dan maak ik me intussen wat toonbaarder. Dan kunnen we daarna weer eens bijpraten. Hemeltjelief, dit had ik vanmorgen al weg moeten gooien.' Miss Seeton pakte de kan met drinkwater van haar nachtkastje. 'Wie wat bewaart, heeft wat,' zei ze en liep naar het openstaande raam. 'In deze periode van grote droogte is ons gevraagd om onze tuinen niet te besproeien.' Terwijl ze Mel nog steeds aankeek, strekte ze haar arm en hield de kan ondersteboven. Die simpele actie werd onmiddellijk gevolgd door het geluid van een gesmoorde kreet buiten en Miss Seeton leunde ontsteld uit het raam.


    'Grote grutjes! Het spijt me verschrikkelijk, Miss Nuttel!' gilde ze. 'Wat vreselijk onnadenkend! Wacht even alstublieft, dan geef ik u een droge handdoek... Miss Nuttel, komt u toch terug...' Ze bleef nog een paar tellen uit het raam hangen voor ze zich verbaasd en bezorgd weer naar Mel omdraaide die een aanval van de slappe lach had gekregen. 'Nou ja, ze rent gewoon weg, Mel. Haar haar is helemaal doorweekt. Wat vreselijk. Wat zal ze wel niet van me denken?'


    Mel veegde haar ogen af. 'U hebt Erica Nuttel een koude douche bezorgd? Fantastisch! Maakt u zich toch niet druk, we weten al lang wat de Nuts van u denken, Miss S. Ik durf er alles om te verwedden dat ze mij hierheen heeft zien lopen. Toen is ze me natuurlijk gevolgd en is hier blijven hangen om rond te neuzen. Boontje komt om haar loontje, zullen we maar zeggen.'


    -


    Met een handdoek in de vorm van een tulband om haar hoofd gewikkeld, en weer wat bijgekomen met een kop sterke, zoete thee die Norah Blaine in haar verbijstering voor haar gezet had, zat Miss Nuttel te piekeren.


    'Microfoons,' zei ze ten slotte.


    'Microfoons?'


    'Natuurlijk. Er zit natuurlijk allerlei afluisterapparatuur in dat huis. Of er lopen van die, hoe heet dat ook alweer, infrarode stralen langs de muren. Dat mens kon onmogelijk weten dat ik onder dat raam stond, tenzij ze was gewaarschuwd door een of ander geluidloos alarmsysteem. Ze hadden namelijk net een verschrikkelijke ruzie samen.'


    'Waarover?'


    'Hoe moet ik dat weten? Ik kwam daar net aan toen ze elkaar uit begonnen te schelden - cobra, sprinkhaan, van die dingen. Toen heb ik waarschijnlijk dat alarm in werking gesteld, want opeens gingen ze zachter praten en een seconde later...'


    'Wat verschrikkelijk voor je, Eric! weet je zeker dat je niet even een heet bad wilt nemen? Anders vat je misschien nog kou.'


    'Hou je mond nou eens en laat me nadenken. Ik ben niet van plan om me door die twee vrouwen in de luren te laten leggen. Ze zijn duidelijk weer plannen aan het maken voor een nieuw misdrijf en als sociaal gezinde burgers moeten we er alles aan doen om hun dat onmogelijk te maken.'


    -


    Hoofdinspecteur Delphick had heel wat om over na te denken op de terugweg naar Scotland Yard vanaf het herenhuis in Kensington dat Sir Wilfred Thumper samen met zijn vrouw Lavinia (die een telg was van de Bockletons uit Shropshire en dus een aanzienlijk eigen vermogen bezat) en hun dochter Patricia bewoonde. Na zijn gesprek met de assistent-commissaris had hij op het punt gestaan om de telefoon te pakken voor een afspraak met de rechter, toen die hem net even voor was geweest. Rechter Thumper had alle inleidende beleefdheden achterwege gelaten. 'Spreek ik met Delphick? Wilfred Thumper. Ik wil u onmiddellijk spreken. Ik verwacht u over een half uur bij mij thuis.'


    Hoewel Delphick was gezegend met een gelijkmatig humeur en hij zich maar zelden van zijn stuk liet brengen, was zijn stemming ver beneden nul tegen de tijd dat hij bij de woning arriveerde. Eén blik op de man die hem had ontboden was echter voldoende om hem te doen vergeten dat hij beledigd was geweest, nog afgezien van het feit dat de openingszin van de rechter was: 'Goddank dat u er bent.' Thumper was duidelijk ten einde raad en de brief die hij die ochtend had ontvangen en die hij in Delphicks handen drukte zodra ze in zijn studeerkamer waren, maakte het onnodig naar de oorzaak daarvan te gissen.


    Het poststempel op de goedkope bruine envelop gaf aan dat hij was gepost in Londen en nog op tijd voor de buslichting van de vorige avond. De envelop en het velletje papier dat erin zat, waren van hetzelfde soort als de andere die op dit moment onderzocht werden in het gerechtelijk lab, maar de boodschap was deprimerender en zo kort dat Delphick haar uit zijn hoofd kende:


    


    THUMPER, KLOOTZAK. LEUK HE, OM HAAR TE ZIEN VERLIEZEN.


    IK HEB GENOTEN VAN JE GEZICHT EN NU HEB IK HAAR ALLEEN NOG MAAR MAAGKLACHTEN BEZORGD.


    WACHT MAAR TOT HET SERIEUZER WORDT.


    


    Trish Thumper scheen na de wedstrijd te hebben benadrukt dat haar plotselinge misselijkheid te wijten moest zijn geweest aan iets wat ze had gegeten, dat het stomme pech was geweest dat ze er op zo'n beslissend moment last van had gekregen, maar dat het alleen maar een kwestie was van een beetje buikpijn en dat ze weer zo fris als een hoentje zou zijn na een goede nachtrust. Toen ze die morgen was opgestaan zei ze zich inderdaad een stuk beter te voelen, zij het nog ietwat misselijk, en nu lag ze te rusten op haar kamer. Nadat hij die brief gelezen had, had haar vader erop gestaan dat ze naar het ziekenhuis zou gaan om zich te laten onderzoeken, maar Trish was een dame met een sterke eigen wil en had dat beslist geweigerd. Aangezien Thumper niet kon uitleggen waarom hij zo verontrust was, was hierover voorlopig het laatste woord gezegd. Nou ja, bedacht Delphick, de oude zuurpruim was daardoor in ieder geval meer dan ontvankelijk voor zijn idee dat zij voorlopig, indien mogelijk, diende te worden toevertrouwd aan de zorgen van de Colvedens. Thumper had met een bijna pathetische gretigheid ingestemd en beloofd het te zullen regelen met zijn oude vriend Sir George.


    Intussen zag het er dus naar uit dat ze alles op alles zouden moeten zetten om te proberen die grappenmaker zo spoedig mogelijk te ontmaskeren. Hij was klaarblijkelijk aanwezig geweest bij de demonstratiewedstrijd op de Hurlingham Club van gisterenmiddag, was getuige geweest van de plotselinge instorting en had onmiddellijk daarna zijn brief in de buurt gepost. Sterker nog, hij eiste de verantwoordelijkheid op voor het onverwachte en rampzalige vormverlies van Trish in de beslissende game.


    Nu hoefde dat nog niet te betekenen dat dat ook zo was. Het kon ook best zijn dat hij er niets mee te maken had gehad. Iedereen die zich fysiek inspande op een warme zomermiddag kon last van zijn buik krijgen. De onbekende man had misschien gewoon gezien dat Trish, na aanvankelijk zeer goed te hebben gespeeld, opeens in de problemen kwam. Hij had misschien in de peiling gehad wat er aan de hand was en had vervolgens op een gewiekste manier de gelegenheid aangegrepen om Thumper verder onder druk te zetten door er als het ware de verantwoordelijkheid voor op te eisen. Aan de andere kant had hij misschien echt wel kans gezien om het meisje onopvallend iets toe te dienen.


    Hoe dan ook, het leek nu wel duidelijk dat ze met iemand te maken hadden die meer in zijn mars had dan ze aanvankelijk geneigd waren geweest te veronderstellen. Iemand die een sterk motief had en die wist hoe hij mensen onder druk kon zetten.


    -


    Lady Colveden legde haar plantenschopje neer en rechtte haar rug, geknield als ze zat op een oud stukje tapijt dat ze gebruikte bij het tuinieren. Als haar man zo om haar heen liep te drentelen, voor zich uit floot en met de sleutels in zijn broekzak rammelde, wist ze wel hoe laat het was. 'Wat is er, George? Heb je soms iets gebroken?'


    'Gebroken? Wat nou, gebroken? Waarom zou ik iets gebroken hebben? Net alsof ik zo vaak iets breek. De laatste keer dat ik iets brak was...'


    'Eergisteren. Oké, oké, mijn excuses. Maar dat neemt niet weg dat je eruitziet alsof je iets op je geweten hebt.'


    Meg Colveden keek vertederd op naar de bejaarde man in zijn tweed kostuum die om haar heen draaide. Hij mocht dan behalve geridderd majoor-generaal buiten dienst ook nog jonker, ridder in de Orde van Bath en rechter zijn, toch leek hij zich ergens voor te schamen en ze wist uit ervaring dat hij met een of ander leugentje aan zou komen.


    'Helemaal niet, lieveling, helemaal niet. Ik had alleen zojuist de jonge Thumper aan de lijn. We hebben wat over koetjes en kalfjes gebabbeld, je weet hoe dat gaat. Het is altijd weer leuk om hem eens te spreken.'


    'Aangezien de familie Thumper hier vorige week nog was, zal hij wel niet al te veel nieuws gehad hebben. Ik vraag me af wat hij ervan zou zeggen als hij wist dat jij hem “de jonge Thumper” noemt. Hij zal intussen toch ook wel bijna zestig zijn. En hij is er niet bepaald op vooruitgegaan, als je het mij vraagt.'


    'Hij is vier jaar jonger dan ik, Meg. Dat maakt nogal wat uit als je jong bent. Hij is niet erg geliefd, dat weet ik. Nogal een heethoofd in de rechtbank, zeggen ze, maar ik had niks tegen hem. Hij was een beetje traag van begrip. Ik moest hem een paar keer op zijn sodemieter geven voor hij door had dat de jam de hele geroosterde boterham moest bedekken, maar daarna heb ik geen problemen meer met hem gehad. En vreemd genoeg schijnt hij nog steeds tegen me op te zien. Ik weet niet waarom, maar zo is het nu eenmaal.'


    'Tegen je opkijken! Hij vereert je als een held, George. Als ik je niet beter kende, zou ik... Enfin, waarom belde hij eigenlijk?'


    'Waarom? O, niets bijzonders. Hij had wat kaartjes voor die snob-opera in Sussex en wilde weten of we zin hadden om mee te gaan.'


    'Glyndeboume? Geweldig! Natuurlijk willen we dat, George.'


    'Is dat zo? O, ik ben bang dat ik nogal afwijzend ben overgekomen, maar ik zou hem toch nog terugbellen.' Sir George schuifelde wat heen en weer en schraapte zijn keel. 'Ik vroeg me eigenlijk af wat jij ervan zou vinden om Patricia uit te nodigen hier een paar dagen te komen logeren?' Nu hij het eindelijk over zijn lippen had gekregen, voelde hij zich een stuk beter.


    'Waarom?'


    'Waarom niet? Aardig meisje vond ik het, toen ze hier op de thee waren. En als ik me niet vergis, was Nigel nogal hoteldebotel van haar.'


    Lady Colveden stond op en trok haar kleren recht. 'Lieve George, Nigel is hoteldebotel van elk meisje dat zich binnen een afstand van een kilometer bij hem in de buurt waagt. En dit is de eerste keer dat jij de neiging vertoont om voor koppelaar te spelen. Maar Patricia is inderdaad een lieve meid, al is ze wat fanatiek met haar sport bezig, en ik heb er geen enkel bezwaar tegen haar te logeren te vragen, als ze zou willen komen. Maar jij zult dan toch wel met een wat betere reden voor de dag moeten komen.'


    'Aha. Hmm. Tja, nou, ze schijnt een beetje te tobben met haar gezondheid. Veel stress nu Wimbledon eraan zit te komen. De gezonde lucht hier op het platteland zou haar goed doen. En Thumper dacht aan ons, omdat het hier ook niet zo ver van Hastings is. Ze schijnt een of ander toernooi in Hastings te hebben. En dat Glyndebourne waar jij zo nieuwsgierig naar schijnt te zijn, is trouwens ook niet ver, en Nigel kan altijd...'


    'George, je kletst uit je nek. Hou daarmee op. Wilfred Thumper en jij voeren duidelijk iets in jullie schild, maar als je niet van plan bent om mij daarvan op de hoogte te brengen, kom ik daar wel op een andere manier achter. Bel hem maar snel dat Patricia hier zo lang mag blijven als ze wil en dat we heel graag met hen meegaan naar Glyndeboume. Ik denk trouwens wel dat ik dan een nieuwe jurk nodig heb.'
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    William Parsons reed de ambulance de garage in van de Cranhurst Ambulancedienst, droeg zijn dienst over en sloot af. Vervolgens trok hij zijn uniform uit in het benauwde kleedkamertje en wierp een blik op zijn horloge voor hij de urenlijst aftekende. Donderdagavond, even na zessen. Maandagochtend had hij pas weer dienst.


    Cranhurst was een marktstadje en te klein om een vierentwintiguurs ambulancedienst te hebben. Dat deel van Sussex viel onder East Grinstead wat dat betrof; Parsons en de andere chauffeur in vaste dienst hadden meestal niet veel anders te doen dan bejaarden van het ene naar het andere ziekenhuis en naar bejaarden- of verzorgingstehuizen te rijden, of patiënten voor routinetherapieën van en naar het ziekenhuis te brengen. Soms ging er een verpleegster mee, maar meestal werkten de chauffeurs alleen en dat vond Parsons best. Hij mocht die oude mensen wel, zelfs degenen die niet meer helemaal bij de tijd waren. Hij onthield de namen en klachten van zijn vaste klanten en luisterde geduldig naar hun ellenlange verhalen.


    Hij wist dat hij geboft had, dat hij dit baantje zes maanden geleden kon krijgen, toen hij vrijkwam. Het was niet gemakkelijk voor ex-gevangenen om een fatsoenlijke, vaste baan te vinden, zelfs niet voor degenen met een behoorlijke opleiding en zonder gewelddadige achtergrond. De reclasseringsambtenaar had de moeite genomen om zich in zijn verleden te verdiepen en had zijn best voor hem gedaan. Niet dat het


    erg moeilijk geweest was om hem aan het werk te krijgen bij de Ambulancedienst, want afgezien van het feit dat hij gezeten had, voldeed hij aan alle eisen.


    Er waren vast niet veel sollicitanten voor een baan bij de ambulancedienst die hun EHBO-diploma's cum laude hadden gehaald en als vrijwilliger hadden gewerkt. Als Audrey niet van hem gescheiden was, zou alles heel anders gelopen zijn. Maar ja, als hij niet naar de gevangenis gestuurd was, zou ze dat waarschijnlijk ook niet gedaan hebben. En dan had hij Norman Proctor ook nooit ontmoet, met wie hij lange tijd zijn cel gedeeld had en die, als hij hem juist inschatte, al sinds openingstijd in de Goat and Compasses zou zitten en wiens hulp onmisbaar was voor het welslagen van zijn plan.


    -


    'Je heb twaalfenhalve minuut kostbare drinktijd gemist, maat,' zei Norm. 'Schuif een stoel aan, dan ken ik je voorstelle aan 'Arvey. 'Arv, dit is Bill.'


    'Dolletjes,' zei Harvey en gaf hem een slap handje dat Parsons zo kort mogelijk schudde. Norm had gezegd dat hij een vriend zou meenemen, maar niet dat de persoon in kwestie mascara op zou hebben en oorbellen in, dat hij blond geverfde haren had met meer dan alleen maar een vleugje roze erdoor en dat hij gekleed zou zijn in een blouse met volants die bijna tot zijn navel openstond en een strakke fluwelen broek met wijd uitlopende pijpen.


    'Eén bier voor deze heer, 'Arve,' commandeerde Norm, waarop Harvey onmiddellijk opstond, naar de bar liep en Parsons een hemelse lach schonk en hevig met zijn wimpers werkte, terwijl hij zich lenig achter zijn stoel langs wurmde. 'Kom op, Bill,' vervolgde Norm toen Harvey buiten gehoorsafstand was. 'Ik weet dat hij een mie is, maar hij kent zijn zaakjes, onze 'Arvey. Ik heb zijn moeder ooit eens gezien. Ik wist niet wat ik zag, man.' Hij knipoogde naar Parsons. 'Als je het mij vraag heb die er in haar tijd heel wat over zich heen gehad.'


    'Ik hoop niet dat je hem over mijn plannen verteld hebt, Norm.'


    'Nee. Nog nergens voor nodig. Wacht maar tot je hem beter kent, dan krijg je vanzelf vertrouwe in hem. En je weet maar nooit hoe een knappe jonge flikker ons nog van pas ken komme, als wat ik gehoord heb op die chique tennisclub waar is. Ah, daar ben je weer. Je had ook geen haast, hè?' Harvey zette voorzichtig een tot de rand gevuld glas bier voor Parsons neer en wurmde zich weer soepel naar zijn eigen stoel terug, waarna hij hem ernstig toesprak. 'Zeg, liefie, ik weet best dat Norman de afgrijselijkste dingen over me gezegd heeft. Hij is namelijk superordinair, maar we hebben elkaar nodig voor ons werk. Ik weet zeker dat jij en ik het dolletjes zullen hebben met elkaar. Ik vind het zo spannend dat jij ons in dit stukje wereld rond gaat rijden. Dat jonge ding dat we in de Midlands hadden was op zijn manier best snoezig, maar ronduit abominabel achter het stuur.'


    'Wat ik al vertelde, Bill, toen we elkaar bij die wedstrijd tegenkwame: 'Arv en ik hebbe wat kerkjes in de buurt bezichtigd.' Er gleed een uitdrukking van zorgelijke ernst over Norms bleke maar energieke gelaatstrekken en hij schudde zijn hoofd langzaam heen en weer. 'Het is verschrikkelijk, maar er lope tegenwoordig heel wat meer lui met lange vingers rond as vroeger, makker. Heel wat anders as die tijd dat je altijd wel terecht kon in het huis van de Heer om een kijkje te neme en een aardig kandelaartje mee te neme. Nee, tegenwoordig zitte ze bijna allemaal op slot, behalve voor de zondagsdienst. Dag èn nacht. Sterker nog: ze berge hun goeie spulle weg bij de bank. Nou vraag ik je, wat is dat nou voor manier om Onze Vader in de Hemel te love? En tegenwoordig gaat het zo ook al op het platteland. En dus moete 'Arv en ik er als de kippe bij zijn, snappie?'


    'Wat Norman op zijn onbehouwen, onbeschaafde manier probeert te zeggen, schat, is dat wie het eerst komt, het eerst maalt. Er ligt nog een schat aan zilverwerk gewoon op ons te wachten in kerkjes in kleine, afgelegen dorpjes waar lieve, wereldvreemde domineetjes er gewoon om vragen hen ervan af te helpen. Maar de stoute, achterdochtige verzekeringsmaatschappijen zitten hen tegenwoordig achter de broek om 's nachts af te sluiten en bewakingssystemen te laten installeren, dus wij moeten het ijzer smeden nu het nog heet is. Ons arme, domme Normannetje kan nog geen avondmaalsbeker van een vaas onderscheiden en hij weet al helemaal niet wat we kwijt kunnen raken en waarmee we onmiddellijk de juten op ons dak zouden krijgen, en daarom zit ik hier.'


    'Hij heb in Oxford gezete,' zei Norm trots. 'Heb boeken geleze en de hele zooi. En jij zit hier, makker, omdat we een chauffeur nodig hebbe die op de uitkijk ken staan. We hebbe al drie juweeltjes hier in de buurt verkend die we alleen 's nachts kenne doen, snappie? Op één nacht, geen gerotzooi. Als jij ons een handje help en niet te veel vragen stelt, nou dan heb ik niet zoveel moeite met dat klussie van jou.'


    -


    Hoofdinspecteur Chris Brinton van de afdeling Ashford van het Kent County Corps lag op de sofa wat te stoeien met Mevrouw Brinton, die tien jaar jonger was dan hijzelf, toen de telefoon ging. Het was tenslotte zijn verjaardag. Ze hadden een flesje wijn opengetrokken bij de avondmaaltijd en van het een was het ander gekomen. Het was voor de afwisseling wel eens aardig voor Mevrouw Brinton om de warming-up al achter de rug te hebben vóór ze naar boven gingen. Ze zette een lang gezicht, terwijl ze haar rechterborst terugwipte in de cup van haar beha waaruit haar echtgenoot hem tevoorschijn gehaald had, en begon haar blouse weer dicht te knopen. Maar toen ze Chris heftig nee zag schudden terwijl hij opnam, maakte ze de knoopjes weer los. Wat kon het haar ook schelen? Als een meid nog niet eens in haar eigen zitkamer de bloemetjes buiten kon zetten, waar dan wel?


    'Brinton.'


    'Niet zo somber, Chris. We hebben allemaal wel eens wat. Met mij, Delphick. Sorry dat ik je thuis stoor.'


    'O, hallo Orakel,' zei Brinton en wendde zijn ogen af van het afleidende schouwspel dat zijn vrouw bood. Krijg nou wat! Hij had bedoeld dat het aardig zou zijn als ze met die rode wangen vol ongeduld op de bank bleef liggen, niet dat ze zou opstaan om recht voor zijn neus met een zwoele blik haar blouse uit te trekken. 'Is er iets?'


    Delphick, die alleen in zijn kantoor bij Scotland Yard zat, was enigszins uit het veld geslagen door de ongewoon bondige manier van spreken van zijn vriend. 'Als het je slecht uitkomt, moet je het gewoon zeggen, man.'


    'Nee, nee... ga door,' zei Brinton met schorre stem. Mevrouw Brinton had haar blouse op het tapijt laten vallen en strengelde haar armen nu om haar lichaam om haar beha los te maken. Hij sloot zijn ogen, schraapte luidruchtig zijn keel en probeerde zich te concentreren op de rustige stem bij zijn oor. 'Oh. Echt waar? Tja. Wat? Nee, niet veel bijzonders. De gebruikelijke toestanden. Stelletje grappenmakers dat de kerken langs gaat om te jatten. Vervelend genoeg, maar nauwelijks een golf van criminaliteit te noemen.' Hij deed één oog open en sloot het meteen weer. O, jessis. De beha lag over de leuning van de sofa gedrapeerd, de rok lag op de vloer naast de afgeworpen blouse en Mevrouw Brinton zat haar panty uit te doen, terwijl ze met het glanzende puntje van haar tong haar lippen bevochtigde.


    'Ja. Bedankt voor het bellen. Ik zal de ouwe Colveden morgenochtend meteen bellen en... nggrrrr... oempffff!'


    Het keiharde gekletter dat plotseling via de hoorn Delphicks oor bereikte was onverdraaglijk. Snel hield hij hem een eindje van zijn oor af. 'Chris! Alles in orde? Chris?' Hij luisterde nog eens, ingespannen. Brinton had de hoorn kennelijk laten vallen, maar waarom? Eerst was het alleen maar stil... hoewel? Klonk er geworstel in de verte? Gehijg? Een zware ademhaling? Hees gefluister? Een vrouwenstem? Een duidelijk schorre giechel... o, lieve hemel! Glimlachend legde Delphick de hoorn weer op de haak. Wie zou dat nu van die ouwe Chris gedacht hebben? En dat om kwart voor negen 's avonds.


    Even bleef hij zitten nadenken om daarna de hoorn weer van de haak te nemen en een ander nummer in Kent te draaien. Wat Miss Seeton op dit uur ook aan het doen zou zijn, ze lag in ieder geval niet voor de haard te rollebollen.


    'Hallo Miss Seeton? Goedenavond. Met Delphick van Scotland Yard. Ik wilde gewoon weer eens even met u bellen om te horen hoe het met u is. Ik hoop dat ik niet stoor?'


    'Meneer Delphick! Helemaal niet, ik was mezelf een beetje aan het vermaken met tekenen voor ik mijn warme chocola zou gaan maken... wat een aangename verrassing, en dan te bedenken dat we het vanmiddag net over u hadden toen ik die kan water over Miss Nuttel heen gooide. Ik was haar net het verschil aan het uitleggen tussen de cobra en de sprinkhaan, ziet u, en zag toen dat...'


    'Sorry, maar wat was u Miss Nuttel aan het uitleggen?'


    'Nee, niet Miss Nuttel, Miss Forby. Zij herinnerde zich de cobra nog van de eerste keer dat wij elkaar ontmoetten, maar er zijn natuurlijk meer dan vierentachtig redelijk bekende yoga-houdingen...'


    'Aha, yoga! Nu kan ik het weer volgen. Dat denk ik tenminste. Dus het was niet Miss Nuttel met wie u in gesprek was? Ik moet bekennen dat dat een hele opluchting voor me is.'


    'O hemeltje, nee. Ik ben bang dat Mevrouw Blaine en zij mij ontlopen. Daarom was ik ook zo verbaasd over wat er gebeurde. Ik was de sprinkhaanhouding aan het oefenen en


    Miss Forby dacht dat het de cobra was. Op dat moment ontdekte ik dat mijn drinkwater van de afgelopen nacht nog op het nachtkastje stond en dus leegde ik de kan uit het raam over de kruidentuin. Dat doe ik altijd, maar ik had er geen idee van dat Miss Nuttel buiten stond. Voor de zuinigheid, ziet u. Omdat het al zo lang zo droog is.'


    Delphick was de draad al weer helemaal kwijt, wat niet voor het eerst was in een gesprek met Miss Seeton, en dus besloot hij de verfoeilijke Erica Nuttel te laten voor wat ze was en zich vast te klampen aan de enige reddingsboei die in zijn buurt leek te drijven.


    'Dat moet u goed hebben gedaan, om Mel Forby weer eens te spreken. Had ze een bepaalde reden om langs te komen of was ze toevallig in de buurt?'


    'Nou, meneer Delphick, als u geen vriend van haar was, zou ik het hier liever niet over gehad hebben, maar ik heb het idee dat meneer Banner het probleem is. Ze had het zelfs opvallend vaak over Sir Wilfred Thumper. Die rechter, weet u wel. Ik geloof dat ze erg dol op hem is, maar hij lijkt tot nu toe niet dezelfde gevoelens te koesteren voor haar.' Delphick kneep zijn ogen dicht, telde tot vijf en gaf toen pas antwoord.


    'Kom, kom Miss Seeton, ik ken u lang genoeg om er niet omheen te hoeven draaien. U probeert toch niet te insinueren dat Mel Forby verliefd is op Wilfred Thumper? U moet Thrudd Banner bedoelen.'


    'Op Sir Wilfred? O hemeltje, nee, natuurlijk niet. Al lijkt Miss Forby - en de heer Banner eveneens, meende ik van haar te begrijpen - hevig in Sir Wilfred geïnteresseerd. Ze schijnen lucht te hebben gekregen van een of ander, tja, diep geheim van hem.'


    Delphick omklemde de hoorn nog steviger. Goeie genade, als die twee op de een of andere manier achter die chantagekwestie waren gekomen, zouden ze ervoor kunnen zorgen dat de zaak in de krant kwam. Met een uiterste wilinspanning slaagde hij erin zijn stem rustig te houden. 'Is het werkelijk? Wat voor geheim dan?'


    'Ik heb geen idee, meneer Delphick. Miss Forby leek te doelen op een mogelijke jeugdzonde, maar ik kan me nauwelijks voorstellen dat ze veronderstelt dat juist ik enig licht op die zaak zou kunnen werpen. Ik ben onlangs weliswaar voorgesteld aan de rechter - hij is een oude vriend van Sir George Colveden - maar ik kan me er toch niet op laten voorstaan dat ik een goede bekende van hem zou zijn, puur op basis van een met hem gedeelde theevisite? Maar meneer Delphick, wanneer hebt u voor het laatst ouderwetse citroenboter geproefd? Ik opperde tegen de dominee dat dat een speciale betekenis zou kunnen hebben voor Sir Wilfred. Net als de madeleine bij Proust, snapt u...'


    'Sorry dat ik u onderbreek,' zei Delphick en moest even slikken omdat de gedachte aan citroenboter hem het water in de mond deed lopen, 'maar toevallig genoeg stond ik op het punt om u te vragen of u de familie Thumper kende. Hun dochter is de afgelopen tijd nogal bekend geraakt met haar tennisspel.'


    'Patricia, of Trish, zoals ze zich liever laat noemen. Jazeker, ze was op visite in Rytham Hall met haar ouders. En ze was zo vriendelijk om ervoor te zorgen dat Nigel ons, dat wil zeggen de dominee, zijn zus en mij, gisteren kon meenemen naar de Hurlingham Club in Fulham om haar te zien spelen. Ze speelde ook erg goed, tot ze ongelukkig genoeg onwel werd en verloor. Buikkramp, zei Nigel, maar die arme jongen was zo teleurgesteld voor haar dat ik denk dat dat gewoon het eerste was wat hij kon verzinnen. Van een Amerikaanse met de naam Nancy Wiesendonck, moet ik er nog aan toevoegen. Een ongewone naam die me deed afvragen of er misschien een of andere band met Wagner bestaat. Maar dat doet er verder niet toe, hij is in elk geval erg in zijn nopjes nu Patricia te logeren is gevraagd in Rytham Hall. Nigel, bedoel ik.'


    Delphick telde tot vijf, en telde er nog maar drie bij op. 'Eh, Miss Seeton, begrijp ik dat goed? Weet u dat Trish Thumper bij de Colvedens gaat logeren? Hoe kan dat nou?'


    'Hoe dat kan, meneer Delphick? Nou dat zal toch niet zo'n probleem zijn? Ze zullen toch genoeg logeerkamers hebben in dat enorme huis, en aangezien ze de dochter is van een van Sir Georges oudste vrienden, weet ik bijna wel zeker...'


    'Ik bedoelde: hoe weet u dat?'


    'Nou, Nigel kwam ons dat vanmiddag vertellen, zodra hij het zelf had gehoord. Dat was heel roerend. Hij was zo vreselijk opgewonden bij het vooruitzicht. Ik hoop toch zo dat hij niet weer teleurgesteld wordt. Misschien dat de twee jongelui elkaar ditmaal...'


    'Miss Seeton, sorry dat ik u nogmaals onderbreek, maar u had het over “ons”. Betekent dat dat Nigel Colveden het ook aan Mel Forby verteld heeft?'


    'Maar natuurlijk, meneer Delphick. Waarom ook niet?' Delphick onderdrukte de opwelling om te kreunen en dacht razendsnel na. Het was al erg genoeg dat Mel Forby en Thrudd Banner iets over Thumper senior leken te weten, al scheen dat godzijdank iets met zijn verleden van doen te hebben en niet met het heden. Het zou interessant zijn om te weten wat dat was, maar dat had geen haast.


    Dat Mel Forby de informatie dat Trish Thumper weggeborgen werd op Rytham Hall nu op een presenteerblaadje aangeboden had gekregen, was ronduit rampzalig. Het ging hier niet om een stelletje amateurs, maar om intelligente lui die niet loslieten als ze eenmaal iets op het spoor waren. Het zou uiterst lastig worden om hen aan het lijntje te houden. 'Ik zou het eigenlijk niet weten,' zei hij ten slotte. 'Ik had alleen de indruk dat de jongedame haar verblijf daar een beetje stil wenste te houden. Om de aandacht van de pers te ontlopen zolang ze nog moet trainen voor het moment suprême op Wimbledon, begrijpt u?'


    'O hemeltje.'


    'Nou ja, ik zal Mel Forby zelf nog wel even bellen. En, o ja, Miss Seeton, vertelt u haar maar niet dat ik u ook gesproken heb. Dat is nergens voor nodig. Nou, ik verheug me erop u binnenkort weer te zien als ik voor de bruiloft naar Plummergen kom. Die zal wel hèt onderwerp van gesprek vormen in het dorp, neem ik aan...'


    Tien minuten later legde Delphick eindelijk de hoorn op de haak. Hij wreef in zijn ogen en probeerde zich in te stellen op de nieuwe situatie die hem duidelijk was geworden in het gesprek met Miss Seeton. Het had geen zin om zich daar lang zorgen over te maken. Als hij het een beetje handig aanpakte zouden Mel Forby en Thrudd Banner wel overgehaald kunnen worden om mee te werken, voorlopig in elk geval. Wat Miss Seeton betrof, nou ja, die zou vast te vol zijn van de plaatselijke roddels over de bruiloft van Bob Ranger en Anne Wright, de dochter van de dokter van Plummergen, om iets vreemds te hebben opgemerkt aan hun gesprek. In elk geval niet bewust. En hij had er niets op tegen als ze haar onderbewustzijn aan het werk zette. Daar werd ze tenslotte voor betaald door Scotland Yard.
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    Nog voordat Nigel Colveden bij Sweetbriars langs was geweest voor een kopje thee met een plakje van Mevrouw Bloomers befaamde vruchtencake, had Mel Forby al overwogen dat er zoals gewoonlijk weer genoeg interessante vibraties van Miss Seeton uitgingen om het de moeite waard te maken een dag of twee in Plummergen te blijven hangen. Het nieuwtje waar Nigel zo enthousiast mee aankwam maakte dat ze geen moment meer aarzelde over waar haar plaats was. Later die middag boekte ze een van de betere kamers in de George and Dragon en pleegde enkele telefoontjes. Het eerste telefoontje was naar de redacteur van de Daily Negative, een man die de meeste van haar collega's met ontzag vervulde. Mel was eerst ook bang voor hem geweest, maar wist nu precies hoe ze met hem om moest springen. En wat de redacteur betrof: hij had haar leren waarderen en wist dat hij niet te veel vragen moest stellen. Het was voldoende dat hij wist dat Miss Emily D. Seeton, alias de Priemende Plu, met een beetje geluk binnen niet al te lange tijd weer in actie zou komen en het onderwerp zou vormen van een exclusief artikel van zijn sterjournaliste. Hij stond garant voor Mels onkosten voor zolang ze in Plummergen wenste te blijven.


    Haar tweede telefoontje kostte niet veel tijd: een kwestie van een boodschap achterlaten voor Thrudd Banner in zijn hotel in Bonn. Het viel Mel op dat de telefoniste met veel respect sprak over Herr Banner; hij had haar pas laat die avond teruggebeld, maar het was de moeite van het wachten waard geweest. De bondskanselier scheen uiterst toeschietelijk te zijn geweest en Thrudd verwachtte veel geld te zullen verdienen met zijn artikel. Hij had zichzelf op een uitgebreid diner getrakteerd om dat feit te vieren. Ongeremd als hij daardoor was had hij een stuk of wat opmerkingen gemaakt die Mel in de beslotenheid van haar hotelkamer hadden doen blozen en die haar meer dan ooit deden uitkijken naar hun weerzien. Dat zou plaatsvinden in Plummergen, want Thrudd had haar bezworen niets te willen missen van wat voor actie er dan ook in het verschiet leek te liggen bij zijn terugkeer naar Engeland over een dag of twee.


    Al met al vond Amelita Forby dat het leven er niet gek uitzag, zelfs tegen het bepaald niet opwindende decor van het Gemeenschapscentrum van Plummergen, dat betere tijden gekend had en wel zeer lang geleden.


    De padvinders gebruikten het gebouw niet langer twee keer per week: die hadden sinds drie jaar hun eigen barak, waar ze hun materialen naar overgebracht hadden. Wel hadden ze een licht maar doordringend spoor van oud zweet achtergelaten en hun oude triplex schild hing er nog steeds, voornamelijk omdat het te hoog tegen de groezelige mosterdgeel gesausde muur hing om er gemakkelijk bij te kunnen. Verder was het kromgetrokken en verweerd. Plummergen Scouting, Veertiende Troep, verkondigden de verbleekte en onhandig getekende letters, die een soort van stralenkrans vormden langs de bovenste helft van het wapen met langs de onderrand de tekst: Wees Voorbereid.


    Mel Forby had graag aan iemand gevraagd wat er was geworden van de andere dertien verkennertroepen die Plummergen en omstreken blijkbaar had geteld. Het leek een buitengewoon aantal voor zo'n klein plaatsje. Al die keren dat ze Plummergen bezocht had sinds Miss Seeton in het bezit was gekomen van Sweetbriars was Mel voor zover ze wist nog nooit één enkele verkenner tegen het lijf gelopen, laat staan hele hordes geestdriftige knopenleggertjes in kaki uniformpjes, bezig met het aanleggen van geïmproviseerde bruggen en kampvuren en het helpen van oude dametjes bij het oversteken.


    Ze bedacht dat die laatste dienstverlening uiterst welkom zou zijn in Plummergen, de kennelijke leeftijd van enkele leden van de Vrouwenvereniging die momenteel bijeen was voor haar kwartaalvergadering onder voorzitterschap van Miss Molly Treeves, in aanmerking genomen. Van de aanwezige bejaarden herkende Mel de oude Mevrouw Wicks, die zat te mummelen door haar slecht zittende kunstgebit, en ze vroeg zich af of zij nog steeds de toekomst voorspelde met behulp van speelkaarten. Anderen die, telkens wanneer de gebeurtenissen in Plummergen een dramatische wending namen, fungeerden als een soort beverig Grieks koor op de achtergrond, kwamen haar vagelijk bekend voor.


    Het was weliswaar niet eenvoudig je voor te stellen dat Miss Treeves hulp nodig zou hebben of die zou accepteren bij het oversteken of bij welke andere activiteit dan ook. Ze was immers een rijzige en strak in het korset gesnoerde, bloeiende gestalte en ze schitterde die dag in een gebloemde zijden jurk met de voorzitterssjerp om en een vrij opzichtige strooien hoed op. En ze was nog op dreef ook, te oordelen naar de manier waarop ze de verzameling van een stuk of veertig vrouwen met haar neus in de lucht overzag en de vergadering tot de orde riep.


    'Goedemiddag allemaal. Voor ik het woord aan de secretaris en de penningmeester geef, die u verslag zullen uitbrengen, wil ik even zeggen hoeveel deugd het me doet om onze gastspreekster welkom te heten, een zeer bijzondere gastspreekster.' Miss Treeves wendde zich tot Mel, die naast het bestuur van de vereniging zat met haar gezicht naar het voetvolk en wierp haar een uitbundige, vrij dreigende lach toe.


    'Zoals enkelen van u al weten had de heer Windrush van de vasigro-kwekerij, die ons vandaag zou toespreken, blijkbaar dringender afspraken. Maar we hoeven ons vanmiddag allerminst te vervelen, aangezien de befaamde Miss Amelita Forby van de Daily Negative, wier artikelen door miljoenen gelezen worden, zo vriendelijk was om er op zeer korte termijn mee in te stemmen dat wij gebruik van haar maken... van haar aanwezigheid in Plummergen bedoel ik, en we zullen allen met plezier naar haar luisteren na de agendapunten...'


    'Een punt van orde, mevrouw de voorzitter!' De interruptie was afkomstig van Erica Nuttel die zojuist de zaal binnen was komen stormen, op de voet gevolgd door Norah Blaine. Met veel gevoel voor drama bleef ze bij de deur staan om als een onheilsprofete naar Mel te wijzen. 'Die vrouw...'


    'U kunt geen vragen stellen. U bent nog niet gaan zitten en we zijn trouwens nog niet eens begonnen.' Miss Treeves' boezem rees en daalde en haar ogen begonnen te fonkelen van strijdlust.


    'O ja, dat kan best. Ik heb er het boek van Robert over vergadertechnieken op nageslagen in de openbare bibliotheek en...'


    'Dat kan best wezen, Miss Nuttel. Ik ben in het bezit van het boek in kwestie - de nieuwste druk - en ik beslis dat u hier buiten de orde gaat. Om zo te komen binnenstormen! U kunt gaan zitten en dan wacht u maar tot wat er verder ter tafel komt. Nu het woord aan de secretaris voor de mededelingen. Mevrouw Stillman, begint u maar.'


    Het merendeel van de leden zuchtte van plezier. De eerste ronde van wat een veelbelovende confrontatie leek te worden ging naar Miss Treeves en men hoopte dat die niet te snel voorbij zou zijn. Hoewel ze tijdelijk tot zwijgen was gebracht bleef Erica Nuttel nog een paar tellen lang met bevende vinger naar Mel Forby wijzen. Toen ontdekte ze twee lege stoelen op de achterste rij, trok Norah Blaine erheen, ging zitten en realiseerde zich te laat dat de door haar gekozen stoel naast die van Mevrouw Bloomer stond en dat die op haar beurt naast Miss Seeton zat. Miss Seeton boog zich voorover en knikte vriendelijk langs haar buurvrouw heen, wat de twee dames negeerden. Intussen was Mevrouw Stillman van het postkantoor, die aanwezig kon zijn in haar functie van secretaris omdat het postkantoor altijd op vrijdagmiddag gesloten was, gaan staan, zoals haar was opgedragen. Ze duwde haar bril op zijn plaats en ritselde met haar papieren.


    'Mevrouw de voorzitter en geachte leden. Het was een drukke en voorspoedige lente voor onze vereniging. Kort na onze vorige vergadering hebben we de vijfentachtigste verjaardag gevierd van een van onze trouwste leden, Mevrouw Morgan, bij velen van ons beter bekend als onze beste Flo. Bij die gelegenheid waren wij allen vol bewondering voor de manier waarop zij de acht grote en vijf kleine kaarsen uitblies op de prachtige taart die Mevrouw Bloomer gebakken had van de ingrediënten die ons door Lady Colveden belangeloos ter beschikking waren gesteld. We zullen niet gauw vergeten hoe onze beste Flo ons bij de door onze voorzitster zelf gemaakte limonade onthaalde op het dolkomische verhaal van hoe ze een paar jaar geleden haar pensioenpapieren was kwijtgeraakt. Een serieuzer onderdeel van mijn verslag is dat ik kan melden dat de gemeentesecretaris van Brettenden notitie heeft genomen van ons protest over de onbetamelijke aard van enkele van de advertentiekaartjes bij de tabakshandel tegenover de bushalte in de hoofdstraat...'


    'Walgelijk! Biedt Zich Aan In Uniform Van Verkeersagente!'


    Miss Treeves zette zich al schrap om op te treden tegen dit onreglementaire commentaar uit de zaal, maar kon de boosdoener niet traceren en besloot dus maar om het te beschouwen als een toegestane uiting van woede. Sommige van de kaartjes - waarvoor ze speciaal naar Brettenden was afgereisd voor een inspectie - maakten inderdaad reclame voor fotografische en massagediensten van uiterst dubieuze aard. Andere hadden haar voor een raadsel gesteld. Dover met zijn veerdienst over het Kanaal mocht dan wel niet ver weg zijn, maar het leek haar toch vreemd dat er zoveel dames met netnummers van Ashford, Canterbury en zelfs Brettenden zouden zijn die hun boterham konden verdienen met het geven van privé-lessen Frans. Vooral omdat ze ook nog hun leeftijd vermeldden, die erop leek te wijzen dat ze nog maar pas hun diploma als talendocente gehaald konden hebben, hoewel ze met nadruk beweerden voorstandsters te zijn van strenge tucht.


    '... maar tot zijn spijt moest meedelen dat er geen wettige gronden leken te zijn voor inmenging zijnerzijds. De competitie bloemschikken kende een record aantal deelnemers...' vervolgde Mevrouw Stillman gehaast, want er hadden zich bedenkelijke taferelen afgespeeld na de jurering... 'en we zijn er bijzonder trots op te kunnen meedelen dat Miss Armitages prachtige opstelling van witte, roomkleurige en gele bloemen, voorstellende de verschillende stadia van melk tot boter, zojuist met gemak de tweede prijs heeft gewonnen op de regiotentoonstelling van de Vrouwenverenigingen in Canterbury!'


    Miss Armitage was een brave ziel die geen vlieg kwaad deed en het nieuws van haar triomf bracht een golf van applaus teweeg, die Miss Treeves welwillend toestond.


    'Een goed bezochte vergadering had als hoogtepunt de onderhoudende voordracht van Mevrouw Threlfall van de Borduurkring met als titel “Kerken in kruissteek” en...'


    Niet te geloven, peinsde Mel terwijl Mevrouw Stillman doorging. Ze zijn stuk voor stuk stapelgek. En ik ben gek dat ik me door La Treeves onder druk heb laten zetten om hier voor te gaan staan. Alleen maar omdat ik tegen haar op knalde toen ik Miss Seetons tuin uit liep en met mijn hoofd nog vol van het nieuws over Trish Thumper nauwelijks luisterde naar haar gekakel. Dat het nu Miss S.' beurt was om de bloemen te verzorgen en dat een of andere oplichter die een spannende voordracht zou verzorgen met de veelbelovende titel 'Handige tips voor verpotten' hen op het allerlaatst in de steek had gelaten. Doe ik wel even, dacht ik toen en dat dacht ik nog steeds, tot de Nuts binnen kwamen stuiven en die kenau in haar broekpak begon te krijsen... Miss Seeton had het maar makkelijk. Die hoefde daar alleen maar muisstil naast Martha Bloomer te blijven zitten en op haar beroemde paraplu te passen die ze overal mee naar toe nam. De gestoorde Nuttel zat zich duidelijk op te winden om opnieuw tekeer te kunnen gaan. Dit zou wel eens een middag met hindernissen kunnen worden, Forby...


    '... en tot slot,' zei de penningmeester, de eigenaresse van de garen- en bandwinkel die Mevrouw Stillman was opgevolgd achter de lessenaar en een bemoedigende kredietbalans kon melden van vierendertig pond zevenenzestig, 'heeft uw bestuur met vreugde kennis genomen van het aanstaande huwelijk van Anne Wright en brigadier Bob Ranger volgende week in de parochiekerk. Ik wilde graag voorstellen om het gelukkige paar namens ons allen een telegram te sturen met onze felicitaties en onze beste wensen, dat voorgelezen kan worden op de receptie in de George and Dragon. Op kosten van onze verenigingskas.'


    'Kan iemand dat voorstel seconderen?' vroeg Miss Treeves en Mevrouw Potter stak verlegen haar hand op. Als echtgenote van agent Potter, de dorpsagent, voelde ze het als haar plicht om en plein public haar steun te verlenen aan welke dienaar van de wet dan ook, vooral wanneer er één van plan was in de parochiekerk van Plummergen in het huwelijk te treden.


    'Ik protesteer!' Nogmaals klonk het schelle geluid van de stem van Erica Nuttel door de zaal. 'De politie is er grotendeels verantwoordelijk voor dat uw zo gewaardeerde gastspreekster in de gelegenheid werd gesteld samen met een zekere persoon wier naam ik niet wens te noemen...' - ze draaide zich opzij om Miss Seeton een woedende blik toe te werpen - 'dit dorp in een slecht en schandalig daglicht te stellen en het verbaast me niet in het minst dat een zekere persoon het blijkbaar passend vindt om dit schandalige voorstel om onze kas te plunderen voor...'


    'Wie zijn er vóór?' Zelfs de woorden van Miss Nuttel gingen verloren in het triomfantelijk bazuinende geluid dat de voorzitster produceerde en in de hele zaal gingen de handen omhoog. De oude Mevrouw Wicks was wat traag van begrip en had de motie niet helemaal kunnen volgen, maar stak alsnog haar hand op toen ze werd aangestoten door haar buurvrouw.


    'Tegen?' Miss Treeves liet haar volume aanmerkelijk zakken en glimlachte liefjes toen ze Erica Nuttels hand de lucht in zag schieten en die van Norah Blaine heel wat minder enthousiast zag volgen.


    'Met algemene stemmen aangenomen.'


    'Wat? Dat... dat is bespotting van de democratie! Het nationale bestuur zal hiervan op de hoogte worden...'


    'Met algemene stemmen aangenomen,' herhaalde Miss Treeves. 'Ik heb vernomen van de penningmeester dat de dames Nuttel en Blaine drie maanden achterlopen met de betaling van hun contributie. Zij hebben daardoor bij deze vergadering geen stemrecht. En dat geldt trouwens eveneens voor het recht tot spreken, ook bij de rondvraag. Wat gebeurt daar in vredesnaam?'


    Zelfs Mel, die de Nuts vanzelfsprekend nauwlettend in het oog hield, had niet kunnen volgen wat nu precies de volgorde was van de gebeurtenissen die plaatsvonden tijdens het laatste gedeelte van de speech van de voorzitster. Het leek alsof Miss Nuttel zo wild met haar armen zwaaide dat Martha Bloomer met stoel en al achterover leunde om haar te ontwijken, maar dat ze dat helaas net iets te ver deed en op de grond belandde, waardoor er een gapende leegte ontstond tussen Miss Seeton en de woest zwaaiende Nuttel, die slechts gedeeltelijk gevuld werd door de energiek trappelende benen van Martha Bloomer.


    Vervolgens leek het erop dat Miss Seeton, die zich over haar spartelende huishoudster heen boog, de paraplu nog immer in de hand, bij haar pogingen om haar weer overeind te trekken op de een of andere manier met het handvat was blijven haken achter de band van de broek van Miss Nuttel. Die begaf het hoorbaar onder de druk, gleed langs haar benen naar beneden en bood de geboeide leden van de Vrouwenvereniging voor een seconde of twee een blik op het degelijke, roze ondergoed dat eronder zat. Niet meer dan een glimp, want met een gesmoorde kreet van ellende trok de ongelukkige bezitster van de broek hem weer omhoog en vluchtte de zaal uit, terwijl ze hem krampachtig vast bleef houden, gevolgd door Norah Blaine die - en dat was de enige bruikbare term, besloot Mel - luidkeels mekkerde. Toen ze dan eindelijk Mevrouw Bloomer overeind had weten te helpen en zich ervan had verzekerd dat ze er niets anders aan had overgehouden dan wat gezichtsverlies, was het Miss Seeton die de verbijsterde maar bewonderende stilte doorbrak die gevallen was na het overhaaste vertrek van de dames Nuttel en Blaine.


    'O hemeltjelief, ik bied u mijn oprechte verontschuldigingen aan, Mevrouw de voorzitster. Voor mijn onhandigheid, bedoel ik. Ik begrijp niet hoe...'


    'Aangezien het gebeuren waar wij getuige van waren een ongemotiveerde aanval op Mevrouw Bloomer leek... Hebt u zich bezeerd bij die akelige val, Mevrouw Bloomer? Geluk-


    kig, maar aarzelt u vooral niet agent Potter op de hoogte te brengen, mocht u alsnog last krijgen van enige gevolgen. Ik weet zeker dat Mevrouw Potter hem sowieso wel zal vertellen wat ze vandaag heeft gezien. Waar was ik? O ja, ik vind dat we het aan Miss Seeton te danken hebben dat de vergadering nu zonder verdere onderbrekingen kan worden voortgezet. Zonder omhaal zou ik Miss Amelita Forby dan hierbij willen uitnodigen om ons toe te spreken.'


    Mel stond glimlachend op. 'Mevrouw de voorzitster, dames. Zoals u weet ben ik op het laatste moment gevraagd voor deze lezing en had ik dus maar weinig tijd om iets in elkaar te flansen. En weet u wat ik als werktitel had gekozen? “De spanning en sensatie in het leven van een journaliste.” Ik realiseerde me echter zoeven pas dat ik in vergelijking met u maar een saai en grijs leven leid...'
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    'Alles goed en wel, m'n beste,' voerde Sir George Colveden aan, 'maar hoe kunnen we voorkomen dat het meisje achter de ware toedracht komt, als jullie haar met jullie lompe laarzen overal volgen?'


    Inspecteur Brinton leek op zijn tenen getrapt, aangezien hij nu toevallig verrassend bevallige voeten had voor een man met zijn royale bouw. Hij hield zijn mond echter, want de eigenaar van Rytham Hall was een golfmaatje van de hoofdinspecteur en mocht daarom zoveel retorische vragen stellen als hij wilde.


    'Ik bedoel zwaailichten, sirenes, opzij voor de vip, met al dat gedoe heeft ze het binnen de kortste keren in de gaten. Om nog maar niet te spreken van de mensen in het dorp. Die ontgaat niets, moet u weten. Terwijl, als mijn zoon Nigel haar gewoon in zijn auto naar Eastbourne of Hastings brengt, of waar ze dan ook maar wenst te trainen, tja, dan is het gewoon een jong stelletje dat een eind gaat rijden. Ik kan overigens met de beste wil van de wereld niet vatten waarom haar coach niet hierheen kan komen. Onze tennisbaan in de tuin wordt wel niet vaak gebruikt en ik meen me te herinneren dat er wat gaten in het net zitten, maar...'


    'Er is geen sprake van zwaailichten en dergelijke, meneer. Ik breng haar zelf die eerste keer. We rijden in een gewone personenwagen, in burger. Het zou me zeer verbazen als uw zoon ons in de gaten zou hebben. We zullen behoorlijk afstand houden. De hoofdinspecteur staat erop, meneer, na een telefoontje van de commissaris van Scotland Yard.'


    Sir George was naar behoren onder de indruk. 'Echt waar? Nee maar, dus de hoge omes bemoeien zich er persoonlijk mee? Tja, dat verandert de zaak, in dat geval zal ook ik de partijlijn moeten volgen, neem ik aan. Maak dan maar dat je wegkomt, ouwe reus, om hen op te kunnen wachten. Ik heb begrepen dat Patricia elk moment naar beneden kan komen. Man, man, man, je had moeten zien wat een ontbijt ze wegwerkte. Gezonde eetlust, echt raspaardje aan de heupen te zien. Trouwens, ga jij nog naar die bruiloft, Brinton? Van de dochter van dokter Wright en die jongen van Ranger?'


    'Ik was het wel van plan, generaal. Ik zou het niet graag missen. Hoofdinspecteur Delphick heeft Ranger trouwens een paar dagen verlof extra gegeven om zijn verloofde hier met de voorbereidingen te komen helpen. Ik heb begrepen dat hij vandaag aankomt...' Brinton wachtte even, omdat hij meende dat Sir George iets in zijn oog had, maar realiseerde zich vervolgens dat hij overdreven zat te knipogen.


    'Een goed verstaander heeft maar een half woord nodig, Brinton. Een mannetje extra voor het geval dat, zeker? Heel verstandig, je kunt niet voorzichtig genoeg zijn. Maar hoe dan ook, wij zijn hier allemaal zeer op ons qui-vive. Ik moest mijn vrouw en Nigel het geheim natuurlijk wel verklappen voordat Patricia arriveerde, maar die hebben beloofd te zwijgen als het graf. Iedereen die probeert flauwekul uit te halen zolang dat meisje Thumper zich onder mijn dak bevindt, zal daar spijt van krijgen, dat kan ik je wel vertellen.'


    -


    'Zou je even niet zo willen kleppen, Nigel, dan ben je een snoepje. Ik probeer me te concentreren.'


    Nigel bloosde van genoegen en moest even slikken. Hij was eraan gewend beschuldigd te worden van kleppen en hield bijna altijd gehoorzaam zijn mond als men hem dat vroeg.


    Let wel, hij had reden genoeg om te kleppen nu hij het grote voorrecht en de zware verantwoordelijkheid had om Trish Thumper naar Hastings te rijden en haar daar aan de zorg van haar coach over te dragen. Vooral met het oog op wat pa hem en ma de vorige dag verteld had vóór haar vreselijke ouwe vader haar naar Rytham Hall was komen brengen en hem, godzijdank, weer gesmeerd was na een half uur met pa in de bibliotheek te hebben zitten smoezen.


    Maar dat ze hem een snoepje noemde! N.P.R. Colveden persoonlijk! Terwijl ze in al haar glorie enkele tientallen centimeters van hem verwijderd heerlijk zat te geuren naar zeep. Jemig, je mag die Chanel Nummer Vijf zo houden. Mijn lieve Luxmeisje, mijmerde hij in opperste verrukking terwijl hij de versnellingspook onhandig in zijn drie manoeuvreerde, maar tegelijkertijd afremde om de chauffeur van de vrachtwagen van de brouwerij die voor de George and Dragon stond, weg te laten rijden. Toch goed om te weten dat de leveranciers van Watney's Fine Ale hun werk punctueel verrichtten zodat de dorstige klanten bij het opengaan van de pub niet teleurgesteld zouden worden.


    -


    'Nou, nou, nou,' merkte Norman op tegen Harvey die net de kerk uit kwam lopen en bij hem was komen staan in het voorportaal. 'Dat noem ik nog eens een verrassing, 'Arv. Zie jij wat ik zie?'


    Harvey wierp een blik in de richting die hij aanwees en deed toen geschrokken een stap naar achteren. 'Affreus! Alsjeblieft, Norman, ik heb een zwak hart!'


    'Goed opgemerkt, knulletje, ik ken niks zeggen over dat hart van je, maar met je ogen is niks mis. Als dat geen drie leden van de hermandad zijn in een burgerauto ben ik de koningin van Sheba, als ik zo vrij mag weze, 'Arvey. Lollig dat je dat altijd meteen ziet. Ze kenne net zo goed meteen een zwaailicht op het dak zette. Drie van die grote knulle...'


    'Een gruwelijk gezicht. Wat hebben die lui verdorie te zoeken in zo'n godvergeten gat als dit?'


    'Goeie vraag, knul. Maar maak je vooral niet te sappel, want ik denk niet dat ze ons in de smieze hebbe. Nee, het is veel interessanter. Wat ik wel heb gezien en jij niet was dat rooie wagentje ervoor. Wedde om een pond dat die jongens aan een escorteklus bezig zijn? En je raadt nooit achter wie ze aan rijde, 'Arvey.' Norman grijnsde naar zijn maat die ineenkromp bij de aanblik van die verzameling verkleurde tanden en kiezen. 'Die griet.'


    'O Norman, soms kan ik je wel wat doen, weet je dat. Welke griet?'


    'De meid van die ouwe Thumper. Die tennisster. Ik heb haar net nog zien spele, volgens mijn was zij het, en toen ik die smerissen erachteraan zag gaan, wist ik het helemaal zeker.'


    'Wat een fantasie heb je toch! Dat kan gewoon niet. Ik heb wel eens van haar gehoord, maar zo beroemd is ze nou ook weer niet dat ze voor politie-escorte in aanmerking zou komen.'


    Norman knipoogde samenzweerderig. 'Dat weet ik nog zo net niet. Ik wil er iets om verwedde dat mijn ouwe makker Bill Parsons zich bescheurt als ie dit hoort.'


    'Nooit. Dat kan hij niet eens. Waarom ook, trouwens?'


    'Doet er niet toe. Ben je klaar daarbinne?'


    'Ja. Dat wordt een makkie. Het slot op de zilverkast in de sacristie is een lachertje en dat geldt ook voor de zijdeur. Als we een stel koffers en wat oude kranten bij de hand hadden, zou ik de boel meteen meenemen.'


    'Haastige spoed is zelden goed, 'Arvey. Je weet nooit wie er op dit uur van de dag binnen komp wandele. Nee, we wachte rustig tot vanavond, als iedereen voor de buis of in de pub hangt en wij alledrie de klussen in één keer af kenne werken. Bill meldt zich vanavond om half negen.'


    Miss Seeton was een tikkeltje tipsy in het schemerdonker aan het scharrelen in haar keukentje en de boel een beetje aan het opruimen na het vertrek van haar bezoekers. Wat aardig toch van Anne en meneer Ranger om even langs te komen en wat een geluk dat ze nog een halve fles sherry in huis had om op hun gezondheid te kunnen drinken. Ze waren enigszins zacht en niet meer zo knapperig, de toastjes, bedoelde ze, maar toch altijd nog geschikter om bij de sherry te serveren dan de gevulde heertjes in het koektrommeltje. Meneer Ranger - Bob, ze moest er nu toch echt aan wennen om hem zo te noemen nu hij de man werd van die lieve Anne - had het ook over heren gehad toen hij de schetsen zag die ze gemaakt had van de tenniswedstrijd op de Hurlingham Club. 'Vreemde heren' had hij gezegd van haar cartoons van Sir Wilfred Thumper en die EHBO'er. En vervolgens had hij, dat was typisch Bob, haastig verklaard dat hij daarmee niets ten nadele van haar tekeningen bedoelde te zeggen, want dat die natuurlijk prachtig waren.


    Miss Seeton keek naar de sherryfles, waar nog maar een bodempje in zat. Ze wist bijna zeker dat zij zelf maar een klein glaasje gedronken had, hoewel het er in de opwinding van de gesprekken over de bruiloft van volgende week misschien twee geweest konden zijn. Nou ja, het leek hoe dan ook onzinnig om zo'n klein beetje nog te bewaren. Na lang wikken en wegen schonk ze het in haar glas en goot tot haar eigen verbazing de helft ervan in één slok naar binnen. Toen ging de telefoon over in de zitkamer. Ze liep er wat wankel heen, liet zich dankbaar in een gemakkelijke stoel zakken en probeerde de hoorn waar snerpende geluiden uit kwamen te negeren.


    'Verkeerd verbonden,' sprak ze er uiteindelijk in. Dat leek de eenvoudigste oplossing onder de huidige omstandigheden. 'Miss Seeton? Daar spreek ik toch mee? U spreekt met Molly Treeves. Van de pastorie.'


    Miss Seeton was nog niet zo ver heen dat dat haar niets zei en de kordate, gezaghebbende toon van Miss Treeves' stem had op haar het effect van een koude, vochtige handdoek. Ze had nog steeds wat moeite met haar tong, maar wist zich verder vrij overtuigend op te peppen.


    'O heremijntijd. Sorry, Miss Triest. Ik bedoel Treevz.'


    'Voelt u zich wel in orde? Ik stoor u toch niet bij uw yoga-oefeningen?'


    'Nee, nee, nee,' stelde Miss Seeton haar gerust en voegde er vervolgens voor alle duidelijkheid nog maar een aantal nee's aan toe.


    'Het gaat namelijk over de bloemen in de kerk deze week, ziet u,' vervolgde Miss Treeves, ietwat aarzelend voor haar doen. 'Het is uw beurt, zoals u ongetwijfeld wel weet.'


    'Bloemen? Mijn beurt? Als u dat zegt, zal het wel zo zijn.' Ondanks de vage gewaarwording dat ergens niet zo ver op de achtergrond een zware hoofdpijn opwarmingsoefeningen stond te doen en zich klaarmaakte om aan te vallen, voelde Miss Seeton zich nog behaaglijk genoeg om deze onverwachte horde te nemen.


    'Fantastisch. Arthur hoopte alleen dat u zo goed zou willen zijn om er morgenochtend al vrij vroeg mee klaar te zijn. Tegen een uur of tien misschien zelfs? De aartsdeken zal namelijk morgenochtend om elf uur zijn kerkvisitatie komen doen en dan wil Arthur natuurlijk dat alles er tiptop uitziet.'


    'Begrijp ik natuurlijk. Natuurlijk. Natuurlijk. Geen haar op mijn hoofd die eraan zou denken de pastoor in de steek te laten. Hij moet Anne en Bob tenslotte volgende week in de echt verbinden.'


    Tegen de tijd dat ze de hoorn weer op de haak legde, was Miss Seeton bijna volledig ontnuchterd bij de gedachte dat ze van plan was geweest om de volgende morgen de eerste bus naar Brettenden te nemen om een stel schetsboeken en wat houtskool te kopen bij het winkeltje waar ze tekenspullen verkochten naast eenvoudige bladmuziek, goedkope plastic blokfluiten en 'benodigdheden voor creatieve hobbyisten'.


    Nou ja. Dan moest ze maar een uurtje vroeger opstaan dan anders, dat was alles. En al kon je de benodigde bloemen en takken moeilijk in het donker plukken en schikken, er was niets tegen een goede planning. Ze zou gewoon even met een zaklamp bij de kerk langswippen om te kijken naar het aantal, de plaats en de grootte van de te vullen vazen. Stel niet uit tot morgen wat gij heden doen kunt, was een van de behartigenswaardige Victoriaanse grondregels die haar in haar jeugd met de paplepel waren ingegoten en Emily D. Seeton besloot dat ze dat nog makkelijk voor bedtijd uit kon voeren.

  


  
    


    - 8 -


    


    'We hebben ijs,' kondigde de eenzame serveerster aan, die op een wel zeer ongelegen moment aan hun tafeltje verscheen, net toen Mel een bemoedigend innige, zelfs uitnodigende blik in Thrudd Banners ogen meende te ontwaren. Sinds het faillissement van de snackbar van meneer Pontefract, een ondoordachte onderneming afgezien van de pakkende naam Burgers Voor Buitenlui, was de eetzaal van de George and Dragon het enige restaurant in Plummergen. Een Mekka voor gastronomen was het niet, maar Mel had het desalniettemin erg naar haar zin.


    Thrudd was om zes uur binnen komen lopen, zoals afgesproken, en had samen met haar wat gedronken in de bar nadat hij ingecheckt en gedoucht had: een ervaring die hij haar met gevoel voor humor beschreef. De speculaties over het hoe en waarom van Britse douchekoppen die nooit méér leken voort te brengen dan wat troosteloos gedruppel in vergelijking met de Niagara-achtige stortvloed van de Amerikaanse versie hielpen hen door hun eerste drankje heen en tegen die tijd had de alcohol Mels tong zodanig losgemaakt dat ze zich waagde aan een levendige beschrijving van de veelbewogen vergadering van de Vrouwenvereniging van de afgelopen middag, waarbij ze hun tweede glas nuttigden.


    Het verhaal van Thrudds bezoek aan Bonn had geholpen om de schok van de garnalencocktail van de George and Dragon te verzachten, die werd gevolgd door een taaie biefstuk met te lang gekookte groenten, maar het was vooral de fles voortreffelijk drinkbare tafelwijn die Thrudd besteld had die hen in hun huidige uitbundige stemming gebracht had.


    'Wat voor soorten?' vroeg Thrudd op niet-onvriendelijke toon aan de serveerster. Het meisje, dat Maureen heette en hen al een tijdje zat weg te kijken om af te kunnen ruimen en met haar vriend Wayne mee te gaan op zijn Kawasaki motor, staarde hem verbijsterd aan.


    'Wablief?'


    'Ik bedoel: wat voor smaken hebt u?'


    Maureen haalde haar schouders op. 'Gewoon ijs. Doodgewoon ijs. Zonder smaak.'


    'Ah,' knikte Thrudd ernstig. 'Geen smaak. Klinkt verrukkelijk. Zou vanille kunnen zijn, Mel. Heb je daar zin in?'


    Mel schudde grijnzend van nee. 'Beter niet, nee. Twee bolletjes vanille-ijs en ik ben gevloerd. Ik hou het bij koffie.'


    'Oké. Geen ijs, dank u. Alleen twee koffie. Kunt u die in de bar serveren misschien?'


    Aan de uitdrukking op Maureens gezicht te zien beschouwde ze zo'n ongebruikelijk verzoek als ronduit verdorven en ze verdween met op elkaar geklemde lippen door de dienstuitgang. Spoedig daarna nestelden Thrudd en Mel zich voor de tweede maal die dag in de bar, elk met een dubbele cognac en niet echt geïnteresseerd in de koffie die Thrudd besteld had. Dat was maar goed ook, want nadat ze er nog eens over nagedacht had, had Maureen besloten dat het leven zo ook al ingewikkeld genoeg was en was naar huis vertrokken. 'Zo. En wat is er, afgezien van het heroïsche wapenfeit van Miss S. om Erica Nuttels slipje aan de wereld te tonen, nog meer gebeurd in het bruisende Plummergen?'


    Mel peinsde even voordat ze antwoordde. 'Tja, waar moet ik beginnen? Anne Wright en Bob Ranger treden hier volgende week in het huwelijk en dat is het onderwerp van gesprek in het dorp.' Er kwamen pretlichtjes in haar ogen bij de herinnering. 'Dat was het in ieder geval vóór de rel van vanmiddag. Vreemd genoeg schijnt het nieuws dat Trish Thumper hier bij de Colvedens logeert nog niet de ronde te doen, ook al zweeft Nigel met een gelukzalige grijns op zijn gezicht door de straten. Hij is net die stripfiguur uit het tijdschrift Mad. Alfred E. Neumann heet die, geloof ik.'


    'Nigel lijkt altijd op Alfred E. Neumann als hij verliefd is,' zette Thrudd uiteen, 'en dat is dus meestal. En wat Trish betreft: niet iedereen leest de sportpagina en zij is nu niet bepaald van het kaliber van Margaret Court of Billie Jean King. Wat belangrijker is: heb je nog iets meer uit kunnen vinden over die opmerking over haar ouwe heer?'


    'Nog niet,' moest Mel bekennen. 'Miss S. herhaalde het bijna letterlijk toen ik bij haar op bezoek ging, maar je weet hoe dat gaat bij haar: ze dwaalt onmiddellijk af naar een ander onderwerp. En ik voel er niet zoveel voor om de dominee met vragen te bestoken. Ik bedoel, jemig, Thrudd, misschien is hij er zelf wel bij betrokken. Ongetrouwde geestelijken van middelbare leeftijd staan voortdurend in de roddelbladen.'


    'Ja, maar meestal worden ze door koorknapen ten val gebracht,' beweerde Thrudd met een gezicht alsof hij een autoriteit op dat gebied was. 'Op de een of andere manier kan ik me niets voorstellen bij de dominee van Plummergen die gezellig tussen de lakens kruipt met rechter Thumper.' Hij keek op zijn horloge. 'Zeg, het is nog niet eens kwart over negen. Zullen we richting pastorie wandelen om te zien of hij misschien thuis is? Dan maken we meteen een praatje met hem over koetjes en kalfjes en zien wel wat eruit komt.' Het gepraat over tussen de lakens kruipen had Mels gedachten in een heel andere richting gedirigeerd, naar boven bijvoorbeeld, maar ze herinnerde zich dat Molly Treeves haar had uitgenodigd om eens langs te komen op de pastorie als ze daar zin in had toen ze haar na de vergadering nog even persoonlijk bedankte. Wie weet was het wel amusant om Thrudds idee uit te voeren. Ze nam een te haastige slok van haar laatste restje cognac, verslikte zich en wreef zich de tranen uit de ogen. Daarna stond ze op en keek op hem neer. Vanavond zou het ervan komen, besloot ze opeens. Als T. Banner het initiatief niet zou nemen, zou zij het wel doen. Maar het kon geen kwaad om eerst een wandelingetje naar de pastorie te maken.


    'Oké, onvermoeibare nieuwsjager, we zullen nog eens wat meer beerputten openrukken. In de benen!'


    -


    De avondlucht was mild en vol van geuren en Miss Seeton ademde hem diep in op haar wandeling naar de kerk met haar grote, zware zaklamp in de hand, die ze nog niet aangedaan had. Het was bijna donker, maar je kon de omtrekken van de gebouwen in The Street en die van een auto die geparkeerd stond bij het hek van het kerkhof, onder het verlichte uithangbord van de George and Dragon, nog onderscheiden. De beginnende hoofdpijn was nog steeds dreigend op de achtergrond aanwezig, maar het leek niet langer onvermijdelijk dat hij ook werkelijk los zou barsten en Miss Seeton begon zachtjes in zichzelf te zingen. Ze had een goed geheugen voor wijsjes en ritmes, maar niet voor woorden en ze kende bijna geen enkele regel helemaal.


    Zo kwam het dat Norman en Harvey, die net de sacristie ontdaan hadden van het aanwezige zilverwerk en haar juist weer op slot draaiden, opgeschrikt werden door het gerammel van de zware klink van de westelijke deur, de deur zelf open hoorden piepen en een zachte, maar montere stem hoorden zingen: 'A wandring minstrel, a thing of tralala-la...' om vervolgens op te houden alsof het de eigenares ervan plotseling daagde dat de psalmist weliswaar had benadrukt dat het prima in orde was om God te loven met liederen, maar dat hij daarbij waarschijnlijk toch niet dit soort wijsjes in gedachten had gehad.


    'Christene zielen,' fluisterde Norman. 'Wie is dat, verdomme?' We moeten Norman niet te hard vallen en hem het voordeel van de twijfel gunnen op dit punt. De vele keren dat hij in de loop der jaren voor de rechter had moeten verschijnen, was hij er meer dan eens op gewezen dat de door hem gekozen carrière een betreurenswaardig lakse houding impliceerde ten opzichte van het achtste gebod. Het valt echter te betwijfelen of hij besefte dat hij met zijn woorden bij deze gelegenheid ook het derde gebod overtrad. Technisch gesproken in elk geval.


    Harvey knipte haastig het piepkleine zaklampje uit waarmee hij werkte, terwijl Norman om de hoek van de half openstaande deur van de sacristie gluurde, juist op het moment dat Miss Seeton haar zaklantaarn aandeed en de sterke lichtstraal door het duister van het schip van de kerk priemde. Omdat ze nooit eerder in de gelegenheid was geweest om de lichtknopjes in de kerk te lokaliseren richtte Miss Seeton de lichtstraal min of meer lukraak om zich heen tot die op zo'n dramatische wijze op het kruis op het altaar viel, dat ze hem daar even op gericht bleef houden om het effect beter te kunnen bewonderen.


    Ze vond het net de climax van een productie van Aïda die ze in het Sadler's Wells Theater in Londen gezien had op een avond aan het einde van de Tweede Wereldoorlog, toen een dichte mist van buiten was doorgedrongen tot in de zaal en een onaardse glans had verleend aan de schijnwerpers die gericht waren op... ja wie was het geweest? Victoria Sladen? Een heel grote diva in elk geval.


    Maar kom op, dit werkte niet. Miss Seeton liet het idee om de lichtknopjes te zoeken maar varen. Ze liep verder door het gangpad en probeerde zich te herinneren wanneer ze voor het laatst aan de beurt was geweest om voor de bloemen te zorgen en waar ze die toen had neergezet. Daar stonden de twee grote vazen, elk aan een kant van de communiebank. Daar zouden de daglelies uit haar tuin heel aardig in staan, maar de grote ondiepe schaal die onder de rand van de kansel stond vormde een groter probleem...


    Ze werd in haar overpeinzingen gestoord door een gedempt gerinkel uit de richting van de sacristie en voor het eerst sinds ze van Sweetbriars op weg gegaan was, kreeg Miss Seeton een licht onbehaaglijk gevoel. Ze richtte haar zaklantaren op de sacristie, waarvan de deur op een kier stond. 'Dominee? Bent u dat meneer Treeves? Meneer Treeooh...' Ze had de deur van de kerk opengelaten en had William Parsons dus niet achter zich binnen horen komen. Parsons zelf aarzelde nog. Hij had specifieke instructies gekregen om achter het stuur van de vluchtauto voor de kerk te blijven zitten, maar niet over wat hij moest doen als hij, terwijl zijn collega's in de misdaad hun werk aan het doen waren, een blik in zijn achteruitkijkspiegel zou werpen en een fragiel gebouwd bejaard dametje zou zien naderen dat op weg was naar de kerkdeur. Er moest echter actie worden ondernomen en dus was hij haar stilletjes gevolgd. Hij had in de gaten gehouden wat ze allemaal deed en had haar vervolgens zonder daarbij na te denken vastgegrepen toen ze was gaan roepen. Met zijn hand stevig over haar mond kon hij het ouwe mens redelijk stil houden, maar zo had hij nog maar één arm over om haar woeste en verrassend lenige geworstel onder controle te kunnen houden en in vredesnaam uit te kijken voor die verdomde zaklamp...


    Het was al te laat. De klap van de zware lamp op zijn slaap, net boven zijn rechteroor, was niet alleen hard genoeg om het lampje een dreun te geven en het licht te doen doven, hij sloeg William Parsons eveneens bewusteloos, die door zijn knieën zakte, zodat Miss Seeton zich los kon worstelen om meteen weer vastgegrepen te worden door Norman, die haar loshangende vest van haar schouders rukte en het gebruikte om haar polsen mee achter haar rug te binden voor ze besefte wat er aan de hand was. Vervolgens duwde hij haar gezicht op de koude stenen vloer en ging zonder plichtplegingen op haar achterste zitten. En dat op het moment dat ze zich bij de ander had willen verontschuldigen voor het slaan met de zaklamp! Het was natuurlijk wel zijn eigen schuld geweest, en hij en zijn vrienden waren duidelijk weinig goeds van plan, maar ze was tegen alle vormen van geweld. Het leek weinig zin te hebben om met hen in discussie te gaan, dus ze kon maar beter afwachten wat er verder zou gebeuren...


    'Doe dat rotding verdomme uit!' siste Norman naar Harvey, wiens zaklampje het toneel tijdelijk in het licht had gezet. 'En hou allebei je waffel. Wakker worden, eikel, niks aan de hand, sta op... geef hier je das. Stropdas.' Diep beschaamd vanwege het resultaat van zijn tussenkomst en nog suffig van de klap op zijn hoofd, knoopte Parsons onhandig zijn das los en hield die in de richting van waaruit Normans stem had geklonken. Een paar tellen later waren Miss Seetons enkels vastgebonden, maar de man die haar had overmeesterd bleef voorlopig nog zitten waar hij zat.


    'En nou wegweze! Ga voorlangs en neem dat spul mee. Ik kom er zo ook an.'


    Pas toen ze de twee andere mannen de kerk uit had horen gaan, werd ze verlost van het verpletterende gewicht boven op haar en hoorde Miss Seeton zich voor de eerste keer rechtstreeks toegesproken worden.


    'Nou moet je effe goed luistere, wijffie. Ik weet niet wie je bent of wat je hier uit kwam spoke, maar je heb wel verdomd veel geluk gehad. En als je dat zo wil houwe, dan blijf je daar dus rustig legge. Tel maar tot duizend voordat je nog maar gaat denke aan gille of losmake. Zo niet, dan wete we je wel te vinde, daar ken je op rekene. Op een goeie dag komp een van de mannen dan wel terug om nog een appeltje met je te schille.'


    'Iemand met haast,' merkte Thrudd Banner op en greep Mel bij haar bovenarm om haar de stoep weer op te trekken toen een auto uit de richting van de kerk The Street door kwam razen en om de hoek verdween. 'Verdomde wegpiraat. Heeft ook nog eens alleen zijn stadslichten aan.' Hij liet haar arm weer los, maar Mel liet hem onmiddellijk weer door de zijne glijden toen ze de nu weer uitgestorven straat overstaken en rechtsaf sloegen.


    'Weet je wel zeker dat het niet te laat is om de Treeves' te storen? Om de een of andere reden kan ik me nauwelijks voorstellen dat de mensen hier in Plummergen nachtbrakers zijn.' Mel gaf Thrudd een hoopvol kneepje in zijn arm. En kneep hij haar daar niet even zachtjes terug? 'Het is een mooie avond. Waarom lopen we niet nog een blokje om en houden we het daarna zelf ook voor gezien?'


    'Ik vind het prima. Tenzij alle lichten in de pastorie aan zijn als we erlangs komen en Molly Treeves op de drempel staat uit te kijken of er niet toevallig twee mensen langskomen om ervoor te zorgen dat zij een spelletje bridge kunnen spelen.'


    Ze kuierden een tijdje aangenaam zwijgend verder tot Thrudd weer begon te spreken. 'Fascinerend toch, als je erover nadenkt.'


    'Wat?'


    'Zoals die rijkelui elkaar de hand boven het hoofd houden. Ik bedoel: als die ouwe Wilfred Thumper inderdaad van de verkeerde kant is, zou je toch verwachten dat er in al die jaren wel wat roddels de ronde gedaan zouden hebben. Vooral bij iemand van zijn reputatie. De vraag is, wat ga je doen als het waar blijkt te zijn?'


    'Geen flauw idee. Maar het is altijd handig om zoiets achter de hand te hebben. Wie wat bewaart heeft wat, zeg ik altijd maar.' Ze bleef opeens stilstaan. 'Sst, hoor je dat? Daar roept iemand.'


    'Waar?'


    'Nogal hoog. Het lijkt net of het uit de kerk komt.'


    'Waarschijnlijk een kat. Niks bijzonders.'


    'Denk ik niet. We gaan toch die kant op. En al is het maar een kat: we kunnen het arme beest toch wel even naar buiten laten.'


    Maar toen Mel en Thrudd dichter bij de kerk kwamen, klonk het geluid steeds harder en werd duidelijk dat het geen kat was. Sterker nog: ze herkenden de stem al spoedig en haastten zich naar de zijdeur, die gedeeltelijk openstond. Ze hadden wel verwacht Miss Seeton daar te zullen aantreffen, maar niet als een spartelend hoopje op de vloer, wanhopig pogend met haar gebonden polsen bij haar eveneens gebonden enkels te komen.
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    'Ze is toch een opmerkelijk veerkrachtige dame voor haar leeftijd,' zei dokter Wright toen hij, gevolgd door zijn dochter, naar beneden kwam en de anderen hem verwachtingsvol aankeken. 'Van vooroorlogse kwaliteit, zeg ik altijd maar. Ik heb mijn best gedaan om haar te overreden een nachtje in het bejaardentehuis te komen slapen, gewoon voor alle zekerheid, maar daar wil ze niets van horen. Anne kan mijn verhaal bevestigen.'


    'Klopt,' zei Anne en keek liefdevol naar Bob Ranger, die met zijn gestalte makkelijk een leunstoel vulde, terwijl Mel Forby en Thrudd Banner de sofa in de woonkamer van Sweetbriars bezetten. 'Ze heeft het in haar hoofd gehaald dat wij het veel te druk hebben met de voorbereidingen voor het huwelijk en dat zij toch alleen maar in de weg zou lopen, zoals zij dat noemt.'


    'Maar het gaat dus echt goed met haar, dokter?'


    'Ze heeft een fiks aantal blauwe plekken en kneuzingen doordat ze zich over de stenen vloer naar de deur gesleept heeft, maar niets ernstigs, nee. En gelukkig heeft ze zich weer ouderwets lopen opwinden over het gedrag van die mannen, zodat ze er helemaal niet aan gedacht heeft om een shock op te lopen van het gebeuren. Het slaapmiddel dat ik in haar warme chocola gedaan heb, zal voor een goede nachtrust zorgen en afgezien van wat pijntjes en stijve botten zal ze morgen weer helemaal de oude zijn.' Hij pakte zijn dokterstas van de ene hand over in de andere en keek welwillend de kamer rond.


    'Goed, dan ga ik er maar weer eens vandoor, het is al lang bedtijd geweest. Ik laat jullie jongelui verder aan jullie lot over. Jij neemt morgenochtend nog even een kijkje bij Miss Seeton, hè Anne? Even kijken hoe het gaat, helpen met aankleden en zo. Oké? Goed. Welterusten, mensen.'


    'Zal ik hier vannacht niet op de bank blijven pitten?' vroeg Bob zich zorgzaam af nadat zijn toekomstige schoonvader vertrokken was. 'Agent Potter heeft het voorval gerapporteerd aan Ashford en die sturen morgenochtend een mannetje om met Miss S. te praten...'


    Thrudd grijnsde. 'En dat zou jij natuurlijk niet graag missen!'


    'Dat kan ik me anders heel goed voorstellen,' zei Anne vastberaden. 'Miss Seeton is adviseuse voor Scotland Yard, wil je daar wel even rekening mee houden.'


    Thrudd hief zijn handen in gespeelde verdediging in de lucht. 'Ik geef me over. Niet schieten, dame. Dat blijven pitten is trouwens geen slecht idee, al kan ik me nauwelijks voorstellen dat die schurken terug zouden komen om haar nog eens te pakken te nemen.'


    ik begrijp gewoon niet hoe ze het voor elkaar heeft gekregen om in het donker en met gebonden handen en voeten die deur te bereiken en zich er bovendien ook nog eens tegen overeind te werken om die zware klink omhoog te krijgen,' zei Mel, terwijl Anne instemmend knikte.


    'Maar godzijdank dat het haar gelukt is, want anders had ze daar wel de hele nacht kunnen liggen. Met die deur dicht had echt niemand haar kunnen horen.' ik kan je wel vertellen dat het zelfs zo al een wonder was dat Thrudd en ik dichtbij genoeg waren om haar te horen. We zijn er trouwens nog steeds niet achter wat ze daar in vredesnaam uitspookte. Je weet net hoe Miss S. is, een onophoudelijke spraakwaterval terwijl wij haar losmaakten,


    maar ze heeft de neiging om al aan de volgende zin te beginnen als ze nog met de vorige bezig is. Wat bazelde ze nou over Aïda en bloemschikken, Thrudd?'


    'Dat moet je mij niet vragen.' Hij gaapte uitgebreid. 'Het arme mens had tenslotte een ruig half uurtje achter de rug. Waarschijnlijk is er morgen beter wijs uit te worden. Blijf jij hier of niet, Bob? Zo ja, dan brengen wij Anne wel even thuis en taaien dan af naar de pub.'


    -


    'Maar wat moet ik in vredesnaam tegen de aartsdeken zeggen?' jammerde de eerwaarde Arthur Treeves al voor de derde keer sinds agent Potter was vertrokken nadat hij beloofd had de volgende morgen terug te komen met een collega van Ashford om de details over het gestolen zilver te noteren.


    Zijn zus snoof verachtelijk. Er wordt vaak gezegd over personages in boeken dat ze verachtelijk snuiven, terwijl het geluid dat men zich daarbij voorstelt waarschijnlijk meer iets is als een explosieve, verachtelijke of vreugdeloze lach, die ongeveer zou klinken als 'Ha!' in de directe rede. Maar Molly Treeves, die nog nagloeide van de triomf van haar overwinning op Erica Nuttel bij de vergadering van de vrouwenvereniging eerder die dag, snoof echt en wel zo hevig, dat ze haastig haar toevlucht moest nemen tot het pakje papieren zakdoekjes dat ze altijd bij de hand had.


    'Ga je in elk geval niet lopen verontschuldigen bij hem. Geef de schuld maar aan de kerkmeesters,' adviseerde ze hem vervolgens. 'Het is trouwens toch allemaal hun schuld, neem ik aan, en hun kan de aartsdeken niets maken. Maar wees een man, alsjeblieft. Jij wordt er tenslotte niet van verdacht dat heilige zilver te hebben meegenomen en Miss Seeton te hebben vastgebonden. Nuttel en Blaine komen veel meer in aanmerking als verdachten, gezien het feit dat Miss Seeton vanmiddag Erica Nuttels broek omlaag heeft getrokken.'


    Dit was de eerste keer dat de dominee van het incident hoorde en hij gaapte haar stomverbaasd aan. 'Mijn beste Molly, je kunt toch niet menen... ik bedoel... je beweert toch niet serieus...'


    'O, ga toch naar bed, Arthur. Ik praat wel met je geliefde aartsdeken, als jij niet durft.'


    -


    'Gadverdegadver, wat een klerezooi, dat nevernooitnie meer,' meldde Norman en voegde er nog een aantal ontkenningen aan toe om zijn uitspraak kracht bij te zetten. 'Nooit-nie.'


    Harvey zei niets, maar huiverde lichtelijk en hief zijn glas roze gin in stille instemming voor hij het in één teug achterover sloeg. William Parsons bleef in elkaar gezakt in zijn stoel hangen, een toonbeeld van wanhoop. Het was iets na half twee 's nachts en de drie mannen zaten in de woonkamer van Norms onverwacht gezellige appartement boven de Jade Garden, een Chinees afhaalrestaurant in Lewisham High Street in het zuiden van Londen, veilig op anderhalf uur rijden van het toneel van hun meest recente wapenfeit. 'Maar het is toch niet nodig om daar als een verzope kat in die stoel te hange, ook al heb je er een zootje van gemaak en een dreun op je harses gehad toen je je ertegenaan kwam bemoeie, Bill. Waar is dat zonnige snoetje van je? Jezus, we hebben toch alle drie de klussen volgens plan geklaard, niet dan?'


    'Volgens mij was je niet helemaal lekker met je plan om gewoon door te gaan met die andere twee klussen na die toestanden in Plummergen. Ik was kapot van de zenuwen.'


    'Doe niet zo imbeciel, man. Zelfs als dat ouwe mens zich binnen het uur los had wete te werke en stennis had geschopt, ken je me niet wijsmake dat de smerissen door de buurt zouwe gaan rondscheure op zoek naar andere kerken waar wij zouwe kenne rondhange. Nee, wij zate gebeiteld bij die andere klussen.'


    Maar zo gemakkelijk was het niet om Parsons op te vrolijken. ik voel me ellendig. Dat oude mens kan wel een hartaanval gekregen hebben, dankzij mij. Besef je niet dat ze wel dood kan zijn en dat de politie misschien bezig is een heksenjacht te organiseren op zoek naar ons? En ook al is er niks met haar aan de hand, dan nog is ze een getuige, Norm. Mijn god, ik had hier nooit aan moeten beginnen. Als ik er ook maar even bij had stilgestaan dat...'


    'Kolere, dat moet jij nodig zegge! Nou gaan we toch niet overdrijve, hè. Wat jij allemaal al op je geweten heb, is ook niet bepaald een uitstapje van de zondagsschool. Op de eerste plaats, wat vanavond betreft: dat ouwe wijf is echt geen kasplantje. Ze had jou daar bijna knock-out, man. En ik heb haar spieren ook gevoeld, toen ik een pakketje van haar maakte. Ik wed om tweehonderd dat ze alweer thuis aan de sherry zit om bij te komme, net als wij. Op de tweede plaats heb ze ons met geen mogelijkheid kenne herkenne.' Hij grinnikte. 'Tenzij je natuurlijk je naam en adres op die das van je heb geborduurd.'


    'Nee. Dat was een verjaardagscadeau van jaren geleden,' moest Parsons bekennen en veegde een onverwachte traan uit zijn ooghoek. 'Waarschijnlijk van Woolworths.'


    'Nou dan, wat leg je dan te zeuren. Hoor eens, makker, de enige van ons die in de piepzak zou kenne zitte ben ik, omdat ze mij heb hore prate, maar ik heb nooit geen namen gebruikt. Als ik dus zeg dat het kat in het bakkie was vannacht, dan was het kat in het bakkie. Begrepe?' Hij wees naar de verzameling zilveren kandelaars, kelken, collecteschalen en andere artikelen die op tafel uitgestald stond. 'Het enige wat we nu nog motte versiere is dat 'Arvey daar een goeie prijs voor weet los te krijge - hij heb dit uitgekoze, dus hij zal wel weten waar hij die zooi ken lozen - en dan zijn we binnen. Jij vooral, Bill Parsons.'


    'Waarom ik?'


    'Waarom jij? Dat zal ik jou eens haarfijn vertelle. We hebben een aardig nieuwtje voor je, makker. Heb ik speciaal voor deze gelegenheid bewaard. Over iemand waar jij erg in geïnteresseerd ben, ik zal geen namen noeme.' Norman knipoogde overdreven.


    'Driemaal raden wie die dochter van hem, het tennis-wonderkind, vanochtend...' hij wierp een blik op de klok en corrigeerde zichzelf, 'ik bedoel, gisterochtend in de kijkerd gehad heb. In een rood wagentje met een jonge vent achter het stuur en gevolgd door een blik vol smerisse?' Norman blies op zijn nagels en begon ze uitgebreid op te poetsen aan zijn revers. 'Ondergetekende! En die smerisse ware kinderoppas. Dus 'Arv en ik hebbe later nog wat rondgeneusd. Die wagen bleek van Nigel Colveden te zijn, zoon en erfgenaam van Sir George Colveden van Rytham 'All, net buiten Plummergen. En daar zit de dochter van je ouwe sparring-partner opgeborge. Aha! Hij heb 'm door! Nou ken je weer lachen, zeker? Ik dacht wel dat dat je weer zou opvrolijke...'


    -


    Enige tijd later lag Bob Ranger ongemakkelijk heen en weer te schuiven op Miss Seetons sofa. Die was veel te kort voor hem om zijn benen te kunnen strekken, maar door een van de stoelen ernaast te zetten om zijn onderbenen op te kunnen leggen als hij met zijn knieën gebogen lag, had hij aanvankelijk vrij comfortabel gelegen. Het probleem was alleen dat wanneer hij zich wilde omdraaien - en tegen beter weten in bleef hij dat doen in de hoop dan lekkerder te zullen liggen - hij de stoel aan de andere kant moest zetten. Op een gegeven moment was hij op het idee gekomen om de tweede stoel aan te schuiven, maar de acrobatische toeren die hij vervolgens moest uitvoeren om zich om te draaien maakten hem zo door en door wakker, dat hij met een zucht besloot de strijd te staken en maar wat te gaan liggen nadenken.


    Hij besteedde enige tijd aan dagdromen over het nieuwe kingsize bed dat hij zou delen met Anne als ze terugkwamen van hun huwelijksreis en het huis zouden betrekken dat ze met behulp van een hypotheek van tienduizend pond gekocht hadden in Bromley, dat op makkelijk bereisbare afstand van Londen en met de auto ook niet zo ver van Plummergen lag. Helaas wel te ver voor Anne om voor haar vader te blijven werken als assistente; maar ze had al een nieuwe baan gevonden als secretaresse bij een groepspraktijk van een aantal artsen en dokter Wright had intussen een markante dame gevonden die zijn verpleeghuis voor hem zou runnen: een gepensioneerde verpleegster van een militair hospitaal die majoor Howitt genoemd wenste te worden en ongetwijfeld bekend zou raken als De Houwitser.


    Met Annes salaris en zijn verdiensten als politieagent met alle toeslagen van dien zouden ze het toch heel aardig moeten kunnen redden, in ieder geval tot... nou ja, die dan leeft, die dan zorgt. Als ze nou eerst die bruiloft maar eens achter de rug hadden en op huwelijksreis vertrokken waren vóór het Orakel de kans had om het in zijn hoofd te halen dat die chantagezaak van Thumper en Miss Seetons nieuwste avontuur zijn aanwezigheid in Plummergen vereisten.


    Niet dat de twee zaken ook maar iets met elkaar te maken hadden, natuurlijk. Maar als er ook maar ergens problemen waren kon je er van op aan dat Miss S. er als een postduif regelrecht op afvloog. Ze was af en toe toch knap lastig. Waarom ging ze bijvoorbeeld in het donker lopen rondneuzen in de kerk op exact hetzelfde moment dat een stelletje boeven zich de communieschaal aan het toe-eigenen waren. Jammer dat ze er nu weer niet zo snel bij was geweest dat ze hen ervan had kunnen weerhouden, dan was de politie helemaal niet nodig geweest. Zoals het nu gegaan was had die ouwe Potter de tijd van zijn leven gehad: eerst de dominee lastig vallen en vervolgens aan de lijn met het hoofdbureau om de inbraak en de aanslag op Miss S. te rapporteren. Zodra hoofdinspecteur Brinton er lucht van kreeg zou hij onmiddellijk naar Plummergen komen stormen om persoonlijk de leiding op zich te nemen èn meteen aan de bel hangen bij het Orakel en...


    Vol akelige voorgevoelens en in de diepste overtuiging dat hij een doorwaakte en deprimerende nacht tegemoet ging zonk brigadier Bob Ranger weg in een diepe, droomloze slaap.


    -


    Boven lag Miss Seeton in haar eigen bed eveneens te slapen, maar anders dan haar beschermer beneden, lag zij onrustig te dromen. Van Aïda op een podium in de schijnwerpers, die steeds groter werd en druk met haar armen zwaaide, waarin ze een tennisracket had, terwijl de doge van Bellini droevig toekeek en... iemand anders in de schaduw, maar de schaduw werd zwart en ze voelde een zware druk, een heel zware druk, maar opeens was die weer weg en stond daar Nigel die, idioot genoeg, een boeket daglelies aanbood, niet aan Aïda, maar aan de doge... en ja natuurlijk!


    Miss Seetons ogen schoten een paar seconden lang open. Natuurlijk, hij was het geweest!


    Vervolgens viel ze weer in slaap.


    -


    Boven in de George and Dragon viel Thrudd Banner bijna weer in slaap, maar Mel Forby was er al twee keer eerder in geslaagd om hem met een zekere dosis fantasie en vindingrijkheid weer tot leven te wekken en zij was nog lang niet van plan om het bijltje erbij neer te gooien. De afgelopen uren waren te verrukkelijk geweest. Te beginnen met het slaapmutsje op zijn kamer uit zijn fles Dimple Haig van de belastingvrije winkel met kraanwater in wastafelglazen. Gevolgd door een vragende blik van hem, een plagerige opmerking en een klap op zijn arm van haar, warme, sterke handen die de hare vastgrepen, een speelse worstelpartij waardoor geen van beiden om de tuin werd geleid, vervolgens de eerste heftige, agressieve kus, het zich weer losmaken, het met wijd open ogen, verbaasde staren naar elkaar met een blik van wederzijds besef gaandeweg omslaand in openlijke hartstocht... en ten slotte bonzende harten bij die langverwachte omhelzing, de onmogelijkheid om ooit genoeg van elkaar te krijgen!


    Zo zag zij, Amelita Forby, de situatie in elk geval en zonder veel omhaal zette zij zich aan de taak om Thrudd ervan te overtuigen dat het, in bed in elk geval, net zo heerlijk is te geven als te ontvangen.
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    Inspecteur Chris Brinton keek ongelovig en vol afschuw naar de kast in de sacristie, snoof en wendde zich tot brigadier Foxon. 'Ze hadden die zooi net zo goed gewoon in een plastic zak kunnen bewaren. Zelfs jij had dat slot nog wel kunnen kraken. Met een van je krul tangen.'


    Foxon keek hem chagrijnig aan.


    'Zo kan ie wel weer, baas. Wat geeft het nou als het wat aan de lange kant is? Trouwens, ik had vanochtend toevallig een afspraak bij de kapper en wiens schuld is het dat ik daar nu niet heen kan?' Aangezien het zaterdag was, besloot Brinton dat een zekere graad van opstandig gedrag toelaatbaar was en hij deed dus maar of hij de brutale opmerking niet gehoord had.


    'Oké, oké, laten we nu maar gewoon doorwerken. Het ziet er ook zonder dat wij op elkaar gaan zitten hakken wel naar uit dat het één doffe ellende wordt vandaag.'


    De mannen van het hoofdbureau in Ashford hadden de opdracht gekregen om bij elk incident dat te maken had met Plummergen of met Miss Seeton Brinton onmiddellijk op de hoogte te stellen, desnoods thuis. Godzijdank was het nieuws nu na, in plaats van tijdens een liefdevol half uur met Mevrouw Brinton naar hem doorgebeld en het had hem een zekere mate van genoegen verschaft om het Orakel even voor middernacht thuis op te bellen om hem op de hoogte te brengen.


    Op dat moment waren de inbraken in de twee andere kerken in een straal van vijftien kilometer rond Plummergen nog niet gemeld. Het nieuws van een daarvan was binnengekomen op het moment dat Brinton en Foxon Ashford uit reden en ze hadden van de andere gehoord via de autoradio op weg erheen.


    'Hoe laat zou meneer Delphick hier zijn?'


    'Om een uur of elf, zei hij. Hij haalt Ranger op bij de dokter en gaat dan naar ons op zoek. Vervolgens gaan we met zijn allen naar Miss S., eten daarna een hapje in de pub en vervolgens is het je geraden om als een haas naar die andere twee dorpjes te vertrekken, tenzij we er nog meer doorgebeld krijgen, dan kunnen we maar het beste de hulp inroepen van het leger.'


    Brinton keek somber om zich heen in de sacristie, plukte een koorhemd van de haak op de deur en hield die zichzelf voor. ik weet niet of ik wel zo'n zin heb om naar de hemel te gaan als daar dit soort kleding is voorgeschreven.' Hij hing het weer terug. 'Ze hebben er een vingerafdrukkenspecialist op afgestuurd. Dat heeft nogal veel zin. Nou vraag ik je, minstens drie zaken in dezelfde nacht in dezelfde streek. Daar moet een en dezelfde man achter zitten, wat jij, Foxon?'


    'Wedden, meneer? Ik wil er wel een paar pond op inzetten.'


    'Nou, nou, stoer hoor. Dat wil iedereen wel. Op het eerste gezicht zou je denken dat het een kolfje naar de hand van zo'n vent van vingerafdrukken moet wezen. Kwestie van een en dezelfde afdruk opsnorren op alle drie de plaatsen en de buit is binnen. De klojo's die het lef hebben voor zo'n serie klussen moeten wel profs zijn en hebben dus een strafblad. Bingo. Makkelijk zat om er dan achter te komen wie je aan de tand moet voelen. Maar wie gaat er nou in vredesnaam vingerafdrukken zoeken in een kerk? Dan kun je net zo goed met je potje poeder op Waterloo Station aan de slag.'


    'Zo is dat. En hebben ze het geluk dat ze met een en dezelfde afdruk terugkomen, dan is dat waarschijnlijk die van de bisschop.'


    'Over bisschoppen gesproken, wie is die hoge piet waar de dominee met zoveel haast heen moest?'


    'De aartsdeken, maar je moet mij niet vragen wie dat nou weer is, meneer. Ik heb vaag het idee dat dat een of andere assistent of secretaris van de bisschop is. Dat zijn die kerels die altijd op hun donder krijgen als er weer eens een bouwvallige kerk wordt verkocht om er een McDonald's restaurant van te maken.'


    'Aha. Weet je dat je uitgebreide kennis me soms verbaast, Foxon. Tja, als Treeves een uitbrander te wachten staat is het geen wonder dat hij eruitzag als een geslagen hond. Van de andere kant begrijp ik uit jouw woorden dat die kerel, die aartsdeken, wellicht de voorkeur geeft aan het verzekeringsgeld boven die zilveren toestanden... mijn hemel, dat zou nog eens een spektakel zijn als we een bende geestelijken zouden oprollen die hun eigen spullen jatten!'


    -


    '... dus ik dacht: ik ga even langs om te vragen hoe de zaken ervoor staan, meneer.'


    'Alleraardigst van je, Delphick, ouwe jongen. Alles tiptop en piekfijn in orde. Nigel is in de zevende hemel nu hij dat meisje heen en weer kan rijden en zij lijkt ook niet ontevreden. Niet dat ze nu zoveel zegt, maar te oordelen naar de hoeveelheden voedsel die ze wegwerkt tijdens de maaltijden, lijkt ze niet bepaald weg te kwijnen.' Sir George Colveden speelde even met zijn snor en zijn uitdrukking versomberde. 'Nare geschiedenis trouwens met Miss Seeton. Wat zijn dit voor tijden als een dame niet eens even een bos bloemen in haar eigen kerk kan gaan neerzetten zonder te worden overvallen door een bende schurken.'


    ik heb haar zelf nog niet gesproken, maar brigadier Ranger belde me net voor ik vanochtend van huis vertrok en ik begreep van hem dat ze hem behoorlijk van katoen heeft gegeven. En dat ze vandaag weer aardig levenslustig schijnt te zijn na een goede nachtrust.'


    ik had niet anders verwacht, mijn beste vrind. Miss Seeton is er namelijk eentje van de oude stempel.' Sir George knikte zelfvoldaan, zich heel wel bewust van het feit dat iedereen uit zijn kennissenkring die hem recht wilde doen hetzelfde over hem zou zeggen. 'Mijn vrouw heeft beloofd later op de dag bij haar langs te gaan. Om haar een pot jam te brengen of iets dergelijks, hoewel het mij ontgaat wat iemand die ligt bij te komen van een nare ervaring met jam zou moeten doen. Maar goed, we hadden het over Thumpers dochter. Schieten jullie al een beetje op? Met het onderzoek naar de schoft die die schandelijke brieven schrijft, bedoel ik.' Delphick klemde zijn lippen op elkaar en ademde uit via zijn neus. 'Het ligt eraan hoe je het bekijkt. Bij gebrek aan aanknopingspunten bleef ons niet veel anders over dan uit te gaan van wat de enige realistische theorie lijkt, namelijk dat de brieven zijn verstuurd door een ex-veroordeelde die wrok koestert tegen Sir Wilfred. Iemand die vrijgekomen is ongeveer op het moment dat de brieven begonnen binnen te komen. U weet als politierechter ongetwijfeld dat ze op het Ministerie van Binnenlandse zaken omkomen in statistische gegevens over de meest onwaarschijnlijke zaken...'


    'Het aandeel linkshandige oplichters met rood haar onder de criminele populatie en dat soort flauwekul? Ja, dat weet ik. En jij gaat me nu vertellen dat toen je vroeg om zoiets simpels als een lijst van kerels die door Wilfred Thumper veroordeeld zijn...'


    'Precies, meneer.' Het was niet voor het eerst dat de gedachte door Delphicks hoofd schoot dat Sir George nog niet zo dom was als hij vaak klonk. 'Ze waren, om het tactvol te formuleren, niet bepaald toeschietelijk.'


    'Ambtenaren? Voor het grootste deel omhooggevallen, leuterzieke idioten. weet je wat ik altijd doe, als ik een van hen moet schrijven, Delphick? Dan zet ik altijd onder aan de brief: Mijn nederige dienaar bent u, mijnheer, G. Colveden. Heeft absoluut geen zin, hoor, maar ik mag het graag af en toe nog eens benadrukken. Zo, dus die mannen van jou moesten al Hare Majesteits gevangenissen langs om de ontslagdossiers uit te pluizen?'


    'U slaat de spijker op zijn kop, generaal. Ik hoor dat ik u beter meteen om raad had kunnen vragen. Er is ook een hoop graafwerk verricht in de dossiers van de rechtbanken. Maar om een lang en vervelend verhaal kort te maken: we hebben een lijst boven water gekregen. En we hebben een fiks aantal namen met een aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid kunnen schrappen. Maar aan de andere kant hebben we nog lang niet één bepaalde verdachte op het oog en natuurlijk kunnen we zelfs wel helemaal op het verkeerde spoor zitten.'


    ik heb alle vertrouwen in je, mijn beste kerel. En in Brinton natuurlijk,' voegde Sir George er goedhartig aan toe na een hoorbare pauze, 'die waarschijnlijk achter die ellendelingen aan zit die Miss Seeton mishandeld hebben. Brinton heeft een beetje de neiging als een olifant in een porseleinkast tekeer te gaan is mijn ervaring, maar van de andere kant hoef je die lui ook niet met zijden handschoenen aan te pakken, neem ik aan. Zoals ik hun ook duidelijk zal maken als ze voorkomen, dat kan ik je wel verzekeren. Maar waar was ik gebleven? O ja, Brinton. Ik kan niet zeggen dat het me zou spijten als hij momenteel andere zaken aan zijn hoofd heeft. Onder ons gezegd en gezwegen: hij overdrijft die hele lijfwachtentoestand met Patricia nogal. Elke keer weer wagens vol smerissen die Nigel en haar achtervolgen als ze hun gezicht ook maar even buiten de poort laten zien. Ach ja, dat doet me eraan denken dat we volgende week met zijn allen naar die chique opera moeten, aanstaande dinsdag,


    Glyndebourne is de naam geloof ik. Thumper neemt ons mee. Ik zie er als een berg tegenop. Nou, ik ben niet van plan om Brintons mannen die avond mee op sleeptouw te nemen, dat kan ik je wel vertellen...'


    -


    'O hemeltje, meneer Delphick, ik schaam me zo verschrikkelijk voor alle last die ik iedereen maar bezorg, vooral meneer Ranger, ik bedoel Bob, want ik vergeet steeds dat ik hem zo mag noemen.'


    Toen hij zijn meerdere de wenkbrauwen zag fronsen, schraapte Ranger luidruchtig zijn keel. 'Het heeft niets te betekenen, meneer. Alleen een beetje een stijve nek van het slapen op de bank bij Miss Seeton...'


    'Zo aardig en attent, al weet ik zeker dat ik eigenlijk geen bescherming nodig had, aangezien de heer - waarom ik hem nog zo noem, weet ik echt niet - de persoon die me toesprak uitgelegd had dat hij en zijn vrienden alleen maar terug zouden komen om te, eh, hun beklag te doen als ik zou gaan schreeuwen voor ik tot duizend had kunnen tellen en het kostte me veel langer dan dat. Omdat mijn zaklamp kapot was gegaan toen ik die andere man sloeg, ziet u. Om bij de deur te komen en die van het slot te halen, bedoel ik.'


    'Weet u zeker dat ze met zijn drieën waren, Miss Seeton?'


    'Heel zeker, meneer Brinton. Die ene die opeens achter me stond toen ik de dominee riep, alleen was het de dominee niet, natuurlijk, en nu ik erbij stil sta besef ik hoe onwaarschijnlijk het was dat meneer Treeves in het donker spullen uit zijn handen zou laten vallen in de sacristie in plaats van gewoon het licht aan te doen. Zoals ik zelf natuurlijk ook gedaan zou hebben als ik het lichtknopje had kunnen vinden. Maar dan zou ik dat schitterende effect gemist hebben van het crucifix dat ik in de lichtstraal van mijn zaklantaren ving, nietwaar? En de andere twee die hem kwamen helpen toen ik hem had geslagen...' Miss Seeton viel duidelijk gegeneerd stil en kneep haar handen samen. 'Weet u, ik zou hem zo graag nog willen vertellen dat ik helemaal niet de bedoeling had om hem te slaan, maar ik vrees...'


    'Goeie genade, u verspilt toch geen tijd aan medelijden met de man die u aanviel?'


    'Nou, nee, zijn gedrag was zeker afkeurenswaardig en op dat moment kon ik natuurlijk niet weten dat ik hem al eens eerder gezien had...'


    'Dat u wat? Sorry dat ik zo tegen u schreeuw.'


    'Dat geeft niet hoor, meneer Brinton,' zei ze keurig beleefd, waardoor Brinton zich zo diep schaamde dat hij zijn vraag herformuleerde en hem op stille, bijna eerbiedige toon stelde. 'Zou ik wellicht voor alle duidelijkheid mogen vragen of ik het goed heb dat u zei dat u minstens een van de mannen die de afgelopen nacht in de kerk waren hebt kunnen identificeren?'


    'Nou ja, ik weet niet wie hij is, maar ik heb hem bij de tenniswedstrijd gezien.'


    Delphick mengde zich in het gesprek. 'Was dat de tenniswedstrijd waarvoor u naar Londen bent geweest, Miss Seeton?'


    'Met de Treevesen en Nigel, ja. Sir Wilfred en Lady Thumper waren daar ook. Ik zag hem als de doge van Bellini, wilskrachtig, maar tegelijkertijd merkwaardig droefgeestig. Terwijl Tintoretto...'


    'Momentje. Wie is Tintoretto?'


    'Alleen maar een fantasietje van mezelf, meneer Delphick. Hij deed me denken aan het zelfportret van Tintoretto, ik weet zeker dat u het kent. Die baard, weet u, en die vreselijk geobsedeerde blik in zijn ogen.'


    'Laten we de zaken nog even op een rijtje zetten, alstublieft. U zag bij de tenniswedstrijd een man die u aan Tintoretto deed denken en dat was dezelfde man die gisteravond plotseling achter u opdook?'


    'Zoals ik u zojuist al vertelde, meneer Delphick.'


    'Ja, dank u. Het zal wel vreselijk dom klinken, maar hoe kon u dat zien in het donker?'


    'Nou, ik moet toegeven dat het op dat moment nog niet tot me doordrong. Ik was, moet u weten, nogal van mijn stuk gebracht. En een minuut of twee lang nadat mijn zaklantaarn kapot was gegaan leek het pikdonker. Maar een van de mannen die de sacristie uit kwamen had een klein zaklampje bij zich en ik denk dat ik onbewust toch een bepaalde indruk gekregen moet hebben voordat degene die de leiding had hem dat uit liet doen.'


    'Dus dat drong op dat moment nog niet tot u door? Mag ik u vragen wanneer het dat dan wel deed? Tot u doordringen, bedoel ik. Dat het dezelfde man was...' Delphick stopte midden in zijn zin toen hij tot zijn afgrijzen hoorde dat hij precies zo klonk als Miss Seeton wanneer die goed op dreef was. Gelukkig leek geen van de anderen het opgemerkt te hebben.


    Tets later. Nadat dokter Wright en Anne zo vriendelijk waren geweest om wat desinfecterende zalf op wat schrammetjes hier en daar aan te brengen en ik heerlijk comfortabel in mijn bed lag en me er totaal niet van bewust was dat die lieve Bob zich vrijwillig had opgeworpen als mijn beschermer en zijn draai probeerde te vinden op deze daarvoor totaal niet geschikte sofa...'


    'Ja, ja, we denken dat hij het wel zal overleven, Miss Seeton...'


    'Nu steekt u de draak met me, meneer Delphick.'


    Delphick grinnikte. 'Sorry. Ik ben te nieuwsgierig. Neemt u vooral de tijd.'


    'Ja, nou, opeens moest ik eraan denken hoe zijn baard in mijn nek prikte, ziet u. En toen moet ik ingeslapen zijn, want ik had een nogal verwarde droom, ongetwijfeld omdat ik aan Aïda had liggen denken. Het was Victoria Sladen trouwens, dat weet ik nu zeker. Maar niet met een tennisracket, dat spreekt vanzelf. Op een van die vreselijk mistige avonden die we 's winters altijd hadden in Londen, tot er geen kolen meer gebruikt werden voor de haard. In de jaren vijftig, meen ik.'


    'Moordenaarsmist, noemden ze dat,' onderbrak Brinton haar, wat hem op een woedende blik van Delphick kwam te staan. 'Dat was een hel,' voegde hij er onbekommerd aan toe.


    'En op een gegeven moment werd ik wakker en wist ik gewoon dat het Tintoretto geweest was.'


    Delphick dacht na en keek toen hoopvol op. 'Hebt u toevallig geen reproductie van dat schilderij in een van uw boeken over kunst? Het is niet erg als u die niet hebt, ik weet zeker dat we hem ook wel zullen kunnen vinden bij Hatchards of ergens anders, maar...'


    Miss Seeton schudde bedroefd het hoofd, ik ben bang van niet. Ik heb daarna wel zelf een tekening van die man gemaakt, als dat misschien interessant voor u is. Na de tenniswedstrijd bedoel ik.' Ze stond op en begon door de slordig opgestapelde bergen tekeningen te rommelen die op haar ouderwetse schrijftafel lagen, terwijl haar bezoekers met een mengsel van bewondering en ontzag toekeken.

  


  
    


    - 11 -


    


    'Toe, wees nou redelijk,' smeekte Mel met een verleidelijke lach. Delphick kon zich niet herinneren dat ze er ooit onweerstaanbaarder vrouwelijk uit had gezien. Ze had Ranger en hem onderschept in de George and Dragon, nadat inspecteur Brinton en brigadier Foxon hun broodjes naar binnen hadden geschrokt en vertrokken waren, omdat Brinton besloten had dat ze de dominees van de twee andere kerken waar die nacht was ingebroken moesten ondervragen.


    'Ik ben altijd redelijk, Mel. Agent Ranger hier zal bevestigen dat zelfs als ik bulder ik nog een lam ben.' Bob sloeg zijn ogen ten hemel, maar achtte het verstandiger om zijn mond te houden. 'Maar als ik zeg: “geen commentaar”, dan bedoel ik ook geen commentaar.'


    Delphick mocht Amelita Forby graag en hij respecteerde haar. Ze had in het verleden vaak genoeg bewezen een waardevol medestandster te zijn en hij wilde haar voor geen goud van zich vervreemden. Aan de andere kant had hij nog een hoop denkwerk te verrichten voor hij kon beslissen wat hij moest doen met de verbijsterende informatie die Miss Seeton hem zo nonchalant in de schoot geworpen had. Hij was er in elk geval nog lang niet klaar voor om in de roddelbladen geciteerd te worden.


    'Maar iedereen in Plummergen heeft het er verdorie over. Beseft u niet hoe efficiënt de geruchtenmolen werkt in een dorpje als dit? Ze hebben zelfs allemaal al gehoord van de inbraken in de andere twee kerken. En bovendien doen er


    over Miss Seeton de wildste verhalen de ronde. Hoor eens, als u denkt dat u haar naam uit de kranten kunt houden, bent u niet goed wijs. Om precies te zijn ga ik dit aan de Sunday Negative overhandigen. Ik ben nog net op tijd. Als ik ga zitten wachten op mijn column in de krant van maandag hebben anderen het verhaal misschien al opgepikt en loopt de concurrentie ermee weg.'


    'De krant van morgen? Geen sprake van. Deze hele zaak is trouwens in handen van de politie van Kent en valt niet onder de verantwoordelijkheid van Scotland Yard,' zei Delphick, terwijl hij zich van binnen geneerde voor zijn gewichtigdoenerij. 'Misschien heeft de heer Brinton de media meer te vertellen als hij de andere twee betrokken dorpen bezocht heeft.'


    'Flauwekul!' Mel voelde zich gewoonweg fantastisch. Wauw, wie heeft er nu slaap nodig? Haar kracht was inderdaad de kracht van tien, maar niet, zoals de Schrift meende, omdat haar hart zo puur was. O hemel nee, precies het tegenovergestelde. Het was nèt te verdragen om een uurtje van die zalige Thrudd gescheiden te zijn terwijl ze foto's nam van de kerk, de dominee en met een beetje geluk van Miss S. zelf, maar ze had al plannen voor hun tweet jes voor als ze haar verhaal doorgebeld had naar de redactie van de zondageditie van de Negative.


    'Ik zal u eens wat vertellen,' vervolgde ze, nadat ze even geslikt had en haar best deed om de afleidende beelden van toekomstig genot naar het verste hoekje van haar geest te verbannen. 'Mijn krant betaalt me echt niet om hier in Plummergen op mijn achterste te blijven zitten tot de Kentse Koerier of het Brettendens Advertentieblad of een van de andere plaatselijke sufferdjes een of ander puisterig jochie naar Brinton stuurt voor een goed gesprek en met het verhaal aan de haal gaat. Hier, ik weet niet waarom ik nog zo vriendelijk ben, maar u mag mijn kladversie wel even lezen.'


    Mel diepte een notitieblok uit haar handtas op. Dat was al opengeslagen, maar ze bladerde een aantal pagina's terug voor ze het aan Delphick overhandigde. 'Maak u geen zorgen, het is niet in steno. En op school heb ik nog eens een prijs gewonnen voor Leesbaar Handschrift.'


    Dit was wat Delphick las:


    


    Nieuw Wapen Voor Priemende Plu


    


    Warm Onthaal Voor Dieven In De Nacht De dorpelingen van het slaperige dorpje Plummergen in Kent zijn met recht trots op hun plaatselijke beroemdheid, de gepensioneerde tekenlerares Emily Seeton (meldt Amelita Forby, onze bekroonde Miss Seeton-waarnemer). Trouwe lezers van de Negative herinneren zich ongetwijfeld de vele wapenfeiten van dit beruchte dametje in de afgelopen jaren en het zal hun deugd doen te horen dat ze de laatste twee dagen weer heeft bewezen in haar gebruikelijke topvorm te verkeren.


    Deze onwaarschijnlijke gesel van de criminele gemeenschap laat zich zelden scheiden van haar trouwe paraplu die al in zovele van haar opmerkelijke avonturen een belangrijke rol heeft gespeeld. Maar toen ze vrijdagavond laat even bij de dorpskerk aanwipte om haar bloemcreaties voor de komende zondagsdienst te plannen, was zelfs Miss Seeton van mening dat ze wel even zonder kon. In plaats daarvan had ze een fikse zaklantaren bij zich van het type dat verstandige plattelandslieden altijd bij de hand hebben.


    Dat was maar goed ook voor haar en pech voor het trio inbrekers dat ze betrapte op het uitruimen van de kast met de door de kerk gekoesterde collectie kostbaarheden als kelken en andere zeldzame artikelen. Zwaaiend met de zaklamp als was het koning Arthurs legendarische zwaard Excalibur ging Miss Seeton de boeven te lijf en bezorgde hun een uiterst onaangenaam kwartiertje voor ze in paniek wegvluchtten, helaas met medeneming van de buit. Later bleek dat twee andere dorpskerken in de buurt vrijdagnacht op identieke wijze beroofd zijn. De politie van Kent neemt aan dat dezelfde bende hiervoor verantwoordelijk is en aan de haal is met een totale vangst van vele duizenden ponden.


    In een interview op de dag na haar gevecht benadrukte een ernstige maar kwieke Miss Seeton tegen uw verslaggeefster dat ze 'niets bijzonders' had gedaan en dat het hele voorval 'hoogst ongelukkig' was geweest. Op de vraag of ze niet een beetje overhaast te werk was gegaan bij haar beslissing om het als gepensioneerde lerares op te nemen tegen drie vastberaden misdadigers glimlachte Miss Seeton raadselachtig.


    Het leek allemaal de normale gang van zaken voor de raadsvrouw in parttime dienst bij Scotland Yard en de geliefdste bejaarde van het dorp over wie hoofdcommissaris Delphick van de Yard zei bij het horen van het nieuws: 'Blablabla en nog eens blabla-bla. Miss Seeton heeft de politie voorzien van waardevolle informatie, waardoor wij verwachten spoedig enkele arrestaties te zullen kunnen verrichten. Blablabla.'


    


    Na het stuk niet één-, maar tweemaal te hebben gelezen zuchtte Delphick, schudde langzaam zijn hoofd en overhandigde het notitieblok aan Ranger. Vervolgens staarde hij Mel aan met een sombere uitdrukking op zijn gezicht. 'Gefeliciteerd,' zei hij. 'Je bezit een foutloze beheersing van de godgeklaagde huisstijl van de Negative en een prijzenswaardig nonchalante houding ten opzichte van de werkelijkheid. Dit is helemaal niet wat er gebeurd is en dat weet je best.'


    Mel haalde haar schouders op. 'De eerste regel van populaire journalistiek: laat de feiten een goed verhaal vooral niet in de weg staan.'


    'Alsjeblieft Mel. Ik weet heus wel dat het een publiek geheim is dat Miss S. wel eens wat werk voor ons doet, maar moet dat zo nadrukkelijk in de krant? En ik weiger beslist om geciteerd te worden. Blablabla, zeg dat wel!'


    'U mag die bla's zelf nog invullen, meneer Delphick. Die geven alleen ruwweg de lengte aan van de door mij gewenste citaten.'


    'Nee, nee, en nog eens nee.'


    'O jeetje. Nou, in dat geval zal ik de beschikbare ruimte op moeten vullen met de terloopse mededeling dat het toeval wil dat er momenteel nog een persoon met nieuwswaarde in Plummergen rondloopt, een tennisster die incognito logeert als huisgast van de plaatselijke politierechter, Sir George Colveden. Of kan ik dat beter niet doen? Dat zorgt er in elk geval voor dat alle rioolratten van Fleet Street hier in no time voor de poorten staan.' Mel knipperde zwoel met haar oogleden.


    'Mel, dat doe je niet!' En vervolgens, na een paar tellen: 'Of wel?'


    'Wacht maar eens af.'


    'Hoe ben je daar nu in godsnaam weer achter gekomen?' Delphick draaide zijn stoel rond en keek Ranger woedend aan. 'Ben jij daar verantwoordelijk voor? Als dat zo is, hoop ik dat Onze Lieve Heer genade met je heeft, want dat geldt niet voor mij!'


    'Kalm maar, meneer Delphick. Natuurlijk heb ik dat niet van Bob.' Mel zuchtte. 'Hè, wat kunnen hoge ambtenaren toch naïef zijn. Jullie bekokstoven jullie geheime plannetjes en denken vervolgens dat de rest van de wereld te stom is om hun conclusies te trekken. Waarom denken jullie dat een stelletje kostbare journalisten als Thrudd en ik nu toevallig juist hier in Plummergen rond lopen te koekeloeren? Puur vanwege de geringe kans dat Miss S. misschien wel een van haar goocheltrucs gaat uithalen? Oké, de kansen dat er iets vreemds gebeurt met haar in de buurt zijn niet gering, maar zeg nu zelf: die inbraak toestand is nu niet bepaald voorpaginanieuws. Ze zou nog geen twee regels krijgen in de nationale pers als ze niet al berucht was. Nee meneertje, ik zit hier al vanaf het begin vanwege die Trish Thumper-affaire en wij zitten hier om te zien wat Miss S. gaat doen als zij erbij betrokken raakt. En ik verwed er mijn laatste centen om dat dat gaat gebeuren.'


    'Sorry, Bob. Het was beneden peil om zelfs maar een seconde te geloven dat jij je mond voorbijgepraat zou hebben. Ik had moeten beseffen dat deze meedogenloze dame mij wederom te slim af zou zijn. En kijk nou hoe ze me weer weet te chanteren.'


    'Kom, kom. Zo erg is het nu ook weer niet. Geef mijn blok eens terug, Bob, dan kijk ik nog eens naar die laatste regels.' Mel dacht er nog eens over na. 'Laten we een deal sluiten, oké? U houdt mij op de hoogte en ik hou mijn mond over je weet wel tot ik van u het groene licht krijg. Ik schrap vervolgens de verwijzing naar de parttime raadsvrouw en verander die laatste regels in: '... allemaal de normale gang van zaken etcetera voor deze verbazingwekkende dame wiens reputatie even berucht is bij de politiemacht als onder de lezers van de Negative. Bij het horen van het nieuws was de reactie van hoofdcommissaris Delphick van Scotland Yard: “We hebben alle reden om Miss Seeton dankbaar te zijn voor haar burgerschapszin in het verleden en het verbaast me dan ook niets dat ze wederom haar moed en vindingrijkheid heeft getoond.” Zo beter?'


    Delphick dacht er even over na. Het was hoogst riskant om zo'n vastberaden, professionele journaliste als Mel te vertrouwen. Maar vervolgens herinnerde hij zich de keren in het verleden dat hij dat ook gedaan had - en het feit dat hij trouwens helemaal geen keus had deze keer - en knikte. 'Oké dan, jij wint. En, eh, je mag trouwens dat laatste stuk wel laten staan over dat ze waardevolle informatie heeft geleverd waardoor wij verwachten spoedig tot arrestaties te zullen kunnen overgaan.'


    'Zeker weten?'


    'Ja. Dat is echt het geval en het zou iemand wel eens zo bang kunnen maken dat hij nog wel drie keer nadenkt voor hij domme dingen doet.'


    -


    'En denk erom,' zei Norman streng door de telefoon, 'geen stommiteite. Ik weet dat je ook genoeg aan de pet heb gehad met de juten, maar ik ken ze beter als jou.' Hij luisterde geduldig terwijl William Parsons de tijd nam om te antwoorden. 'Geen sprake van,' zei hij vervolgens, ik heb de krant een uur geleden al gezien. Heb er langer over kenne prakkezere als jou. En ik heb 'Arvey al uit zijn schoonheidsslaapje gewekt om het hem te vertelle. Oké, ik geef toe dat het effe jammer is dat dat ouwe mens blijkt te zijn wie ze is, maar dat verandert niks, Bill. Al dat gezeik over arrestaties, dat lulverhaal zette ze altijd in de krant om hun baas te late zien dat ze wel iets doen voor hun geld. Wat? Gedeisd houwe? Ammenooitnie, jochie. Nee, afspraak is afspraak. We weten waar die meid van Thumper zit en 'Arvey en ik doen ons deel. Sterker nog, ik wip straks nog effe die kant op als de pubs open zijn. Die boerenkinkels zijn makkelijk aan de praat te krijgen. Ik geef je vanavond nog wel effe een belletje als ik meer informatie heb. Be happy, man, we legge nog lang niet onder de zoden.'


    Nadat hij de hoorn er weer op had gelegd, bleef Norman even tussen zijn tanden zitten peuteren, pakte de hoorn vervolgens weer op en draaide een ander nummer. Hij leek lange tijd over te gaan, maar uiteindelijk werd er toch opgenomen.


    'Dat werd verdomme wel eens tijd, zeg. Ik ben het, Norm. Wat? In bad? weet je wat jij doet? Jij overdrijft met dat bad van jou, je droogt nog eens uit, man. Een vent in de pub heeft eens verteld dat dat met zijn vrouw gebeurd was. Luister, 'Arve. weet je nog wat ik je vertelde toen Bill die nacht naar huis ging? Over dat gestoorde plan van hem om die meid te kidnappe? Nou, misschien kenne we hem een handje helpe.' Hij hield de hoorn een eind van zich af tot het opgewonden gekwaak aan de andere kant van de lijn wegstierf en hij opnieuw het woord nam.


    'Je begint jezelf te herhale, makker. Nou mot je eens goed luistere. Zoals ik al zei, ik ben de enige die zijn smoel heb opengetrokke in die kerk. Jij heb geen enkele reden om aan de schijterij te gaan. Ik geloof er trouwens geen moer van dat dat ouwetje iemand van ons herkend heb. Maar aan de andere kant schijnt het nogal een lepe tante te zijn, dus ik heb zitte prakkezere over mogelijkhede om ons een beetje in te dekke, zou je kenne zegge. Nee, niet over de telefoon. Kom morgenochtend maar naar mijn toe, om half elf.'


    -


    'Thrudd, liefste?'


    'Mmmmm.'


    'Het is ochtend, schoonheid.'


    'Daar wil ik niks over horen.'


    'Zondag. Dus we kunnen later op de dag altijd weer terugkruipen, maar nu kun je beter naar je eigen kamer gaan voor het kamermeisje de bedden komt opmaken. Na het ontbijt is de kust wel weer veilig, als we de Negative gehaald hebben.'


    'Die meid kan mijn rug op.'


    Mel keek trots op hem neer. 'Dat zou je helemaal niet meer aankunnen,' mompelde ze. 'Zelfs jij niet, superman. Niet na... o, en trouwens, doe alsjeblieft geen pogingen om het rolluik omhoog te doen.'


    'Het rolluik? Hoe bedoel je?'


    'Je ziet eruit alsof je dan mee omhooggetrokken wordt.'


    -


    Lady Colveden kwam de keuken binnen en bleef verbluft staan. 'Wat sta jij daar met die roos te zwaaien, Nigel?'


    'Roos? Roos? Welke roos? O, u bedoelt deze.'


    'Ja, die waarmee je staat te zwaaien.'


    'Zwaaien, zwaaien, zo zou ik dat niet willen noemen, ma. U bent ook vroeg op, zeg.'


    'Probeer niet om de vraag heen te draaien. Nigel, wat doet dat dienblad daar op tafel?'


    'Ach ja, dat dienblad.'


    'Met een pot thee, een kannetje melk, etcetera. En twee van mijn lievelingscrackers op een bordje.'


    'Zeker.'


    'Zo, zo. Leg jij die roos maar eens naast het bordje neer, dan breng ik Patricia haar ontbijt wel op bed.'


    'O, nou, eigenlijk had ik...'


    ik begrijp heel goed wat jij in gedachten had, Nigel. Nog afgezien van het feit dat je je al geschoren hebt en naar aftershave stinkt.' Haar onderlip trilde. 'Sorry liefje, maar moet ik je dan echt uitleggen dat geen enkele vrouw van boven de vijftien graag heren op haar kamer ontvangt voor ze zichzelf in de spiegel heeft kunnen bekijken, inwendig gegild heeft en dan snel iets heeft kunnen doen aan wat ze zag. Kop op, ik zal haar vertellen dat de roos van jou is.' Op weg naar de deur draaide Meg Colveden zich nog eens om en keek hem plotseling verbijsterd aan. 'Nigel... je doet dit toch niet al elke ochtend dat ze er is, hè?'


    'Nee,' zei Nigel sip. ik kwam pas vandaag op het idee.'


    'Godzijdank.' Opeens kreeg ze medelijden met haar geliefde zoon. 'Weet je wat. Het is zondag, dus vandaag hoeft ze niet te trainen, toch? Waarom vraag je Patricia niet of ze later op de dag een stukje met je gaat wandelen? Goed voor de eetlust. Ik weet zeker dat ze dat doet.'


    Nigels gezicht klaarde op. 'Denkt u werkelijk, ma?'


    'Natuurlijk.'


    Omdat ik haar ervan zal overtuigen dat ze maar beter geen nee kan zeggen, dacht Lady Colveden bij zichzelf terwijl ze met het dienblad de trap opliep.


    -


    Norah Blaine hoorde Erica Nuttel thuiskomen. Zoals die de deur achter zich dichtsloeg, ze zou er de doden nog mee tot leven wekken, maar Norah was toch al op. Ze liet snel de eieren in het water glijden, dat ze al aan de kook gebracht had, en zette de eierwekker op vier minuten. Eric deed altijd nogal moeilijk over haar ei. Toen haar vriendin de keuken binnenkwam, wierp Norah een verbaasde blik op de dubbelgevouwen krant onder haar arm.


    'Waarom heb je een krant gekocht, Eric? Onze Sunday Telegraph is al uren geleden bezorgd. O jeetje, wat kijk je kwaad.'


    'Ik ben helemaal niet kwaad,' zei Miss Nuttel, maar Mrs Blaine wist dat ze dat wel was. Ze was na al die jaren intussen een ware kenner van de buien van haar vriendin. 'En ik ben ook totaal niet verbaasd, want ik had al wel zoiets verwacht. Maar ik vind het wel weerzinwekkend. Kijk zelf maar.' Mrs Blaine pakte de krant die haar toegeworpen werd en vouwde hem open. Hij lag al open op pagina drie, waaruit de vette kop naar voren sprong: Engeland is trots op u, Miss S.! Redacteuren koesteren het privilege om zelf koppen te verzinnen, maar het verslag dat Mrs Blaine las, was grotendeels gelijk aan dat wat Mel Forby gisteravond via de telefoon gedicteerd had.


    'O hemeltje, de eieren zijn klaar,' zei Mrs Blaine toen de wekker afliep. Ze haalde het steelpannetje van het vuur, hevelde de eieren met een lepel over in helderrode porseleinen eierdopjes met afbeeldingen van Donald Duck, zette ze op tafel en liet zich als enige reactie op een stoel neervallen, is dat alles wat je te zeggen hebt?'


    'Tja, ik kan wel zien dat jij er erg van overstuur bent, Eric.'


    'Overstuur? Het is bespottelijk! Het is weer helemaal duidelijk hoe alles hier verdraaid wordt. Dat schepsel van Forby en Dat Mens zitten zelf achter die inbraken, Norah. Ik begrijp nu opeens dat ze die middag de plannen daarvoor zaten te smeden. Waarom zou Dat Mens anders zo laat nog in de kerk geweest zijn? Om haar bloemstukjes te plannen zeker! In het donker? Nee, zij had de leiding over de hele operatie, zorgde ervoor dat haar handlangers veilig het toneel konden verlaten en beweerde vervolgens dat ze geprobeerd had om hen tegen te houden. En nu heeft die Forby precies zoals ze afgesproken hadden de hele waslijst leugens laten drukken die ze van tevoren hebben verzonnen.'


    'Als je het zo bekijkt, Erica...'


    'Zelfs jij bent door mijn sterke argumentatie overtuigd. Precies.'


    'Maar wat ga je doen?'


    'Mijn plicht.'


    'Wat? Ga je ermee naar de politie?'


    'O, Norah! Wat zou dat in vredesnaam voor zin hebben? Ze heeft de politie volledig ingepakt. Nee, ik ben van plan haar publiekelijk te beschuldigen.'


    'Toen je dat bij de Vrouwenvereniging probeerde, wilde niemand luisteren. Ze zeiden dat we onze contributie niet betaald hadden.'


    'Ik zorg er wel voor dat ik mijn tijd en plaats zorgvuldig kies, Norah. Eet jij je ei nou maar op voor het koud is.'
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    Hoofdinspecteur Delphick zat op zijn kantoor bij Scotland Yard te piekeren over het probleem om dingen gedaan te krijgen op zondag. Het was al een flink aantal jaren geleden dat hij verplicht was geweest om weekenddiensten te draaien en de weinige keren dat hij op de sabbat was opgeroepen was zijn aanwezigheid meestal gewenst geweest op het toneel van een of andere spectaculaire misdaad of spoedgeval waarbij de gewenste specialisten al aanwezig waren, weekend of geen weekend. Hij was daardoor gaandeweg gaan veronderstellen dat net zoals de politie altijd gewoon doorwerkte als hij op vakantie was, dat ook het geval was op zaterdag en zondag. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst zijn kantoor op een andere dan een doordeweekse dag had betreden en het was nogal schokkend te ontdekken dat het die dag meer weg had van een heilige crypte.


    En dat gold dan meteen ook voor de rest van het gebouw. De paar mensen die er rondliepen, deden dat met een gezicht alsof ze er eigenlijk niet hoorden te zijn, zo vreemd waren ze uitgedost. Mensen die hij kende als bezadigde, onder normale omstandigheden conformistisch ingestelde functionarissen liepen nu in sportieve uitrustingen rond. De enige die op de afdeling Pers en Publiciteit rondliep - een jonge vrouw met een mouwloos bloesje, een korte rok en sandalen aan verder blote voeten - had al enige minuten op licht flirtende en informele toon met hem zitten kletsen voor hij zich realiseerde dat het de anders zo ingetogen en serieuze Miss Moody was van de knipseldienst.


    Miss Moody had in elk geval wel al de kranten doorgewerkt op het moment dat Delphick zijn entree maakte en kon bevestigen dat geen van de andere zondagskranten de tijd had gehad om het verhaal van de Negative op te pikken. Je kon er natuurlijk niet van uitgaan dat de inbrekers de Negative lazen, daar kon je alleen maar op hopen.


    In elk geval hadden een paar telefoontjes al duidelijk gemaakt dat het wel een wonder zou mogen heten als Delphick ook maar iets zou opschieten met zijn zoektocht naar de identiteit van de man die stond afgebeeld op twee van de drie schetsen die nu voor hem lagen op zijn bureau. Miss Seeton was zoals gewoonlijk weer bijzonder verlegen geweest en had hem de schetsen pas na lang aandringen en met tegenzin overhandigd, niet nadat hij haar erop had gewezen dat ze tenslotte betaald werd door Scotland Yard voor haar diensten als kunstenaar.


    Delphick trok een gezicht en krabbelde wat op een kladblok dat voor hem lag om zichzelf eraan te helpen herinneren dat hij moest praten met de afdeling Boekhouding. Het scheen dat die vervloekte computer nog steeds cheques uitschreef aan MISSES in plaats van aan Emily D. Seeton. Ook al had de manager van de bank in Brettenden uiteindelijk door wat het probleem was, toch bleef hij erop staan dat Miss Seeton zich telkens weer kwam legitimeren, wat haar het gevoel gaf dat ze iets stiekems en misschien zelfs oneerlijks deed, zo had ze zich beklaagd.


    Ze was een best mens. Ze was nog altijd elke penny waard van het bescheiden bedrag dat naar haar overgemaakt werd en dat haar samen met haar kleine leraressenpensioentje in staat stelde om haar bescheiden leefwijze in Plummergen voort te zetten. Delphick glimlachte en vroeg zich voor de zoveelste keer af hoe het toch mogelijk was dat zo'n zachtaardige en bescheiden persoonlijkheid er steeds maar weer in slaagde om midden in de meest alarmerende, zeg maar gerust gewelddadige gebeurtenissen terecht te komen. Een menselijke bliksemstraal, zei Sir Hubert Everleigh altijd - hij was zo tevreden met die vondst dat hij haar meerdere malen debiteerde zodra Miss Seetons naam viel in een gesprek - die geen stroom leverde, maar stromen aanklachten. Hoe twijfelachtig die vergelijking misschien op het natuurkundige vlak was, toch kon Delphick er wel in mee gaan.


    Miss Seeton mocht dan in vele opzichten het toonbeeld zijn van de vriendelijke oude vrijster die een teruggetrokken leven leidt, maar er was nooit sprake van saaie momenten als zij in de buurt was. En de dingen die om haar heen gebeurden gaven steeds weer voedsel aan haar enorme verbeeldingskracht. Kijk alleen maar eens naar die bovenste tekening. Als ze had gekozen voor een carrière als cartoontekenares in plaats van tekenlerares op een meisjesschool had Miss S. ongetwijfeld tot de top behoord. Met enkele wilskrachtige halen van haar staafje houtskool had ze een verbazingwekkend levendig portret weten te schetsen van Sir Wilfred Thumper. Thumper in een gewaad dat wellicht zijn toga moest voorstellen, met op zijn hoofd niet de gebruikelijke pruik, maar een soort nauwsluitende nachtmuts. Wat het ook mocht zijn, het verborg zijn oren en zorgde ervoor dat de aandacht gericht werd op de dunne lippen, de op elkaar geklemde kaken en het diep gegroefde gezicht. Het gezicht van een fanaat die in staat was de meest gruwelijke wreedheden op te leggen in naam van een of ander hoogdravend principe, stelde Delphick vast terwijl hij het bestudeerde. Maar was dat eigenlijk wel zo? Was het niet eerder het gezicht van een gedesillusioneerde, cynische onderwijzer, een intelligente man die zich afvroeg hoe de grote beloften die zijn leermeesters aan de universiteit in hem hadden gezien als sneeuw voor de zon waren verdwenen, zodat hij was achtergebleven met een gevoel van verachting voor zichzelf, een slecht verdienende loonslaaf die betaald werd om enig gevoel te slaan in een stelletje puisterig, langharig tuig?


    Er was iets in de kleine maar dromerige ogen, die diep in het magere gezicht verzonken lagen, wat Delphick even een gevoel van medelijden bezorgde voor het onderwerp van Miss Seetons tekening en hem deed denken aan zijn eigen tegenstrijdige reacties op de man die hem een bezoek had gebracht. De ogen, en het feit dat Miss Seeton hem had afgebeeld met zijn hand in die van een klein meisje van een jaar of vijf, zes, maar duidelijk herkenbaar als zijn dochter Patricia, die zich al even duidelijk probeerde los te rukken. Niet moeilijk om daar de bedoeling van te raden, dacht Delphick en hij legde de tekening opzij om nog eens naar de tweede schets te kijken.


    Dit was dus de onbekende vreemdeling: de kerel in het EHBO-pak die Miss Seeton die middag op de Hurlingham Club was opgevallen. Dezelfde man, hield ze vol, die haar in de kerk van Plummergen verrast had en die ze dan misschien wel niet zwaar maar toch in elk geval behoorlijk verwond had met de voorkant van een zware zaklantaarn. Waarschijnlijk was alleen de gloeidraad van de zaklamp maar gebroken in de strijd en Miss Seeton zou te zijner tijd haar lantaarn weer piekfijn in orde terugkrijgen.


    Het was slim geweest van Thrudd Banner: niet iedereen zou zijn tegenwoordigheid van geest aan den dag hebben gelegd. Nadat Mel en hij Miss Seeton te hulp waren gekomen, haar hadden losgemaakt en haar naar huis hadden gebracht, was Banner teruggegaan naar de kerk met twee plastic boterhamzakjes. Met het ene zakje om zijn hand had hij de zaklamp aan het uiteinde opgeraapt van de stenen vloer en hem in het andere zakje laten glijden om mogelijke bewijslast niet te vernietigen. Met een beetje geluk had haar aanvaller ernaar gegrepen en een vingerafdruk achtergelaten, of misschien had Miss S. de ellendeling er wel mee verwond: met het blote oog was er geen bloed zichtbaar, maar je wist maar nooit waar de forensische experts mee voor den dag zouden komen en identificatie van de bloedgroep was altijd beter dan niets.


    Eigenaardig zag die Tintoretto-figuur er eigenlijk uit, Miss Seetons versie van hem tenminste. Ze konden hem ook maar het beste zo blijven noemen, zolang ze zijn echte naam nog niet wisten. Waren Thumpers ogen hem al opgevallen, de ogen van deze vent leken nog het meest op overschaduwde poelen van wanhoop. Delphick was nogal ingenomen met de vondst van deze zinsnede en herhaalde hem hardop voor zichzelf. Of misschien de ogen van een Sint Bernard na een lange dag sjouwen met zijn vaatje cognac, alp op, alp af. Zware oogleden, grote wallen eronder, glazige uitdrukking, een doodvermoeide indruk makend, maar over het geheel genomen toch niet onvriendelijk. Niet het soort ogen dat je zou verwachten bij een schurk die in staat is een zwak - nou ja, zwak ogend - bejaard dametje in het donker te bespringen.


    Het beeld van een Sint Bernard was trouwens niet slecht, aangezien deze Tintoretto-figuur een grote aardbeienneus had en een aan beide zijden omlaag hangende mond. Of hij hangwangen had kon je niet zien door zijn baard, maar het was heel goed mogelijk dat die schuilgingen achter al die beharing. Hij stond daar maar in een of ander zwart uniform op sterven na dood te zijn. In gedachten maakte hij aantekening van de vraag of gevangenen tegenwoordig hun baard mochten laten staan in de bak. Waarschijnlijk wel. Engeland was de laatste tien jaar toch al zo'n harige plaats, vooral sinds de Beatles & Co hun geld wegsmeten aan al die onhygiënisch ogende Indiase goeroes.


    Toch even natrekken. Miss S. had Tintoretto's beharing misschien ietwat overdreven, maar desalniettemin zag die eruit als een lange termijn project. En hun gedachten waren uitgegaan naar een ex-gevangene die nog maar hoogstens een paar maanden vrij was, nou ja, in ieder geval minder dan een jaar. Misschien kon hij de marine bellen om te vragen hoe lang zij dachten dat het een man zou kosten om een volle baard en snor te kweken.


    Nog een aantekening, gevoegd bij de andere. Delphick begreep dat hij de volgende dag hoe dan ook behoorlijk wat tijd aan de telefoon zou moeten doorbrengen. Hij zou de secretaris van de Hurlingham Club moeten bellen om erachter te komen wat zij voor eerste-hulpmaatregelen troffen bij belangrijke wedstrijden met veel toeschouwers. De imbeciel die hij een half uur geleden aan de lijn had gehad was totaal onbruikbaar geweest. Waarschijnlijk een uitzendkracht die bijsprong achter de bar.


    Daarna moest hij het hoofdkantoor van de EHBO bellen, als er weer mensen op kantoor zouden zijn. Voor hen had hij een makkelijke en een moeilijke vraag: welke lokale tak, of afdeling, of hoe ze het ook noemden, verantwoordelijk was voor het afvaardigen van vrijwilligers naar evenementen bij de Hurlingham Club en of ze misschien toevallig een nationaal register bijhielden met alle namen van de mensen die, pak hem beet, gedurende de laatste tien jaar lid waren geweest.


    De dossiers met foto's van alle mensen op Delphicks lijst van mogelijke verdachten zouden, zo was hem beloofd, maandagmorgen vroeg op zijn bureau liggen. Dat betekende waarschijnlijk rond lunchtijd. Hij had genoeg vertrouwen in Miss Seetons talent om te verwachten dat als hun vriend daarbij zat hij hem wel zou herkennen, maar er zou in de tussentijd toch wel iets zijn wat hij kon doen om wat schot in de zaak te krijgen.


    The National Gallery was op zondagmiddag open. Zou hij daar even langswippen om een kijkje te nemen bij de schilderijen waar Miss S. het over had gehad? Maar wacht eens even, had ze wel gezegd dat ze alle drie bij de National hingen? Bellini's doge in elk geval. Maar hij was niet zeker van Tintoretto. Deed er ook niet toe, het was simpel genoeg om aan een van die salontafelboeken met reproducties te komen. Nergens voor nodig om daarvoor helemaal naar Hatchard's te gaan. Waarschijnlijk hadden ze er ook wel een op de boekenafdeling van het warenhuis aan de overkant in Victoria Street, of misschien zelfs bij de openbare bibliotheek in Great Smith Street. En die derde, wat was daar nou ook weer de titel van?


    Delphick pakte de derde tekening, de vreemdste van allemaal, en pijnigde zijn geheugen. Titiaan, dat was het en iets met de dood. Ja, dat was het: De Dood van Actaeon. In de National Gallery. En daar, in de versie van Miss Seeton, was Trish Thumper nog eens, een onmiskenbaar volwassen Trish die, met een uit haar tennisjurk bungelende rechterborst en zwaaiend met haar tennisracket een uitval deed naar een troep honden en hen zo ophitste. Twee van hen hadden hun prooi al bereikt en hadden hem besprongen om toe te happen - lieve hemel, de suggestie was zo subtiel en in schaduwen gehuld dat hij het nu pas voor het eerst zag - was dat niet weer die arme ouwe Tintoretto? En de koppen van die honden die om zijn bloed jankten, zag hij daar geen schaduw van een gelijkenis met die van Wilfred Thumper en... en hemzelf? Hij keek nog eens beter, hield de tekening omhoog zodat het licht van het raam er direct op viel en dacht er diep over na. Verdorie, het was zo. Dat was toch wel een beetje te veel van het goede, zelfs voor Miss S.!


    Delphick ging overeind zitten en haalde een paar keer diep adem. Als Miss Seetons onderbewustzijn, of onbewuste, mystieke derde oog, of profetische gave, of wat het ook wezen mocht haar hand stuurde, had het geen zin om je beledigd te voelen over de boodschap. Als een van die honden een beetje op hem leek en Tintoretto was de prooi, nou ja, dan was dat zo vreemd nog niet. Thumper en hij wilden tenslotte bloed zien, nou ja, figuurlijk in elk geval.


    Niet noodzakelijkerwijs dat van Tintoretto, natuurlijk. Ze moesten niet doordraven. Miss S. was ervan overtuigd dat Tintoretto een van de drie mannen was die ervandoor waren gegaan met het zilver van de kerk van Plummergen. Dat was een overtreding van de wet, natuurlijk, maar nauwelijks één waarbij de Yard betrokken was. Chris Brinton kon dat prima alleen af. Miss S. had met geen woord gesproken over de mogelijkheid dat die kerel iets te maken had met de afpersingszaak van de Thumpers.


    Aan de andere kant had ze, in de wetenschap dat Trish bij de Colvedens logeerde, en ze kende de reden daarvoor, een tekening gemaakt die duidelijk een verband suggereerde. Ze wees daarmee beschuldigend met het racket naar Tintoretto als iemand die maar beter uit de buurt kon blijven, vanuit Trish' optiek althans.


    Als ze uiteindelijk achter de ware naam van die kerel kwamen en hem en zijn handlangers opgespoord hadden, zou hij in elk geval heel wat uit te leggen hebben. Ook als Brinton de bekentenis al binnen had met betrekking tot de aanklachten wegens inbraak en geweldpleging. Misschien ontkende Tintoretto wel botweg dat hij op de Hurlingham Club was geweest, maar Miss Seetons woord zou heel wat zwaarder wegen dan het zijne als het daarop aan kwam.


    Er waren in elk geval waarschijnlijk meer dan genoeg foto's van de wedstrijd tussen Trish Thumper en Nancy Wiesendonck die erop lagen te wachten om bekeken te worden indien nodig. Als ze aannamen dat de onbekende man daar als EHBO'er verkleed heen gegaan was, zou hij heel dicht bij Trish Thumper gestaan moeten hebben om iets in haar drinken te hebben kunnen doen wat haar zo misselijk zou maken dat het haar uit haar spel zou halen. Hij zou ook haar nederlaag gezien moeten hebben om vervolgens nog tijd te hebben om die laatste anonieme brief aan haar vader te schrijven en die in de brievenbus vlak bij de club te gooien, wat de enige verklaring kon zijn voor het bewuste stempel op de envelop. Kortom, de zaak tegen Tintoretto was dan misschien nog niet helemaal waterdicht, maar verliep tot op heden heel aardig, ook al was het niet zo waarschijnlijk dat een afperser die al genoeg aan zijn hoofd had zich ook nog eens zou wagen aan een partijtje inbraken. Vooral niet als hij daarvoor Miss Emily D. Seetons thuishaven uitkoos, en Delphick hoopte dat zijn handlangers en hij daar intussen ook achter waren.


    Hij stond op en rekte zich uit, wierp een laatste blik op de tekeningen en borg ze vervolgens zorgvuldig achter slot en grendel op. Er zouden natuurlijk kopieën van gemaakt moeten worden en die konden morgen voorgelegd worden aan de assistent-commissaris. Sir Everleigh was een grote fan van Miss Seeton en het was niet ondenkbaar dat hij de originelen achterover zou drukken voor zijn privé-collectie als hij ook maar even de kans kreeg.
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    Om zijn tweede bezoek aan Plummergen mogelijk te maken, leende Norman Proctor de oude en krakkemikkige bestelwagen van zijn huisbaas en vriend Charlie Yung Fat. Charlie woonde in het buurhuis, waar hij aan het hoofd stond van een huishouden dat behalve hemzelf bestond uit een zwijgzame vrouw, een verschrompelde moeder en een groot aantal kinderen van wie de oudste, Verity, in de stad werkte en hard studeerde voor haar accountantsexamen en daarom slechts af en toe een handje kon komen helpen in de Jade Garden. De anderen hadden geen excuus om niet bij te springen.


    Gezien het feit dat hij zoveel onbetaalde krachten tot zijn beschikking had en de populariteit van zijn restaurant, nam Norman aan dat Charlie zich best een superchique kar kon veroorloven, een Rolls zelfs, maar het was de bestelwagen of niets. Charlie had het immers veel te druk met het runnen van zijn zaak, zeven dagen per week, om zich bezig te houden met zulke dingen als plezierritjes. Elke doordeweekse dag ging hij 's ochtends samen met een van zijn zoons met de wagen naar de groothandel en de Chinese supermarkt in China-town, maar hij had er geen enkele moeite mee om hem zo vaak als Norman wilde aan hem uit te lenen op de momenten dat hij hem niet nodig had, op voorwaarde dat hij hem altijd weer met een volle tank afleverde.


    Niet dat Norman nu zo vaak gebruik maakte van dat privilege. De gebruikelijke ladingen varkensvlees, kippen en eenden, gedroogde vis, geheimzinnige worstjes, groenten, gedroogde paddenstoelen, noedels, kruiden en zoetzuur hadden de bestelwagen door de jaren heen voorzien van een typisch en doordringend aroma. Zonder er doekjes om te winden: je kon hem op vijf meter afstand al ruiken en je moest erg sterk van karakter zijn om in te stappen en ermee weg te rijden, zelfs met alle raampjes wijd open.


    Met een gevoel van grote opluchting zette Norman de wagen dus op een parkeerplaats even buiten Plummergen neer, liep er een eind vandaan en inhaleerde een aantal malen diep de verfrissende Kentse lucht. Door het speurwerk dat Harvey en hij al eerder verricht hadden in de bar van de George and Dragon, had hij al enig idee waar Rytham Hall lag ten opzichte van het dorp en aangezien hij de kaart had meegenomen die ze hadden gebruikt bij het voorbereiden van de inbraken in de kerk, wist hij dat hij niet ver van het huis vandaan was, dat een eindje verder aan zijn linkerhand lag. Wat hij niet wist was dat Trish Thumper, die alweer uitkeek naar de lunch, aan de andere kant van de haag waarnaast hij stond met ferme pas door het weiland stapte, gevolgd door Nigel Colveden, die buiten adem, maar in de zevende hemel was.


    -


    Het was een verrassend geslaagd uitje. Nigel had geen idee dat Trish' bereidwilligheid om in te gaan op zijn verlegen suggestie om een ommetje te maken na het ontbijt iets te maken had met zijn moeders enorme overtuigingskracht. Niettegenstaande haar vaders ijverige pogingen om haar onwetend te houden, was Trish zelf al achter de ware redenen voor haar verblijf bij de Colvedens gekomen. Ze was Meg Colveden dankbaar voor haar gastvrijheid en Sir George had haar met zijn joviale, ongecompliceerde vriendelijkheid en de manier waarop hij haar bij iedere maaltijd aanmoedigde om nog eens op te scheppen voor zich ingenomen. Ze vond


    Nigel een tikkeltje klef, maar niet onknap, en ze was geroerd toen haar gastvrouw haar de aanwezigheid verklaarde van de roos op het dienblad met zijn gedeeltelijk door luis aangevreten blaadjes. Waarom zou ze dus niet een eindje met hem gaan wandelen als hij dat nou zo graag wilde?


    En dus waren ze op pad gegaan: Trish oogverblindend in een witkatoenen broek en een sportief groen bloesje met korte mouwen dat min of meer dezelfde kleur had als de groene rubber laarzen waarin ze de pijpen van haar broek had gestopt. Nigel had niet zozeer gedacht aan een lange wandeling dwars door weilanden en velden als wel aan wat rustig kuieren door vriendelijke laantjes en misschien, als hij veel geluk had, na een tijdje hand in hand. Maar toen hij de groene laarzen zag, had hij snel een stel gemakkelijke wandelschoenen opgediept in plaats van de sandalen die hij eerst aan had gehad.


    Het eerste half uur was hun gesprek onsamenhangend en niet bijzonder interessant geweest. Onsamenhangend omdat Trish, zodra ze de oprijlaan van Rytham Hall uit waren en voet zetten in de duistere bossen die erachter lagen, zo'n ferm tempo inzette dat er voor Nigel niets anders opzat dan haar af en toe even in te halen, naast haar te gaan lopen, met moeite wat beleefdheden uit te brengen om vervolgens weer achterop te raken. Niet bijzonder interessant omdat Trish eigenlijk veel liever met een werkelijk boeiend iemand op stap was gegaan, zoals Virginia Wade, en aanvankelijk weinig moeite deed om het gesprek op gang te houden. Uiteindelijk bereikten ze echter het open veld waar een gemarkeerd voetpad doorheen liep. Nigel kon haar daar wat gemakkelijker bijhouden zonder buiten adem te raken en het begon tot Trish door te dringen dat ze niet erg aardig was voor de jongeman die tenslotte zonder klagen veel van zijn vrije tijd opgaf om haar heen en weer te rijden tussen Rytham Hall en het tennisveld, terwijl hij deed alsof hij niet merkte dat ze gevolgd werden door een auto vol agenten. Hij was eigenlijk best een sympathieke knul en daarbij ook nog eens de zoon en enige erfgenaam van een niet onbemiddelde landheer. Trish kende de zinsnede ridder zonder vrees en blaam niet, maar had ze die gekend, dan zou ze Nigel Colveden zo gekarakteriseerd hebben.


    Toen ze dus bij een hekje kwamen en Nigel haar daar galant en geheel overbodig overheen hielp, liet Trish toe dat hij iets langer dan nodig haar hand bleef vasthouden. Ze las de woordeloze smeekbede in zijn ogen, nam hem toen op efficiënte wijze in haar sterke armen en kuste hem vervolgens langdurig en grondig. Platgedrukt tegen die Amazone-achtige boezem en gehuld in een wolk van Lux, werd het Nigel opeens in een flits duidelijk dat de Profeet absoluut de juiste weg had bewandeld bij het formuleren van de beschrijving van het moslim-paradijs.


    'Je bent een schatje, weet je dat,' zei Trish vervolgens bij het zoete geluid van een koor van violen dat Nigel er in zijn fantasie achter hoorde. 'Maar blijf daar nou niet zo staan. Je kijkt er scheel van. Kom op, we moeten weer eens op huis aan, als we nog op tijd willen zijn voor de lunch.' Vergeleken met de verfijnde poëzie van de eerste vier woorden kwam de rest van wat ze zei op Nigel over als lichtelijk teleurstellend en het geluid van de violen nam evenredig daarmee af. Nigel had liever gehad dat zij wat meer zou uitweiden over zijn schattigheid en dat hij dan vervolgens een tijdje het roer zou overnemen met een verrukte monoloog over Trish' stralende schoonheid, haar grote fijngevoeligheid, haar edelmoedige natuur en zijn eigen onwaardigheid. Dan, na een paar herhalingen van die ongelooflijke kus, had hij misschien een paar opmerkingen kunnen wagen aan het thema van de onwenselijkheid van langdurige verlovingen.


    Het mocht niet zo zijn. Om de een of andere reden leek Trish hun omhelzing niet zo wereldschokkend te vinden en leek ze niet geneigd hun gesprek volgens bovenstaand stramien te vervolgen. Voor het overige was ze inschikkelijk genoeg en sprak ze enthousiast over de gemakken van Rytham Hall en een tikkeltje afgunstig over Nigels geluk om twee zulke geschikte ouders getroffen te hebben.


    'Ma is inderdaad heel geschikt,' moest hij toegeven. 'En ik neem aan dat pa het altijd wel goed bedoelt, al is hij knettergek.'


    'Dat is hij helemaal niet, Nigel Colveden. Hij is een snoepie, als je dat maar weet.'


    'Papa? Een snoepie? Lieve hemel!'


    'Zeker weten. En ik weet waar ik het over heb, want ik zit opgescheept met een godsgruwelijke zuurpruim van een vader die op zijn nagels bijt bij wijze van ontbijt. Zijn idee van ontspannende lectuur is waarschijnlijk De Hel van Dante. En dan vindt hij nog dat de meesten daarin er veel te gemakkelijk afkomen.'


    'Zeg, Trish, vind je mij, eh, even snoeperig als mijn vader?' Trish bleef staan, draaide zich om en wierp hem een keurende blik toe. 'Dat zou ik zo niet kunnen zeggen. Ik heb je vader nooit uitgeprobeerd, maar ik betwijfel het. Je bent redelijk snoeperig, moet ik toegeven. Oké, goed dan. Nog eentje en dan hup naar huis terug. Kom hier.'


    -


    Zo kwam het dat Nigel opnieuw puddingknieën had en in de zevende hemel vertoefde tijdens het laatste gedeelte van de wandeling, dat Trish zelfs meer dan gezonde rode wangen had en dat de twee jongelui vriendschappelijk aan het bekvechten waren over Sir Wilfred Thumper op het moment dat ze binnen gehoorsafstand kwamen van Norman aan de andere kant van de heg.


    '... en bovendien is mijn vader de gierigste vent die ik ken. Ik vind het niet gek dat niemand hem kan uitstaan.'


    'Ga nou gauw weg, Trish. Sir W. Thumper mag een heleboel dingen zijn, maar je kunt toch niet beweren dat hij gierig is. Moet je nagaan, hij trakteert ons nota bene allemaal op kaartjes voor Glyndebourne overmorgen. Jou, mij en mijn ouwelui. Plus hemzelf en je moeder. Dat zal hem een bom duiten gaan kosten.'


    'Ha! Ik wil er wat om verwedden dat mam betaalt. En zelfs als hij het bij hoge uitzondering zelf zou ophoesten, dan ken ik hem goed genoeg om te weten dat hij het bij de belasting opvoert als beroepskosten... Nigel, ruik jij wat ik ruik?'


    'Alleen jou, Trish, lieveling.'


    'Nee, handen thuis, griezel. Ik meen het.' ik ook.'


    'Het ruikt hier naar haaienvinnensoep, of loempia's of zoiets. Wat kan dat toch zijn?'


    'Dat verbeeld je je maar. Ma maakt altijd wel iets lekkers klaar voor de lunch op zondag, maar haar kookkunst is toch moeilijk exotisch te noemen...'


    Het geluid van hun stemmen stierf weg in de verte, maar Norman deed verder geen moeite om hen te verstaan. Hij had genoeg gehoord om een briljant idee geboren te laten worden.


    -


    Miss Seeton keek altijd uit naar haar bezoekjes aan Rytham Hall en ze wandelde er meestal heen, tenzij het weer daar te slecht voor was. Die lieve Lady Colveden had haar, attent als altijd, die ochtend gebeld om aan te bieden dat Sir George haar, als ze nog last had van de gevolgen van haar pijnlijke ervaring in de kerk, met de auto zou komen halen, maar de blauwe plekken waren eerder kleurrijk dan pijnlijk en welke therapie was er nu trouwens beter dan de rustige lichaamsbeweging van een wandelingetje van twintig minuten? Wat waren de Colvedens toch altijd aardig en wat waren ze gastvrij. Interessant woord trouwens, gastvrijheid, met een duur woord 'hospitaliteit', dat in betekenis zoveel dichter bij het originele Latijnse woord lag dan bijvoorbeeld, in 'hospitaal'. Hospes bedoelde ze. Een gast. Voor dag en dauw gewekt worden om werkstukjes van raffia in elkaar te knutselen, terwijl men zich niet erg lekker voelde, gaf toch niet bepaald het gevoel als een gast te worden behandeld. Vooral niet als je er ook nog voor moest betalen. De gedachte aan het ziekenhuis deed haar aan de EHBO-dienst denken.


    Miss Seeton knipperde een paar keer met haar ogen, keek om zich heen en realiseerde zich opeens dat ze het grootste deel van de wandeling naar Rytham Hall al achter de rug had zonder dat ze dat in de gaten had gehad. Ja, het hek van de oprijlaan was nog maar een paar honderd meter voorbij die bestelwagen die daar aan de kant van de weg geparkeerd stond met de motorkap omhoog en een meneer die daaroverheen gebogen stond. O hemeltje. Hoe graag ze ook hielp waar dat mogelijk was, technische problemen kon men maar het beste overlaten aan degenen die daar verstand van hadden. Maar het kostte niets om beleefd te zijn tegen een vreemdeling die men onderweg tegenkwam.


    'Goedemorgen! Of is het intussen al middag? Dat blijft moeilijk als het na twaalven is maar nog voor de lunch, nietwaar?'


    Druk bezig met het verrot schelden van Charlie Yung Fat, omdat zijn radiateur droog was komen te staan, had Norman Miss Seeton niet horen aankomen. Hij schrok van haar stem en schoot zo plotseling overeind dat hij zijn hoofd stootte tegen de onderkant van de openstaande motorkap, waardoor hij de metalen staaf die hem omhooghield los stootte. Toen hij Harvey later vertelde dat hij op die manier verdomme bijna onthoofd was, overdreef Norman nogal, maar hij doorstond een ongetwijfeld pijnlijke klap op de achterkant van zijn nek en brandde tegelijkertijd zijn handpalmen aan de nog steeds bloedhete radiateur terwijl hij onsamenhangend jammerde en worstelde om vrij te komen.


    Vervolgens kreeg hij nog een onaangename verrassing te slikken toen hij zich realiseerde dat hij de bejaarde dame, die nu met een bezorgd gezicht naast hem stond, al eens eerder gezien had. Worstelend met William Parsons. Even maar, bij het zwakke licht van Harvey's zaklampje. En dat hij haar vastgebonden had achtergelaten op de vloer van de kerk van Plummergen, nadat hij haar uitgebreid had toegesproken zonder enige poging te hebben gedaan om zijn stem te verdraaien. En ten slotte dat dit niemand minder was dan Miss Emily D. Seeton, de Priemende Plu.


    Norman had zich altijd beroepen op zijn talent om snel beslissingen te nemen als hij in het nauw gedreven werd, maar nog nooit eerder had hij zijn geest in slechts twee seconden zo uitputtend hoeven pijnigen. Hij had zijn stem toen niet verdraaid, dus dat zou hij nu moeten doen, nu hij nog dubbel zag van die dreun op zijn harses en uit de buurt moest zien te blijven van die pokkeplu in haar handen terwijl hij de pijn aan zijn handen moest zien te negeren.


    'O hemeltjelief, arme man! Dat moet wel vreselijk pijn hebben gedaan.'


    Wankelend op zijn benen wist Norman op de een of andere manier nog een volgens hem nonchalante lach op zijn gezicht te toveren die in werkelijkheid meer weg had van een lijkbleke grijns. 'Nai or, eulemaal nie,' brabbelde hij. 'Non-gelukkie.'


    is uw, eh, voertuig kapot? Ik ben bang dat ik helemaal geen verstand heb van...'


    'Nai or, niekupot. Niewatter in dradiateur.'


    Door naar zijn mond te kijken in plaats van te proberen de vreemde klanken die daaruit kwamen te vatten, lukte het Miss Seeton om de kern van wat de man bedoelde te begrijpen. 'Water? Hebt u water nodig? Maar dat is heel eenvoudig. Rytham Hall is maar een klein eindje verderop en ik ben daarheen op weg voor de lunch. Als u met me meegaat, weet ik zeker dat de Colvedens u zoveel water zullen geven als u nodig hebt. O hemeltje, u lijkt nog wat wankel op uw benen te staan, misschien wilt u dit gebruiken als wandelstok? Hier...' Miss Seeton stond ervan te kijken hoe wild Norman achteruit deinsde toen zij hem haar paraplu aanbood, vervolgens met zijn broekspijp achter de bumper bleef haken en languit in de berm viel.


    'Kmankeer nuks,' volhardde hij op handen en voeten, maar Miss Seeton schudde vastbesloten het hoofd, ik heb een beter idee. U blijft hier en ik ga naar Rytham Hall om Nigel te vragen of hij wat water wil brengen en u wil helpen. Dat duurt maar een minuutje of tien. O ja, en wat vaseline of iets anders voor uw handen.'


    Norman keek naar haar op en knikte zwakjes. Om zich vervolgens, nadat zij zich omgedraaid had en doelbewust op Rytham Hall afstevende, weer achterover te laten vallen in het gras en lang en uitgebreid te vloeken.


    -


    'Je had gelijk, weet je dat, Trish,' zei Nigel toen ze een minuut of twintig later thuiskwamen, net op tijd om zich bij de anderen aan tafel te voegen.


    'Wanneer?'


    'Je zei toch dat je Chinees eten rook? Nou dat klopt. Die wagen stonk ernaar. Vreselijke ouwe roestbak, maar we hebben hem weer aan de praat gekregen nadat ik het koelwater aangevuld had. Eigenaardige kerel, hè Miss Seeton? Ik begrijp niet hoe u een touw hebt kunnen vastknopen aan wat hij zei. Hij klonk alsof hij zijn mond vol stenen had. Ik vraag me af wat voor iemand hij was.'


    'Zei je daar Chinees? Goeie hemel, die zitten ook overal tegenwoordig. Net als die Indiërs die alle kruidenierswinkels opkopen...'


    Terwijl ze de anderen Sir George weer op het goede pad liet helpen, concentreerde Miss Seeton zich met overgave op Lady Colvedens voortreffelijke zalmmousse en hield haar eigen ideeën voor zich.
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    Ik zie wat je bedoelt. Dat geloof ik tenminste. Maar als door een donkere spiegel. Wie zei dat ook alweer?'


    'Paulus, als ik het wel heb, meneer.'


    'Jij weet het ook altijd, verdraaid nog aan toe! Soms ben je ook net Jeeves.'


    Delphick dacht even na, besloot zich gevleid te voelen en grinnikte. 'We doen ons best om het u naar de zin te maken, meneer,' zei hij op Jeevesachtige toon.


    Sir Hubert Everleigh stond op, liep op zijn gemak naar de kapstok in de hoek bij de deur van zijn kamer en pakte de oude golfclub die daar stond. Hij hield hem tegen een denkbeeldige golfbal aan, boog zijn hoofd en bewoog zijn polsen op en neer, terwijl hij gewoon doorging met praten.


    'Maar dit vond allemaal op zaterdag plaats en Amelita Forby's stuk stond meteen daarna in de Negative van gisteren. Zijn daar trouwens nog reacties op gekomen?'


    'Mogelijk. Agent Ranger belde me vanochtend vanuit Plummergen op om me op de hoogte te brengen van iets wat de jonge Nigel Colveden tegen hem had gezegd toen ze elkaar gisteravond toevallig tegenkwamen. Er schijnt die dag rond lunchtijd een verdachte persoon rondgehangen te hebben in de buurt van Rytham Hall. Met een oud wrak van een bestelwagen waarmee hij pech scheen te hebben. Miss Seeton was op weg naar de Colvedens, dus zij kwam de man als eerste tegen. Hij zei dat zijn radiateur was drooggevallen, waarop zij zei dat hij maar even moest wachten. Ze vervolgde haar weg en legde de situatie aan Nigel uit, die een kan water heeft gebracht om hem te helpen.'


    'Dat klinkt wat al te eenvoudig en ongecompliceerd voor Miss S.'


    'Dat klopt. Toen Colveden junior daar aankwam trof hij die kerel nogal over zijn toeren aan. De motorkap van de wagen was op zijn hoofd gevallen, hij had zijn handen gebrand aan de motor of zoiets, was gestruikeld en had zijn enkel verstuikt.'


    De assistent-commissaris liet de golfclub op het tapijt vallen, kwam overeind en zuchtte tevreden. 'Dat klinkt waarschijnlijker. Ongetwijfeld Miss Seetons werk.'


    'Dat dacht Ranger ook toen hij het hoorde, meneer. Toen ze erover spraken, herinnerde Colveden zich opeens dat ze iets gezegd had over vaseline meenemen tegelijk met het water - voor zijn handen waarschijnlijk - maar daar had hij toentertijd niet veel aandacht aan geschonken. Ze zou dus heel goed iets te maken kunnen hebben gehad met die serie ongelukjes. Maar goed, de radiateur stond inderdaad droog, dus Colveden vulde hem weer bij en nam afscheid van de man. Die was nog niet echt vrolijk neem ik aan, maar hij kon wel weer rijden.'


    'En wat was er nou precies zo verdacht aan die kerel, afgezien van het feit dat Miss Seeton hem om de een of andere reden aanviel?'


    'Hij praatte hoogst merkwaardig, volgens Colveden. Verder was hij doodnormaal, dat wil zeggen dat hij typisch het soort vent was om in een aftandse bestelwagen rond te rijden. Waarschijnlijk een marktkoopman, van middelbare leeftijd, mager, klein mannetje, onopvallende kleren. Maar hij schijnt een erg vreemd accent gehad te hebben. Alsof hij deftig probeerde te klinken, maar niet goed wist hoe.'


    'Hmm. Waarom zou hij dat willen, denk je?'


    'Er zijn nog een hoop onbeantwoorde vragen in deze zaak,


    meneer, maar Ranger heeft de theorie dat èls er een verband bestaat - zoals de tekeningen van Miss Seeton suggereren -tussen de zaak in de kerk van Plummergen en de afpersings-affaire van de Thumpers, en als de betrokken bende Amelita Forby's stuk over Miss Seeton in de Negative heeft gezien...'


    'Ho, ho even. Ik dacht dat we op zoek waren naar één enkele man die uit wrok handelt.'


    'Dat zijn we ook, maar als we gelijk hebben, heeft hij ook gezeten en kan hij dus makkelijk vrienden gemaakt hebben in de bak. Hoofdinspecteur Brinton in Ashford is verantwoordelijk voor het onderzoek naar de inbraken in de kerken en hij is ervan overtuigd dat die gepleegd zijn door professionals.' ik geloof niet dat ik je helemaal kan volgen, maar laat maar even zitten. Ben jij het eens met die theorie van je mannetje? Klinkt nogal vergezocht, lijkt me.'


    'Hij is geen type dat zich gemakkelijk door zijn fantasie laat meeslepen. In elk geval heeft hij de informatie, al is het dan niet veel, aan meneer Brinton doorgegeven. De politie van Kent zal Nigel Colveden ongetwijfeld verhoren en van hem een ooggetuige beschrijving krijgen van de man.'


    'Waarom laten we Miss S. geen tekening van hem maken?'


    'Ranger hoopt eigenlijk dat ze dat wel uit zichzelf zal doen. Hij houdt contact met haar.'


    'Tja, ik neem aan dat jullie weten wat jullie doen, maar ik moet zeggen dat het me allemaal nogal vaag en onbevredigend in de oren klinkt. Tekeningen of niet, we zijn nog geen stap verder met het identificeren van de kerel die Miss Seeton gezien zou hebben bij de Hurlingham Club.'


    'Dat zijn we wel.'


    'Wat? Heb je dan informatie achtergehouden, Delphick? Ik heb geen hoge pet op van...'


    ik zou niet durven, meneer. Ik heb het alleen zelf net bevestigd gekregen voordat ik hierheen kwam. Ik ben er vrijwel zeker van dat de man die we zoeken William Parsons heet.


    Tot mijn vreugde staat zijn naam ook op onze lijst, dus we zouden uiteindelijk toch wel op hem gestuit zijn...'


    'Ook zonder Miss Seetons hulp, bedoel je? Dat is niet netjes van je, Delphick. Ere wie ere toekomt, is mijn motto. En onnodig te zeggen: dat geldt ook voor jou en je team.' Delphick boog het hoofd. 'Sorry, meneer. Dat was mijn verdiende loon. Die kerel Parsons was vroeger filiaalhoofd van een bank. Hij is voorgeleid voor rechter Thumper op verdenking van verduistering. Thumper heeft hem acht jaar gegeven. Wegens goed gedrag werd hij begin december vorig jaar vrijgelaten, kort voordat Thumper voor zover hij zich kan herinneren de eerste brief ontving.'


    'Zo, zo. En weten we waar die Parsons tegenwoordig uithangt?'


    'Dat weten we. Hij heeft een baantje als chauffeur van een ambulance in het plaatsje Cranhurst.'


    'Ambulance, zo zo. Dus precies wat Miss Seeton al zei.'


    'Nou ja, zij had het over een EHBO'er, maar dat is toch dicht genoeg in de buurt om van belang te zijn.'


    'En nu ga je hem zeker meenemen ter ondervraging?'


    'Als u het goedvindt, meneer, zou ik daar liever nog een dag of twee mee wachten. Zoals ik al zei, we hebben hem nog maar net op het oog en ik zou graag wat meer achtergrondinformatie hebben voor we hem oppakken. Een gesprek met zijn reclasseringsambtenaar, bijvoorbeeld. Die zal ons zijn dossier natuurlijk niet laten zien, maar is misschien wel bereid om ons mondeling een beeld van de man te schetsen. Iets van een aanwijzing waarom nu juist hij en niet een van de andere van wat je Thumpers slachtoffers zou kunnen noemen...'


    'Zou kunnen, maar dat kun je maar beter niet doen. Hare Majesteits rechters genieten hoge privileges en zijn nogal teergevoelig wat dat betreft. Ik heb dat niet gehoord, Delphick.'


    'En ik heb niks gezegd. Maar het zou toch wel handig zijn als we konden uitvinden of Parsons een bepaalde reden heeft om vijandig tegenover Sir Wilfred te staan, of enige wrok te koesteren tegen zijn dochter.'


    'Hoe is het meisje er trouwens onder? Op dat vlak nog problemen?'


    'Helemaal geen, heb ik begrepen. Nigel Colveden liet tegenover Ranger doorschemeren dat er zich een romance aan het ontwikkelen is tussen hen tweeën. En vanochtend zijn ze net zoals anders in zijn auto vertrokken om te gaan trainen, met een discreet politie-escorte geregeld door de heer Brinton.'


    'Prima. Wat ben je nu precies van plan? Afgezien van het aan de tand voelen van die reclasseringsambtenaar?'


    'Ik wil proberen het verslag van zijn proces te pakken te krijgen, als dat opgesnord kan worden. Een mannetje naar de gevangenis sturen om een praatje te maken met de bewakers, die zich Parsons misschien nog herinneren. En vooral, checken of hij een alibi had op de betreffende data. Het minste wat we doen kunnen is vaststellen of hij in Hurlingham en in Plummergen geweest kan zijn op die dagen. Als hij beide keren dienst had en dat kan bewijzen, zijn we weer terug bij af. Onnodig te zeggen dat ik hem van nu af aan zo discreet mogelijk in de gaten laat houden om te voorkomen dat hij iets merkt. Als hij onze man is, kan hij ons met een beetje geluk de weg wijzen naar zijn handlangers en zonder dat wij er iets voor hoeven doen in onze armen lopen.'


    'Heel goed. Daar kan ik in meegaan, zolang jij me voor honderd procent kunt garanderen dat dat meisje Thumper geen haar gekrenkt zal worden.'


    'Ze zal als een havik in de gaten worden gehouden, meneer.'


    'Mensen houden haviken niet in de gaten, Delphick. Het is andersom. Daar heb ik je toch mooi te pakken. Nou goed, ga er maar vandoor en doe het op jouw manier. Maar houd me op de hoogte.'


    'Dank u. Dat zal ik doen.'


    Sir Hubert liet Delphick opstaan en naar de deur lopen, voor hij weer iets zei. 'O ja, Delphick?'


    'Meneer?'


    'Die kopieën van Miss Seetons schetsen. Bijzonder interessant. Waar zijn de originelen eigenlijk?'


    'De originelen? Op een veilige plaats, meneer.'


    -


    'Tja, veel verder zijn we nog niet tot op heden. Wat? O, dank je. Ik moet toegeven dat dat inderdaad een duidelijke vooruitgang is sinds gisteren. Zelfs de assistent-commissaris hier lijkt redelijk tevreden.' Delphick leunde voldaan achterover in zijn stoel. Een telefoongesprek met Chris Brinton was heel wat minder inspannend dan de aanwezigheid van Sir Hubert Everleigh.


    inderdaad. O, een dag of twee hoogstens, dit kan niet te lang worden gerekt. Natuurlijk zal ik alles wat we boven tafel krijgen persoonlijk aan je doorgeven. Maar ik wilde je vooral even over het volgende spreken. Everleigh heeft me het groene licht gegeven voor mijn plannen, maar hij staat er wel op dat de bescherming van het meisje waterdicht moet zijn en daar kan ik in komen. Toen ik gisteren even langs ging bij Sir George Colveden hoorde ik dat ze met zijn allen door de Thumpers zijn uitgenodigd om morgen met hen naar Glyndebourne te gaan.'


    Brinton antwoordde hier direct en uitgebreid op en Delphick wachtte geduldig tot hij buiten adem was.


    'Aha, dus dat wist je al. Ja, natuurlijk is dat vervelend voor je, maar als Colveden het er al met je baas over gehad heeft, kun jij er niet op aangekeken worden als er iets fout loopt, toch? Het probleem is alleen dat het wat mij betreft niet volstaat dat Sir George erop aandringt dat jij je mannen die avond vrij geeft. Ik wilde dus voorstellen om mijn contactpersoon bij de politie van Sussex een belletje te geven om te vragen of hij een paar mannetjes in burger kan inzetten in de buurt van Glyndebourne en misschien ook in de opera zelf om een oogje op de Thumpers te houden. Voor alle veiligheid, al kan ik me nauwelijks voorstellen dat iemand zo stupide zou zijn om daar een aanslag op Trish te wagen.'


    -


    'Maar ik kan toch onmogelijk in de buurt van die meid komen op een plaats als Glyndebourne,' protesteerde Parsons. 'Er lopen daar honderden mensen rond.'


    'Dat ken je best als 'Arvey en ik je helpe. Nou mot jij eens goed luistere, maat. Ik heb heel wat te verhapstukke gehad omwille van jou, dus je hoeft echt niet te probere om je hieruit te draaie. Die ouwe koe is verdomme levensgevaarlijk. Daar heb ik nog wel wat plannetjes voor legge. Maar eerst krijg je van mijn dit kippetje op een presenteerblaadje aangebode en dat ken je niet weigere.'


    De twee mannen zaten in de pub van Cranhurst, waar ze elkaar al eerder getroffen hadden, en Parsons wierp nog een blik op de handen van Norman die in het verband zaten. Dat hij enigszins met zijn been trok was hem al opgevallen en ook hoe Norman van tijd tot tijd voorzichtig aan zijn nek voelde.


    'Ik waardeer de informatie en ook je aanbod. Echt waar. Maar ik zie niet zo goed wat ik ermee aan moet. Om te beginnen zullen ze daar hun eigen vrijwilligers van het Rode Kruis wel hebben.'


    'En dus ga jij daar in je Rode-Kruisuniform heen, slomo. In je ambulance. Die opera leg toch in jouw eigen district? Het is toch maar een kilometertje of tien bij je vandaan?'


    'Nou ja, maar...'


    'Ben jij nou diezelfde gozer van dat klusje op die tennisbaan? Wees een kerel, man, en luister naar mijn. Wij doen het volgende...'


    Parsons luisterde aanvankelijk met tegenzin, maar geleidelijk aan met steeds meer interesse naar Norman. Geen van beiden had de bleke jongeman met het sluike, vettige haar in de gaten die even na Parsons de pub was binnengesjokt, een biertje had gekocht en zich bij een fruitmachine niet ver van hen vandaan had geïnstalleerd.


    En al hadden ze hem wel gezien, dan nog zou één blik op zijn voddige leren jasje, zijn smerige jeans en zijn vuile schoenen volstaan hebben om hun belangstelling meteen weer te doven. Dat, plus het feit dat de jonge man aan een stuk door in zichzelf stond te vloeken en heimelijk de machine heen en weer rukte en trok in een poging haar te beïnvloeden, maar niet stiekem genoeg om aan het arendsoog van de barman te ontsnappen, die naar hem riep dat als hij zo nodig moest schoppen, hij er zelf uit getrapt zou worden. Kortom, zelfs voor iemand met zoveel ervaring als Norman bracht niets aan het uiterlijk of het gedrag van rechercheur Julian 'de zwerver' Arbuthnott hem op het idee dat hij wel eens een agent van de politie kon zijn, of dat het pakje sigaretten dat uit diens achterzak stak een miniatuur cassetterecordertje bevatte.
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    Na een stuk of wat andere telefoontjes in de loop van die ochtend, legde Mel Forby ditmaal met een beslist gebaar de hoorn neer en wendde zich met een triomfantelijke lach op haar gezicht tot Thrudd Banner. 'Betalen. Je bent me één pond schuldig. Iets om te onthouden, knuffeltje. Als ik wed dat me iets zal lukken, ga ik ervan uit dat ik win. Kaartjes voor Glyndebourne zijn niet voor geld of goeie woorden te koop, zei die man. Dat kun je wel vergeten, Forby, bedoelde hij, dat is pure tijdverspilling. Nou, er liggen dus twee kaartjes op ons te wachten bij de kassa. Ziehier de nieuwe opera-recensente van de Negative. We hebben nog net tijd om naar Londen te racen, onze apepakkies aan te trekken - ik neem toch aan dat je wel een smoking hebt - en op de trein van Victoria Station naar Lewes te springen.'


    Banner inspecteerde de inhoud van zijn rechterborstzak, haalde er een verkreukeld bankbiljet uit, streek dat zorgvuldig glad en stopte het voor in haar bloesje. 'Operarecensente, laat me niet lachen! Ik begin me wel steeds meer af te vragen wat jij met die hoofdredacteur van je hebt. Als jij zegt: spring in de sloot, dan doet hij het ook nog. Jij weet net zoveel van opera als de gemiddelde lezer van de Negative, dus dat als de ene vent de andere neersteekt, ze dan allebei zingen.'


    'Niet in deze. Het is La Calisto van Cavalli en Ileana Cotrubas en Janet Baker zijn de sterren. Voor zover ik weet wordt er niet in gestoken en als jij denkt dat die twee smakelijke schepsels kerels zijn, heb je de afgelopen nachten niet goed opgelet.'


    'Oké, jij wint. Maar dan wil ik nog steeds weten waarom jij vanochtend na je wandelingetje opeens zo in vuur en vlam stond voor het idee om naar Glyndebourne te gaan.'


    'Als jij met me was meegegaan, had je dat nu geweten. Ik heb zo mijn bronnen in Plummergen, meneer, en een goede journalist onthult niet welke dat zijn. Maar nu ik de kaartjes heb kunnen regelen wil ik wel een tip van de sluier oplichten. Ik kwam Bob Ranger tegen. Hij was ook een luchtje aan het scheppen en we raakten aan de praat. Nu hij weet dat wij op de hoogte zijn van die toestanden rond Trish Thumper, komt hij los. Hij bekende dat hij zelf naar Glyndebourne gaat om onopvallend een oogje op Trish te houden. Toen bleek dat hij Miss Seeton ook meeneemt.'


    'Nou en? Een reus van een kerel als Bob die op zijn eentje rondsnuffelt, zou wel erg in het oog springen en dus heeft hij een begeleidster nodig. Misschien kan Anne geen vrij krijgen. Miss S. is een ideale dekmantel voor hem.'


    'Lieve Thrudd, je bent veel te goed voor deze wereld. Heb je nou echt niks in de smiezen? Nee. Als Bob Ranger voor lijfwacht moet spelen, is hem dat opgedragen door Delphick. En Delphick zal er wel zijn redenen voor hebben om Miss S. mee te sturen. Redenen die hij gisteren nog niet had.'


    'Hoe weet jij dat?'


    'Omdat ik gisteren even bij Sweetbriars langs ben gewipt om te zien hoe Miss S. het maakt. Ze had gehoord van de plannen van de Colvedens om naar Glyndebourne te gaan toen ze daar zondag voor de lunch was en zei dat ze hoopte dat het weer mooi zou blijven, vooral omdat ze daar samen met de ouders van Trish heen gaan. Ik schonk er gisteren niet zoveel aandacht aan, maar nu herinner ik me opeens weer dat er een verlangende toon in haar stem doorklonk. Ze verwachtte toen zeker nog niet zelf ook te zullen gaan, anders had ze dat wel gezegd.'


    'Even voor alle duidelijkheid: Nigel rijdt Trish toch steeds heen en terug naar Eastbourne voor haar trainingen en de politie van Kent escorteert hen dan toch?'


    'Zeker. Dat escorte zou onzichtbaar moeten plaatsvinden, maar iedereen weet ervan. Net als het feit dat Nigel verkikkerd is op Trish en ook vorderingen schijnt te maken met haar.'


    'Waarschijnlijk zal Brinton dan ook een wagen achter de Colvedens aan sturen vanmiddag.'


    'Dat lijkt me aannemelijk, ja. Met Bob en Miss S. erin wellicht.'


    'Oké. Nu kan ik begrijpen dat Delphick Bob in de buurt wil hebben om Trish routinebescherming te kunnen bieden in Glyndebourne, vooral omdat ook haar vader daar zijn opwachting zal maken. Maar waarom zou hij in vredesnaam Miss S. daar willen hebben?'


    Mel keek met opzet heel scheel en richtte een fantasiepistool op hem. 'Omdat hij denkt dat er wat gaat gebeuren, dombo!'


    'Amelita, bloem van mijn hart, je bent prachtig als je kwaad bent. Wat dan, bijvoorbeeld?'


    'Hoe zou ik dat moeten weten? Maar ik durf te wedden dat Delphick iets van plan is.'


    ik wed niet meer. Ik ben vandaag al te veel geld aan je kwijtgeraakt.'


    'Heel verstandig. Maar wat het ook is, hij zal er niks over aan Ranger verteld hebben uit angst dat die zijn mond voorbij zou praten tegen Miss Seeton. Als ik het goed heb, rekent Delphick op Miss S. en die gaat altijd het meest spectaculair te werk als ze van niets weet.'


    'Weet je dat dat de idiootste theorie is die ik ooit gehoord heb. Je zou dus wel eens gelijk kunnen hebben. Oké, je krijgt je zin.'


    'Dat zou ik ook denken, Banner. En vergeet je fototoestel niet.' ik kan me natuurlijk heel goed voorstellen hoe druk Anne het moet hebben deze laatste dagen voor de bruiloft, maar wat ontzettend jammer nu toch dat ze vandaag niet met je mee kon!'


    Het was al de tweede keer dat Miss Seeton hierover begon sinds ze door Ranger was opgehaald in de auto die inspecteur Brinton op Delphicks verzoek beschikbaar had gesteld. Omdat hij geen kans had gezien op zo'n korte termijn ergens een smoking op te duikelen die hem zou passen en Delphick hem verzekerd had dat avondkleding tegenwoordig niet meer verplicht was in Glyndebourne, zag Bob er schitterend uit in het nieuwe donkere kostuum dat hij eigenlijk pas had willen dragen als hij Anne tijdens hun huwelijksreis mee uit eten zou nemen naar een of ander chic restaurant. Miss Seeton, die hiervan van tevoren op de hoogte was gebracht, had haastig naar Lady Colveden gebeld. Ze had haar advies opgevolgd en droeg nu dus haar parelsnoer en haar beste blauwzijden jurk. De jurk die Meg Colveden had bedoeld met haar woorden: 'dat schattige japonnetje dat u droeg op Georges verjaardag'.


    'Niet echt. Anne houdt niet zo van opera. U wel, dat weet ik. Hé, zijn dat niet de Colvedens, daar voor ons?' In werkelijkheid had Ranger het erop aangestuurd om hen in te halen en had dat ook met Nigel afgesproken, die het gezelschap zou rijden in de grote Rover van het gezin, ik geloof het warempel ook. Ja, ik zie Sir George en Lady Colveden achterin zitten, dus Patricia zal wel voorin naast Nigel zitten. O hemeltje, ik hoop toch zo dat Sir George zich niet zal vervelen, bij de opera bedoel ik.' ik begrijp wat u bedoelt. Het zal inderdaad wel niks voor hem zijn. Maar het is toch een idee van zijn vriend?'


    'Sir Wilfred Thumper, bedoel je? Zo'n ongelukkige man, vind je ook niet?'


    ik heb nooit met hem gesproken, maar te oordelen naar die tekening van u en naar wat ik over hem gehoord heb, is hij niet bepaald de vrolijkste thuis. Misschien omdat niemand hem mag. En wiens schuld is dat? Zo te horen doet hij niet echt zijn best om aardig gevonden te worden.'


    'Kennelijk geldt dat niet voor Sir George. Vind je dat niet interessant, meneer Rang... ik bedoel Bob?' Miss Seeton zwaaide toen ze eerst zag hoe Lady Colveden zich omdraaide en vervolgens ook haar man, en lachte tevreden toen ze terugzwaaiden.


    'Tja, die kennen elkaar ook al zo lang. Sir George ziet hem waarschijnlijk nog zoals hij vroeger was.'


    -


    'Je hebt gelijk. Dat is Ranger achter ons, allemachtig. Uitgedost als een begrafenisondernemer. En Miss Seeton naast hem. Waar zouden die in vredesnaam naar onderweg zijn?'


    'Nou, naar Glyndebourne natuurlijk. Dat heb ik je toch wel verteld, George? Miss Seeton belde vanochtend om te vertellen dat brigadier Ranger aan kaarten had kunnen komen en haar had uitgenodigd. Hij had haar verteld dat hij geen avondkleding bij zich had en zij vroeg me toen wat ik vond dat ze zou moeten aantrekken.'


    'Geluksvogel. Om een gewoon pak te kunnen dragen. Terwijl jij Nigel en mij verplicht om ons in deze vervloekte pinguïnpakken te hijsen.'


    'Ik vind dat u er te gek uitziet, Sir George.'


    'Echt waar, m'n kind? Nou dat is heel aardig van je. Hoor je wat Patricia zegt, Nigel?'


    Nigel wierp een blik in zijn achteruitkijkspiegel, ik hoor het, en zit nou alstublieft niet de hele tijd zo achterlijk over uw snor te strijken, pa. U lijkt wel een Edwardiaanse Don Juan,' zei hij op iets vriendelijker toon, toen hij voelde hoe Trish hem stiekem in zijn dijbeen kneep.


    'Patricia heeft helemaal gelijk,' zei Lady Colveden. 'En jij ziet er ook heel netjes uit, lieverd. Mannen zien er gelijk altijd zo indrukwekkend uit in smoking.'


    'En toch voelt het niet lekker, ma, om op klaarlichte dag zo opgedoft rond te rijden. Nou ja, als we een lekke band krijgen, kan Bob Ranger het wiel tenminste verwisselen.'


    'Het moet nog erger zijn voor de mensen die met de trein uit Londen komen, zou ik denken,' opperde Trish en liet haar hand liggen waar hij lag.


    'Misschien wel, maar aan de andere kant nemen zij allemaal dezelfde trein en zijn dus niet de enigen. Net als bij Ascot, als je al die jacquetten en hoge hoeden op weg ziet gaan. Wat ben je stil, George.'


    'Stil? Natuurlijk ben ik stil, ik kan er geen woord tussen krijgen. Trouwens, ik zit te denken.'


    Dat was ook zo. De eigenaar van Rytham Hall zat te bedenken hoe listig het was van Delphick, de oude rakker, om zijn brigadier te voorzien van kaartjes voor de opera zodat Patricia's veiligheid tenminste niet op het spel werd gezet door zijn, George Colvedens, ezelachtige eigenwijsheid; en de wetenschap dat de twee meter lange Bob Ranger in de buurt was, was een hele steun. Het had heel zelfverzekerd geleken om inspecteur Brinton op te dragen zijn jongens een avondje vrij te geven. Daar had hij al gauw spijt van gekregen, maar hij kon het niet maken, vond hij, om daarna weer op zijn blote knieën naar Brinton terug te gaan en dat te bekennen. Toch verdraaid leuk voor Miss Seeton, die had zo toch weer een leuk uitje. Merkwaardig toch hoe gesteld hij was geraakt op dat malle oude mensje met haar buitengewone talent om zich op alle mogelijke manieren steeds weer in de nesten te werken. Arm als een kerkrat, natuurlijk, en maar een paar turven hoog, maar uit het goede hout gesneden, dat leed geen twijfel. Ongelooflijk hoe snel ze weer boven Jan was geweest na dat vervelende akkefietje in de kerk. Zondag bij de lunch had ze alweer gebruist van de energie.


    Hij kon voor alle zekerheid maar beter een oogje op haar houden in Glyndebourne om te zien of ze zich niet weer van alles op de hals haalde met die vervloekte paraplu van haar. Hij zou het aan Ranger overlaten om elke ellendeling in de gaten te houden die het op Thumpers dochter gemunt zou kunnen hebben.


    -


    William Parsons haalde één hand van het stuur, veegde zijn bezwete hand aan zijn shirt af en deed vervolgens hetzelfde met de andere. Hij was opgewonden en nerveus tegelijk en had zichzelf noch de ambulance volledig in de hand. Hier had hij zo lang over lopen denken en plannen voor gemaakt, maar om die droom nu ook in werkelijkheid om te zetten was weer iets heel anders.


    Het versturen van die brieven had de sterke drang om Thumper iets aan te doen, de obsessie die hij al jaren koesterde, niet erg kunnen verzachten. Zelfs het voldane gevoel over die briljante actie op de Hurlingham Club had niet zo lang standgehouden als hij gehoopt had, hoewel het geweldig was om te weten dat hij Thumper zo de stuipen op het lijf had gejaagd dat hij het meisje had laten afreizen naar wat hij als een veilige plaats beschouwde en de politie had weten over te halen haar te beschermen. Zolang hij nu maar...


    'Uitkijke, makker! Sture, man, sture. Ken je niet uit je doppe kijke! Kom hier, debiel. Effe overlegge.' Het luikje tussen de bestuurderscabine en het achtergedeelte van de ambulance stond open zodat Harvey en Norman met hem konden praten, maar Parsons was zo diep in gedachten verzonken geweest dat hij hun aanwezigheid helemaal vergeten was. Nu keek hij met verwilderde blik om, zag in het gat achter zich het geagiteerde gezicht met de scherpe trekken, realiseerde zich dat de ambulance van de weg dreigde te raken en stuurde snel bij. Vervolgens stopte hij, stapte uit en liep bezweet naar de achterkant van het voertuig. Een van de achterportieren stond open en Norman en Harvey zaten naast elkaar op de rode deken van de stretcher en keken hem woedend aan. Om precies te zijn: Norman keek hem woedend aan, terwijl Harvey met gesloten ogen stilletjes voor zich uit zat te kermen. Norman, die een zwarte coltrui droeg en een spijkerbroek, sprak op zachtere toon dan anders, met een hese fluisterstem, maar op dwingende toon. 'Nou mot jij eens goed luistere, halve gare. Het zal 'Arvey en mij 'n worst weze als jij eruit wil stappe, maar doe dat dan effe zonder ons, ja? Zolang wij aan boord zijn, gedraag je je eige!'


    Harvey deed licht bevend zijn ogen open. Hij was erg bleek en zag er haast doorschijnend uit in zijn schitterend witte smokingjasje met daaronder een blouse met volants, een roze vlinderstrikje en een buikband die op subtiele wijze de rozerode tint van zijn haar accentueerden. 'Lieve William,' begon hij op droeve, lijdende toon. ik kan me momenteel niet meer voor de geest halen hoe ik me heb laten overhalen om mee te doen aan deze krankzinnige onderneming, en mijn maag is te zeer van streek om daartoe pogingen te ondernemen. Wil je er dus alsjeblieft aan denken, lieverd, dat als je prijs stelt op mijn inzet en toekomstige medewerking, je hier rustig vandaan dient te rijden en te allen tijde een maximumsnelheid respecteert van vijftig kilometer per uur tot we veilig in de omstreken van Glyndebourne zijn.'


    'Anders ken je een dreun op je harses krijge, vader,' voegde Norman daar kortweg aan toe. 'Begrepe?'


    'Sorry,' zei Parsons en al klonk dat nederig genoeg, toch stond het Norman niet aan hoe bloeddoorlopen zijn ogen eruitzagen, noch hoe zijn handen beefden.


    'Oké dan. Ik ken wel begrijpe dat je in je piepzak zit, maar daar mot je je overheen kenne zette, makker. Je heb je praatje toch wel klaar, als iemand je wat vraag?'


    'Ja, ja. En wil je dit alsjeblieft niet betitelen als een krankzinnige onderneming, Harvey. Ik hou niet zo van dat woord.' Parsons sloot het achterportier zachtjes en de twee passagiers staarden elkaar aan, terwijl ze luisterden naar het kraken van zijn voetstappen buiten.


    'Norman, ik heb het onaangename gevoel dat onze vriend ze echt niet meer allemaal op een rijtje heeft.'


    'Dat weet ik verdomme wel zeker. Ik begin me af te vrage of we hier wel aan hadde motte beginne.'
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    Als kenner van Engels zilver in het bijzonder, en van de aangename zaken des levens in het algemeen, was Harvey al eens eerder in Glyndebourne geweest. Hij was daarom op de hoogte van de hoogst ongebruikelijke aanvangstijden van de voorstellingen daar, die al heel vroeg begonnen, zodat er tijd was voor een pauze van anderhalf uur om te kunnen dineren. De operaliefhebbers die geen gebruik maakten van het restaurant, picknickten dan bevallig op de grasvelden om het gebouw heen. En zo kwam het dat Harvey had opgebeld om te informeren wat de precieze aanvangstijden waren van La Calisto die avond en hij had bepaald dat ze een paar minuten voor het begin van de pauze dienden aan te komen, aangezien op dat tijdstip maar heel weinig mensen buiten rond zouden lopen.


    Dat was een verstandig besluit geweest. Er was niemand te zien toen William Parsons zwetend en trillend van de inspanning om zo normaal mogelijk te doen de ambulance langzaam en overdreven voorzichtig door de hoofdingang naar binnen stuurde en hem de parkeerplaats naast het schitterende landhuis en de nabijgelegen gehoorzaal op reed. Hij zette de wagen zo neer dat de achterklep uit het zicht stond, stapte uit, liep eromheen nadat hij gecontroleerd had of de kust veilig was en maakte de achterklep open, zodat Harvey eruit kon glippen. Harvey's voorhoofd glom eveneens van het zweet en hij zag erg bleek, maar hij ademde diep in, trok zijn smokingjasje recht en zijn buikband over zijn benijdenswaardig platte buik en begon vervolgens met een geloofwaardig vertoon van nonchalance rond te kuieren door de tuin.


    Niet meer dan twee a drie minuten later gingen de deuren van de gehoorzaal open en stroomde het publiek naar buiten. Al spoedig ging Harvey zo onopvallend als met zijn avant-gardekapsel maar mogelijk was op in de tientallen mensen die rondwandelden, de frisse lucht opsnoven, de kruidenborders bewonderden en geanimeerd babbelden over het decorontwerp, de kostuums en de acteerprestaties. Zoals altijd bij dit soort gelegenheden waren er mensen die dachten dat hun mening ook interessant was voor anderen dan hun directe gesprekspartners en die hun stemmen dus verhieven om maar gehoord te worden.


    Sir George Colveden behoorde niet tot dit slag mensen. Zijn opmerkingen waren slechts tot Sir Wilfred Thumper gericht en hij verkeerde in de veronderstelling dat hij op discrete en gedempte toon sprak. Daarin vergiste hij zich. Net als de meeste leden van de hogere klasse was hem van jongs af aan ingeprent duidelijk en zelfverzekerd te spreken, terwijl ook de gewoonte om bevelen te geven en de lange jaren van exercities en militaire parades zijn stembanden zo hadden getraind dat hij steevast op grote afstand te verstaan was. 'Om eerlijk te zijn begrijp ik niet wat jij in dit gedoe ziet, Thumper,' bazuinde hij. 'Heel geschikt van je om ons mee te nemen, natuurlijk, maar niet aan mij besteed, vrees ik, ouwe jongen. Maar trek het je niet aan, we hebben altijd Megs picknickmand nog om naar uit te kijken. Reuze aardig ook om de dames zo opgedoft te zien. Knappe meid, die Patricia van je. Jij bent bepaald geen kunstwerk, dus dat moet ze van haar moeder hebben, nietwaar?'


    -


    Miss Seeton en Bob Ranger, die via een andere uitgang waren gekomen, waren nog op minstens dertig meter afstand toen Sir George aan zijn betoog begon, maar zijn stem kwam moeiteloos uit boven het toch niet onaanzienlijke gemurmel van de gesprekken om hen heen. 'O hemeltjelief, Sir George amuseert zich niet,' zei Miss Seeton.


    'Hij klinkt toch goed in vorm, zoals hij de rechter loopt te plagen,' verzekerde Bob haar. 'Dat zal hem niet al te vaak overkomen, neem ik aan.'


    'Nou, ik weet zeker dat Sir Wilfred hem goed genoeg kent om het zich niet aan te trekken.' Ze doorzocht haar omvangrijke tas en haalde een keurig ingepakt pakketje tevoorschijn. 'En nu is het tijd voor broodjes. Martha is zo goed geweest die voor ons klaar te maken. Misschien kunnen we ze meenemen naar de waterkant, wat vind je daarvan? Grote grutjes, daar denk ik nu pas aan. Wat vreselijk dom van me, ik had natuurlijk een fles wijn mee moeten nemen om erbij te drinken. Tenminste, ik geloof dat dat gebruikelijk is hier, en het was al zo vreselijk aardig van je om me hiermee naartoe te nemen - o hemeltje toch!'


    'Helemaal niet, Miss S. Ik moet nog rijden en trouwens...' Bob dacht er nog net op tijd aan dat hij het standaardzinnetje over niet drinken in diensttijd maar beter weg kon laten.


    -


    'Moet je die ouwe Colveden horen,' zei Thrudd Banner tegen Mel Forby. Ze stonden helemaal aan het andere eind van de tuin, maar er stond geen zuchtje wind en ook zij konden hem woord voor woord verstaan. 'Wat een schitterende ouwe gek is het toch en goudeerlijk. Ik vraag me af hoeveel andere mensen hier rondlopen die hetzelfde over opera denken, maar er nog niet over zouden dromen om dat toe te geven.'


    Mel trok een hooghartig gezicht en keek hem aan met haar neus in de lucht. 'Zeg, wil je wel even in gedachten houden dat je hier de gast bent van een befaamd muziekcriticus. Hé, en blijf trouwens eens van die chocola af. Daar moeten we nog een hele tijd mee doen. Ik heb overigens genoten van die eerste akte, als je het weten wilt.' ik ook, om je de waarheid te zeggen. Vooral van Janet Baker. Ik moest mezelf er voortdurend aan helpen herinneren waarom we hier zitten.' Hij streelde haar even over haar hand. ik word nog sentimenteel als ik niet uitkijk. Ik geloof dat we Thumper en zijn aanbeden dochter maar beter niet uit het oog kunnen verliezen. Hoeveel andere mensen zouden er nog zijn die hetzelfde aan het doen zijn?'


    'Wauw, even denken. Bob Ranger in elk geval. Miss Seeton, al heeft niemand haar verteld wat ze hier doet.'


    'Nergens voor nodig.'


    'Precies. Plus wij tweeën. En het zou me niets verbazen als blijkt dat Delphick nog wat spierbundels geregeld heeft om zich in de bosjes te verschuilen voor alle zekerheid. En dan moeten we meneer X niet vergeten, de kerel die op Trish uit is, of op haar pa, of op allebei.'


    -


    Een heleboel andere mensen namen eveneens kennis van Sir George Colvedens opmerkingen. Sommigen glimlachten zelfgenoegzaam, een paar giechelden en anderen deden alsof ze hem niet gehoord hadden. Harvey nam alles ingespannen in zich op en was met zichzelf ingenomen toen zijn voorlopige identificatie van twee oudere heren, twee dames van middelbare leeftijd, één jonge man en één jongedame in avondkleding die hij gezamenlijk de gehoorzaal uit had zien komen juist bleek. Het jonge stel was heel anders gekleed dan Norman hem had beschreven toen hij hen langs de kerk van Plummergen had zien rijden in het kleine rode sportautootje, maar omdat hij een foto van Trish Thumper in een blaadje had zien staan, onder de kop 'Engelands hoop op Wimbledon gaat het niet makkelijk krijgen', verkeerde Harvey niet lang in twijfel. En nu hij Sir George zijn metgezel Thumper hoorde noemen en over het meisje hoorde praten als Patricia wist hij het helemaal zeker. Nu restte hem dus alleen nog de taak... oh jeminee, hij wilde er maar liever niet te veel bij stilstaan, zeker niet nu ze samen bleken te werken met een krankzinnige gek.


    -


    Nigel Colveden, die naar de auto gestuurd was om de picknickmand te halen, ontdekte bij zijn terugkeer aan de waterkant dat de ouders Thumper intussen ook niet hadden stilgezeten en gezorgd hadden voor vier klapstoeltjes en twee krukjes. Lady Colveden begon de mand uit te pakken en bordjes en bestek neer te leggen op het kleed dat ze, geholpen door Trish, op het gras had uitgespreid, terwijl Sir Wilfred met veel misbaar de stoeltjes uitklapte en zijn zwijgzame echtgenote op een daarvan installeerde. Uit Lady Thumpers gezichtsuitdrukking was onmogelijk op te maken wat ze ervan dacht, als ze al iets dacht, maar ze leek zeer plooibaar en bleef rustig zitten waar ze was neergezet. Sir George had een van de krukjes uitgeklapt en zat daarop zichtbaar tevreden het toneel te overzien.


    'Schitterend. En hier is dan eindelijk de intendant met de rantsoenen. Goed gedaan, Nigel. Als beloning mag je op een van deze tweepotige gevalletjes kruipen, m'n jongen. Zoals je ziet heb ik Thumpers reservekruk voor mezelf ingepikt. Goed idee van hen om die mee te nemen. Die operafanaten zijn trouwens heel wat slimmer dan ze eruitzien. Zie je die tentharingen die ze daar aan de rand van het meer in de grond hebben gestoken met touwtjes eraan? Flessen! Die koelen ze in het water! Ik heb al een paar lui die dingen er weer uit zien vissen. En bovendien...' ik heb je vader al bijna weten te verzoenen met het vooruitzicht op nog meer opera, Colveden, door hem te vertellen dat ook ik een aantal flessen in het meer heb ondergedompeld toen we hier kwamen.' Het was geen lachen wat Sir Wilfred deed, maar zijn normaal zo bitse uitdrukking verzachtte terwijl hij naar zijn oude schoolkameraad keek.


    -


    'Nou, ik mag hangen als ik hier een verdacht persoon zie rondwandelen. Heb jij al iemand op het oog?'


    Banner schudde het hoofd. 'Nee. Een paar lijperds, maar lang niet zoveel als in Covent Garden en dat is toch ook een behoorlijk exclusief gebeuren.'


    'Dat komt omdat zelfs de goedkoopste kaartjes hier te veel kosten en verder moet je de treinreis betalen, en dan heb ik het nog niet eens over de kleding. Die vent met dat roze haar die daar rondsluipt is best geinig, Thrudd. Maak daar eens een foto van, dan kunnen we die voor veel geld verkopen aan de Negative... nee wacht, dit is nog veel beter. Kijk, Miss Seeton stapt op de Colvedens af voor een praatje. Nou heb je die mafketel samen met Miss S. voor het contrast...'


    -


    Harvey zette zijn tanden op elkaar, haalde een paar keer diep adem, vatte ten slotte moed om het plan door te zetten waarvan hij nu wel zeker wist dat het volkomen geschift was en liep op het groepje aan de waterkant af. Het leek een goed moment, aangezien de magere oude man - hij wist nu dat dat Thumper was - voorover over het water gebogen zat om een fles wijn die aan een touwtje in het water hing voorzichtig boven te halen, terwijl de anderen, met uitzondering van het gespierd ogende meisje, zich omgedraaid hadden naar die ouwe tang die stralend op hen af kwam en duidelijk een oude bekende was.


    Patricia wijdde zich met overgave aan een kippenpoot en keek nauwelijks op toen Harvey over haar heen leunde, respectvol kuchte en zei: 'U bent toch Trish Thumper, nietwaar? Het spijt me verschrikkelijk dat ik u stoor, juffrouw Thumper, maar kunt u misschien even meekomen naar binnen? U wordt met spoed aan de telefoon gevraagd. Iets met Wimbledon, geloof ik.'


    De verhalen na afloop over wat er vervolgens gebeurd was spraken elkaar enigszins tegen. Sir George hield in de beslotenheid van hun slaapkamer met klem vol tegen zijn vrouw dat hij geen moment geloofd had in het verhaal van die verschijning met zijn roze haar en zijn witte smokingjasje en 'des duivels werd, zoals destijds de Maleise jantjes. Ik dook meteen op die vent af'.


    Toen Miss Seeton daarentegen de gebeurtenissen nog eens de revue liet passeren in aanwezigheid van hoofdinspecteur Delphick, zei ze dat het allemaal een hoogst ongelukkige samenloop van omstandigheden was geweest, dat ze haar paraplu gewoon onder haar linkerarm had willen stoppen om iemand de hand te kunnen schudden - Lady Thumper, bedoelde ze, die op dat moment niets omhanden had - en hem toen per ongeluk achter de poot van het krukje van Sir George haakte. Het handvat dan natuurlijk. Van de paraplu. Ze had vaak genoeg met bewondering gekeken hoe de heren - en de dames ook, natuurlijk - balanceerden op die onhandige kleine stoeltjes. Maar het was onvermijdelijk dat ze ook veel te makkelijk omvielen, dat zou de heer Delphick ongetwijfeld met haar eens zijn.


    Bob Ranger zei dat het er vanaf zijn standpunt op een paar meter afstand had uitgezien als een briljant bedachte en uitgevoerde manoeuvre van Miss S. en dat de herinnering die hem het meest levendig was bijgebleven was dat uitgerekend Lady Thumper niet meer bijkwam van het lachen. Hoe de situatie ook uitgelegd werd, aan de feiten bestond geen twijfel. Die waren dat Sir George van zijn krukje tegen Harvey aan kieperde, die op zijn beurt weer tegen Sir Wilfred opvloog, die wild om zich heen graaide en zo Harvey met zich meetrok het water in. Dat Harvey de eerste was die zich realiseerde dat het water hun maar tot de borst kwam, dat hij overeind wist te komen en vervolgens ook Thumper overeind hielp. En dat ze daar zo enkele seconden bleven staan, terwijl Thumper zich vastklemde aan de jongeman en Thrudd Banner foto na foto nam, terwijl Mel Forby hem met bewonderende gilletjes aanspoorde.


    -


    Het was Nigel Colveden die in al die opwinding als eerste ontdekte dat Trish niet langer deel uitmaakte van het groepje. Toen hij verbijsterd om zich heen keek, zag hij nog net een glimp van haar rug voordat die uit het zicht verdween. Aangezien iedereen door elkaar leek te praten greep hij het nu onbezette krukje van Sir Wilfred Thumper en zette de achtervolging van zijn geliefde in.


    Trish was niet meer te zien, maar Nigel had gehoord wat de man tegen haar gezegd had en rende naar het gebouw, waar hij zich gepijnigd realiseerde dat het een groot aantal ingangen had die Trish allemaal genomen kon hebben om met de anonieme, waarschijnlijk niet-bestaande persoon te spreken die haar opgebeld zou hebben. Het was maar goed dat hij aarzelde, omdat hem anders misschien niet eens opgevallen zou zijn dat er iets vreemds was met de ambulance die op de nabijgelegen parkeerplaats stond. Dat gebeurde nu wel. De ziekenwagen schommelde heen en weer en zakte bijna door zijn vering.


    Als hij niet zo ongerust was geweest, zou Nigel het wel grappig gevonden hebben. Hij had wel eens met een jongedame liggen worstelen in de niet ruim bemeten behuizing van zijn autootje en had dan vaak verlangend gedacht aan de voordelen van het zich kunnen uitstrekken in dit soort situaties. De gedachte dat hier wellicht sprake was van een verliefd stel dat het geluk had gebruik te kunnen maken van een voertuig met geblindeerde ramen en iets wat gelijk stond aan een gewoon bed, zou in andersoortige omstandigheden Nigels afgunstige belangstelling hebben gewekt.


    Maar het geval wilde dat hij ongerust was en dat het schommelen werd begeleid door een serie dreunen en gedempte vloeken die eerder op een gevecht leken te duiden dan zelfs de uitbundigste vrijpartij. Nigel liep dus op de achterkant van de ambulance af, waarvan het portier aan de kant van de chauffeur openstond, en gluurde naar binnen via de achterklep, die op een kiertje stond.


    Hij was nog net op tijd om te zien hoe Trish, majestueus in haar toom, haar arm strekte om een klein, maar waarschijnlijk zwaar blikje zuurstof te gooien naar een kleine man met een sluw en mager gezicht. Een man die hij al eerder gezien had, aan de kant van de weg vlak bij de poort van Rytham Hall en met wie hij zelfs in zekere zin gesproken had. Nigel keek hoe hij zijn armen voor zijn gezicht hield om zich te beschermen, maar het geïmproviseerde projectiel van Trish trof niettemin doel. Haar slachtoffer slaakte een vreemde kreet die het midden hield tussen piepen en jammeren, en viel over het lichaam heen van een tweede man, die al op de grond neergestort lag.


    Nigel trok de deuren met een ruk open en staarde naar de spectaculair op en neer bewegende boezem van de hijgende vrouw met de woeste ogen daar binnen. 'Jeetje, Trish, alles in orde?' informeerde hij. Als uitspraak was dit nauwelijks romantisch te noemen, maar het leek toch doel te treffen. Trish keek hem verrast aan, eerst nog wat versuft, maar vervolgens verlegen toen ze opeens besefte dat haar jurk aan de voorkant opengescheurd was. Ze trok hem snel dicht, maar nu ook weer niet overdreven snel.


    'Je bent me gevolgd, Nigel!' prevelde ze terwijl Bob Ranger met grote stappen aan kwam rennen, vergezeld door rechercheur 'de zwerver' Arbuthnott en een wat potiger uitgevallen collega. 'Je bent echt een snoepie!'
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    'Slaan compleet door,' zei Brinton. 'Die twee exemplaren van mij tenminste, meteen al nadat de mannen van Sussex hen aan mij hadden overgedragen. Erecode in de onderwereld? Laat me niet lachen. Die roze schoonheid legt de schuld volledig bij zijn maat. Door hem op het slechte pad gebracht, beweert hij. Onschuldig knaapje, net van school af, onder aan de ladder begonnen bij een van de chique veilinghuizen. Sotheby's of zo. Deed het goed, leerde het vak, stampte alle keurmerken en dergelijke in zijn hoofd, zorgde ervoor dat hij een kenner werd van zilver. Dus zetten ze hem achter de toonbank. Je weet wel, Orakel, waar de oude dametjes binnenwippen met hun boodschappentassen met oudtante Fanny's lievelingstheepot in krantenpapier gewikkeld om te vragen of die misschien een paar pond waard is.'


    'Je wilt me toch niet vertellen dat die Norman Proctor op een dag in de rij stond om zijn familie-erfstukken te laten taxeren?'


    'Om de dooie dood niet. Nee, onze roze schoonheid heeft een klein persoonlijk probleempje, snap je? Nou ja, probleempje, gewoon iets wat hij liever niet met zijn mammie bespreekt, die zich voortdurend loopt af te vragen waarom hij nu nooit eens een aardig meisje mee naar huis neemt voor een kopje thee. Omdat hij nu eenmaal veel gelukkiger is als hij zijn avonden door kan brengen in het besloten clubje waar hij lid van is, waar er meer rondlopen zoals hij en waar hij erg in trek is.'


    Delphick kon een goed verhaal op zijn tijd best waarderen, maar hij had het nogal druk en kon de humor in Brintons uitweidingen niet zo waarderen. 'Dus Proctor is ook een nicht? Daar sta ik van te kijken.'


    'Nee, nee, nou zitje er faliekant naast.'


    'Help me dan even op de goeie weg, Chris. Sorry hoor, maar ik heb een beetje haast. Ik heb nogal veel omhanden momenteel.'


    'Oké, oké, ik zal mijn vertelkunst niet aan jou verspillen. We weten natuurlijk allebei best dat het nog niet zo lang geleden is dat knullen zoals onze Harvey die deden wat in hun natuur lag, de bak in konden draaien. Toen hij zijn entree maakte in de nichtenscène was dat illegaal en liepen daar heel wat louche types rond. Harvey ontmoette er inbrekers en toen die lucht kregen van zijn talenten werd hij overgehaald om er in zijn vrije tijd wat taxeerwerk naast te doen. Hij kreeg al gauw een reputatie op dat vlak. Proctor had een deskundige medewerker nodig, belde hem op en binnen de kortste keren was het voor de bakker. Hij heeft ons alles verteld over de klus in die kerken en waar het spul verborgen ligt, maar hij beweert dat hij altijd tegen het gebruik van geweld was en tegen dat hele idee van die ontvoering. Dat kwam allemaal bij Proctor vandaan volgens hem.'


    'Proctor?'


    'Ja. Hij zegt dat Parsons compleet gestoord is. Dat hij aan niets anders kan denken dan aan een of ander stupide plan om die griet van Thumper te ontvoeren.'


    'Ja, ja, dat weten we.'


    'Nou, nou, niet zo kortaf, Orakel. Laat me nou maar, ik wil je even Harvey's kant van de zaak laten horen. Dat Proctor en hij van plan waren om Parsons als een baksteen te laten vallen na die klus in de kerken, tot ze erachter kwamen dat het Miss Seeton was geweest met wie ze hadden liggen worstelen en ze de bibberaties kregen. Vervolgens hoorde


    Proctor dat het hele zootje naar Glyndebourne ging en dat ligt zo'n beetje om de hoek van waar Parsons werkt. Dus draaide hij dat hele plan in elkaar om met zijn tweeën mee te gaan met Parsons en hem te helpen bij de ontvoering, maar hem vervolgens te verlinken. Om een deal te kunnen maken, snap je? Thumpers dochter terugbezorgen en ons Parsons op een presenteerblaadje aanbieden, als wij ermee akkoord gingen om die inbraken verder te vergeten.'


    'Zo'n bespottelijk klets verhaal heb ik nog nooit gehoord.'


    'Oh, ik ken er nog heel wat idiotere. Maar goed, onze roze schoonheid schijnt het allemaal te geloven. En hij gaat er blijkbaar van uit dat als hij zijn maat verraadt, wij hem zullen matsen omdat dit de eerste keer is dat hij met ons in aanraking komt.'


    'Echt waar? En jij hebt hem toch zeker niet op dat idee gebracht, hè Chris? Wat zegt Proctor hier allemaal van?'


    'Zijn verhaal is heel anders dan dat van Harvey, dat begrijp je. Hij snapt heel goed dat hij eraan zal moeten geloven met een strafblad als het zijne, maar hij probeert zich er al even hard uit te draaien als Harvey want hij heeft al evenmin zin in een aanklacht wegens geweldpleging, bedreiging en poging tot ontvoering. Zijn verhaaltje is dus dat hij alleen maar een kruimeldief is die toevallig in de cel terechtkwam bij de hoog opgeleide Parsons en door hem bij zijn gemene plannen betrokken werd. Dat het Parsons was die Miss S. aanviel, Parsons die het hele plan verzonnen had om Trish Thumper te ontvoeren enzovoort, enzovoort. En dat N. Proctor een hulpeloze prooi was in zijn handen en het zielige slachtoffer van zwaar lichamelijk letsel, hem toegebracht door bovengenoemde T. Thumper. Hij heeft inderdaad een kanjer van een bult op zijn kop als bewijs.'


    'Nou, dan kan ik je alleen maar heel veel succes wensen, Chris. Allemaal hoogst interessant, maar het maakt de boel er niet eenvoudiger op wat mij betreft.'


    'Hoezo dat? Hoe zijn de vorderingen met dat portret van jou?'


    'Om je de waarheid te vertellen, niet zo best. Parsons bekent niets. Hij zegt zelfs helemaal niks. Hij zal vanzelfsprekend aan een medisch onderzoek worden onderworpen. Niet lichamelijk. Trish Thumper heeft hem niet zo heel hard aangepakt toen ze hem aftuigde. Maar met zijn psychische gesteldheid zal zeker rekening gehouden moeten worden als hij voorkomt. Het is heel goed mogelijk dat hij zelfs niet in staat geacht wordt om voor te komen.'


    'Proctor beweert dat hij het kwade brein is achter de hele toestand, en volgens Harvey is hij knettergek, zoals ik al zei. Wat denk jij?'


    'Zou ik nog niet durven zeggen in dit stadium. Er zijn trouwens dringender problemen op het moment.'


    'O?'


    'Jazeker. Zoals de zaken er nu voor staan kan zijn werkgever, de ambulancedienst van Sussex, een aanklacht tegen hem indienen wegens onrechtmatig gebruik van hun voertuig en het vernielen of door anderen laten vernielen van het interieur ervan. En ik neem aan dat je hem ook zou kunnen inrekenen als medeplichtige aan die inbraken in de kerken. Maar dat is dan ook alles.'


    'Begrijp ik dat goed, Orakel? En die aanval op Miss S.? En de poging tot ontvoering? De dreigbrieven aan Thumper?'


    'Geen aangiften, naar het schijnt.'


    'Geen aangiften? Je houdt me voor de gek.'


    'Nee.'


    'Maar Miss S. heeft Parsons al geïdentificeerd als de kerel die haar in de kerk besprong! Ben je gek, man, daardoor kwam die hele zaak aan het rollen!'


    'Weet ik, maar ze wil hem niet verder laten vervolgen. Ze heeft vanochtend een lang gesprek met Ranger gehad. Trish Thumper idem dito. En hoewel ik geen flauw idee heb wat erachter zit, heeft Trish Thumper Ranger heel beslist meegedeeld dat haar vader geen verdere stappen tegen hem zal ondernemen.'


    'Wat is hier verdomme aan de hand?'


    'Weet ik niet, maar dat ga ik dus wel uitzoeken. Ik ga later op de dag nog even langs Plummergen. Het enige wat Ranger mij kon vertellen was dat na het fiasco bij het meer -verdorie, Chris, ik kan mezelf wel schieten dat ik dat niet met eigen ogen heb kunnen aanschouwen - en de worsteling in de ambulance de hele bende uit Plummergen zo verstandig was om de opera te laten voor wat hij was en naar huis is gegaan. Vergezeld van een zeer deemoedige Wilfred Thumper, die het picknickkleed als een sarong om zich heen geslagen had met daaroverheen het jasje van Bob Rangers gloednieuwe kostuum, waar Ranger behoorlijk de balen van heeft. Die journalist, Banner, heeft de rechter, Lady Thumper en Mel Forby gereden in de auto van Thumper. Ranger nam Miss Seeton mee, die erop stond dat ze bij Rytham Hall werd afgezet, samen met de anderen.'


    'O jee, dat zal me een ouderwetse beestenboel zijn geweest, toen die allemaal aankwamen. Dus ze hebben de ouwe Thumper in een heet bad gedaan, hem daarna onder de wol gestopt en vervolgens hebben Miss S. en Trish de koppen bij elkaar gestoken en om de een of andere mysterieuze reden besloten alles voor ons te bederven. Denk je dat het zo gegaan is?'


    iets anders kan ik er op het moment niet van maken. Wil je dit voorlopig nog stilhouden, Chris. Ik probeer je op de hoogte te houden, maar ik wil eerst zelf weten wat er aan de hand is voor jij of iemand anders alles gaat rondbazuinen.'


    -


    'Schiet op, man, ik knap haast van nieuwsgierigheid!' Thrudd was nog niet binnen of Mel sprong op van het kaptafeltje in haar kamer in de George and Dragon, vloog in zijn armen en wist hem tegelijkertijd te omhelzen en hem de grote, gele envelop afhandig te maken die hij in zijn handen had. Ze knikte met haar hoofd in de richting van haar draagbare schrijfmachine, die gevaarlijk balanceerde op het kaptafeltje.


    ik heb geprobeerd er een verhaal van te maken, maar kon me totaal niet concentreren. Dat duurde verdomd lang, vriend.' Ze trok de inhoud van de envelop tevoorschijn en bestudeerde die korte tijd. Maar toen kon ze haar gezicht niet langer in de plooi houden en ze wierp hem een verrukte lach toe. 'Thrudd, je bent geniaal. Ik vergeef je die zelfvoldane blik toen je hier binnenstapte.'


    'Niet slecht, hè? Het heeft me nog heel wat bloed, zweet en tranen gekost om de kerel van die fotozaak in Brettenden over te halen om ze te ontwikkelen, laat staan met voorrang. Hij zei dat hij gespecialiseerd was in bruiloften, kinderen en huisdieren en dat hij een dringende afspraak had met een cockerspaniël. Maar toen ik hem had overtuigd van de macht van de pers stemde hij ermee in om het filmpje te ontwikkelen, contactafdrukken te maken en een paar uitvergrotingen, na een financiële schikking mijnerzijds.'


    'Wat een kleine slimmerik ben je toch! Wauw hé!' Mel spreidde de vergrotingen op het bed uit en bekeek het vel met de contactafdrukken extra nauwkeurig, ik heb hem alleen nog maar de meest voor de hand liggende laten uitvergroten, maar er zijn er nog wel meer die interessant zouden kunnen zijn.'


    Mel legde het vel neer en ging bij het bed staan om de vergrotingen beter te kunnen bekijken. 'Het is alleen jammer dat de kranten nog geen kleuren kunnen afdrukken. Dat komt nog wel, dat weet ik zeker. Ik kan maar niet vergeten hoe schitterend dat haar van die kerel bij zijn strikje kleurde. Thumper mag dan een uitgedroogde krent zijn, hij kiest zijn vriendjes wel met smaak. Dat is de prijsfoto wat mij betreft.' is dat het oordeel van een muziekrecensent of van een bekroonde roddeljournaliste?' Thrudd kwam achter Mel staan, sloeg zijn armen om haar heen en begroef zijn gezicht in haar nek. Vervolgens gluurde hij over haar schouder naar de foto die ze had aangewezen.


    Die was prachtig scherp en stelde een doorweekte Harvey voor die tot zijn borst in het water van het meer bij Glyndeboume stond, met een al even drijfnatte Sir Wilfred Thumper die hem innig leek te omhelzen. De uitdrukking op het duidelijk herkenbare gelaat van de rechter moest er een geweest zijn van schrik en ellende, maar wat Thrudd in zijn lens had gevangen leek wel heel erg op dronken verliefdheid.


    'Laat ik maar even doen of ik die onbeschofte kwinkslag niet gehoord heb. Het enige wat we nu nog moeten doen is uitvogelen hoe we hem het beste kunnen gebruiken. En ook wat voor de duvel jouw en mijn vriendin Miss Emily D. Seeton zich nu weer in het hoofd gehaald heeft. Heb ik je toestemming gegeven om je armen te verwijderen, meneer Banner?'


    Hij sloeg ze weer om haar heen en drukte haar tegen zich aan. 'O Mel, wat ben je toch streng. Je laat je hart toch wel spreken, hè?' En vervolgens op normale toon: 'Heeft Miss S. zich dan iets in het hoofd gehaald?'


    'Dat kun je wel stellen, ja. Ik ben vanochtend even bij haar langs gegaan. Ze was alweer even monter en spraakzaam als anders.'


    'Waarom ook niet? Zij is tenslotte niet in het water gekukeld. Ze heeft alleen de anderen er maar in geduwd.'


    'Zo ziet zij het niet helemaal, maar goed. Ze heeft koffie voor me gezet en we hebben een praatje gemaakt. We waren het erover eens dat het fantastisch is dat Trish Thumper nu overal van af is, maar Miss S. moest wel bekennen dat ze het jammer vond de rest van La Calisto te hebben moeten missen. Toen keek ze me met die zijdelingse, parmantige blik van haar aan en zei dat Trish en zij allereerst contact hadden opgenomen met Bob Ranger en hem hadden verteld dat ze niet van plan zijn een aanklacht in te dienen tegen de man die zij Tintoretto noemt. De chauffeur van de ambulance.'


    'Wat?'


    'Ja, je hebt het goed gehoord. Tenminste, niet voordat ze alles van hem weten. Miss S. is ervan overtuigd dat hij een geheim verdriet met zich meedraagt en ze schijnt Trish te hebben overgehaald om het met haar eens te zijn.'


    'Dat weet ik verdomme wel zeker ja, dat die vent een geheim verdriet heeft, en ik kan best raden wat dat is. Hij heeft er verdomd veel spijt van dat hij ooit betrokken is geraakt bij deze krankzinnige affaire en het spijt hem nog veel meer dat hij daarom jaren in de cel zal moeten doorbrengen.'


    'Dat staat nog te bezien. Delphick komt later op de dag nog naar Plummergen, waarschijnlijk om te proberen hun dit uit het hoofd te praten.'


    'Maar Mel, het gaat hier om de figuur die het leven van het hele gezin Thumper verziekt heeft. Misschien dat Trish zo misleid is dat ze hem ongestraft wil laten, maar ik wil er heel wat om verwedden dat dat niet geldt voor de ouwe Sir Zuurpruim.'


    'We zullen zien. Hoe dan ook, het is al twaalf uur geweest. Zullen we naar beneden gaan om een hapje te eten, of niet?'


    'Als “niet” betekent wat ik denk dat het betekent, dan geef ik de voorkeur aan “niet”.'


    -


    'Maar Miss Seeton, het recht moet toch echt zijn loop hebben.'


    'O, maar dat zal ook vast wel gebeuren. Zeker nu u zo vriendelijk was om mij de achtergronden te schetsen. Van het lot van die arme man, bedoel ik. Er was iets met zijn


    ogen, moet u weten. Trish - wat een schat van een meid is dat toch - begreep het meteen toen ik het haar uitlegde.' ik geef toe dat het een verdrietige zaak is, maar er waren keiharde bewijzen dat Parsons dat geld achterover had gedrukt.'


    'Dat is ook zo, maar bijzonder onhandig, als ik u goed begrijp. En ach, meneer Delphick, binnen twee uur hadden ze het alweer terug. Er was de bank nog geen penny aan rente door de neus geboord. De Betrouwbare Bank, daar adverteren ze toch mee? Zo aantrekkelijk en duidelijk. Als meneer Parsons zijn zelfbeheersing in die mate verloor dat hij zich onbetrouwbaar gedroeg, dan was dat ongetwijfeld omdat hij er zijn gedachten niet helemaal meer bij had. Heel wat jaren terug is het mij ook eens overkomen dat ik volkomen geschokt besefte dat ik in een moment van onoplettendheid een boek uit de openbare bibliotheek had meegenomen zonder het af te laten stempelen. En ik was in gedachten alleen nog maar bezig met mijn tuin, ik was niet eens hopeloos bezorgd om een geliefde dochter.'


    'Zachte heelmeesters maken stinkende wonden, Miss Seeton.'


    'Dat is toch zo'n domme stelregel. Van Pearl Buck, meen ik me te herinneren dat het was, en ik vond er bepaald niet veel aan. Aan het boek, bedoel ik, dus ik heb het teruggebracht. Zo'n principe is misschien naar de smaak van Sir Wilfred Thumper, maar ik heb daar geen tijd voor.'


    'Wat bent u uitgesproken, Miss Seeton, dat is niets voor u.'


    'Uitgesproken. Nogal een ongebruikelijk woord, meneer Delphick. Dat bewonder ik. Uw woordenschat, bedoel ik. Maar ik moet toegeven dat het klopt. Dat ik sterke gevoelens heb. Zo'n droevig verhaal. Die arme, ongelukkige man!'


    'Die man heeft u aangevallen. En hij was minstens van plan om Trish Thumper gevangen te houden. Mogelijk ook om haar iets aan te doen.'


    Miss Seeton schudde beslist het hoofd.


    'Tintoretto niet, meneer Delphick. Zijn baard is zo vol, dat die zijn kin aan het oog onttrekt, maar ik heb het al over zijn ogen gehad. Ik betwijfel ten zeerste of hij Trish echt iets aangedaan zou hebben, zelfs als ze hem er niet zo duidelijk van overtuigd had dat ze heel wel in staat is om voor zichzelf op te komen.' Ze zuchtte licht. 'Wat mij betreft, ik schaam me nog steeds. Dat ik hem pijn gedaan heb, terwijl hij niet meer deed dan me een beetje laten schrikken. Door hem met mijn zaklamp te slaan, bedoel ik. Die andere man heeft me vastgebonden. Die van die bestelwagen. Met dat belachelijke zogenaamde accent. Hij was bang, ziet u. Dat ik hem aan zijn stem zou herkennen.'


    Delphick glimlachte. 'Ja. En ik neem aan dat u hem op uw manier reden genoeg hebt gegeven om ook die tweede ontmoeting te betreuren. Dus heb ik goed begrepen dat u de hele zaak maar wilt vergeten?'


    'O hemeltje, nee! Die arme meneer Parsons heeft zijn dochter onder afschuwelijke omstandigheden verloren. Het kind van wie hij zo verschrikkelijk veel hield, dat hij zijn baan en zijn persoonlijke leven voor haar op het spel zette. In een poging om haar te helpen. En vervolgens werd de man onderworpen aan een volstrekt onnodige publieke vernedering door een weerzinwekkende bullebak. Daar moet iets aan gedaan worden.'


    'Dat zijn wel heel harde uitspraken, Miss Seeton,' zei Delphick, gefascineerd door deze hem nog onbekende en moralistische kant van haar.


    'Nou ja, ziet u, er kwam zoveel verdriet uit voort. Uit dat proces dan. Ik begrijp best dat je het Sir Wilfred niet aan kan rekenen. De dood van dat arme kind, bedoel ik. Maar het is wel afkeurenswaardig. Het is toch heel begrijpelijk, meneer Delphick? Dat meneer Parsons hem in al die jaren van afschuwelijk verdriet tot mikpunt van zijn bittere wraakzucht heeft gemaakt?'


    'Misschien is het wel begrijpelijk, maar ik zie niet helemaal hoe er van Trish Thumper verwacht kan worden dat ze even ruimhartig zou zijn als u. Zoals Parsons min of meer schriftelijk heeft toegegeven, heeft hij haar op de Hurlingham Club een of ander schadelijk drankje toegediend dat haar zo ziek maakte, dat ze een belangrijke wedstrijd verloor.'


    'Kom nou toch, meneer Delphick! Zij vertelde me dat het waarschijnlijk niets meer geweest is dan een sterk laxeermiddel. Martha Bloomers zweert bij Eno's Fruit Salts en zou dat zeker niet schadelijk durven noemen. Ze gebruikt liever Califomische Vijgensiroop, maar die schijnt tegenwoordig niet meer verkocht te worden, zegt ze. En het was een demonstratie wedstrijd. Helemaal niet belangrijk.'


    Delphick schudde traag het hoofd en zuchtte. 'Tja, ik merk dat het weinig zin heeft om met u te redetwisten,' zei hij. Vervolgens stond hij op en maakte aanstalten om te vertrekken. 'Bedankt voor de thee en de cake, Miss Seeton. Ik moet nu verder naar Rytham Hall. Om met Sir Wilfred te spreken.'


    'Echt waar? Ik heb begrepen dat hij, afgezien van een stevige verkoudheid, niet slechter is geworden van het avontuur. Integendeel zelfs.'


    'Wat een mysterieuze opmerking, Miss Seeton. Mag ik u er niettemin aan helpen herinneren dat Parsons hem maandenlang hevige psychische en emotionele spanningen heeft bezorgd. In weerwil van wat zijn dochter brigadier Ranger heeft verteld, betwijfel ik toch of Thumper senior bereid zal zijn om alles te vergeten en te vergeven.'


    Miss Seetons aanvankelijk zo ernstige blik maakte nu plaats voor iets wat leek op een ondeugende fonkeling. 'Wees daar maar niet te zeker van, meneer Delphick,' zei ze lief.
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    Het lijkt op het eerste gezicht misschien moeilijk te begrijpen hoe je een klop op de deur als aarzelend zou kunnen omschrijven. Hoorbaar of niet, ja, maar meer dan dat lijkt toch te duiden op een teveel aan verbeeldingskracht? Helemaal niet. Ieder verstandig mens die er even langer bij stilstaat zal direct beamen dat, net zoals het volkomen terecht is als iemand in een kamer een serie dreunende bonzen als dreigend ervaart, of een snelle opeenvolging als gebiedend of ongeduldig, het ook in het geheel niet onterecht was dat Sir George Colveden, die in de bibliotheek van Rytham Hall zat, uit de klopjes die hij hoorde opmaakte dat die geproduceerd werden door een aarzelende, om niet te zeggen bedeesde klopper.


    'Binnen!' riep hij en leunde achterover om te zien hoe de deurknop omgedraaid werd en de deur schijnbaar zonder menselijke tussenkomst openging. Vervolgens verscheen er in de langzaam groeiende opening een bleek gezicht, half aan het oog onttrokken door een prop papieren zakdoekjes die onder een contrasterend rode neus gehouden werd.


    'Eh, je bilde me sbreken, heb ik begreben, Colbeded.'


    'Ah, daar ben je, Thumper. Ja, inderdaad, dat is ook zo. Blijf daar nou niet zo staan, kom binnen, kom binnen. Dat is beter. Pak een stoel, ouwe jongen.' Aangezien het niets voor Sir George was om terug te deinzen voor een onaangename plicht, had hij zich na het telefoontje van Miss Seeton geestelijk voorbereid op het komende gesprek. Niettemin voelde


    hij zijn vastberadenheid aanzienlijk slinken toen hij de sloffende en snotterende gestalte van Sir Wilfred Thumper bezag.


    'Goeie god! Ik sta er nu pas bij stil dat ik je sinds gisteravond niet meer gezien heb. Je ziet er afschuwelijk uit, man!'


    'Sbijt be, Colbedeb. Baar je brouw heeft be deze kleren gegeben.'


    'Nee, nee, ik bedoel niet die ouwe kamerjas van me, ook al dacht ik dat ze die al jaren geleden aan het Leger des Heils had meegegeven. Die mag je hebben en je mag hem houden ook, als je wilt. Nee, ik bedoel die verkoudheid van je. Je hoort in bed te liggen. Laat de dokter eens naar je kijken, man.'


    'Ik lag ook in bed, Colbedeb. Baar Labidia zei dat ik ob boest staan en niet zo flauw boest doen.' Sir Wilfred verloor zichzelf in een hevige niesbui, terwijl Sir George hem ongelovig aanstaarde.


    'Lavfnia? Dat is toch niks voor haar? En trouwens, sinds wanneer luister jij naar Lavinia?' Hij viel even stil in verwarring en kuchte. 'Herstel, Thumper. Dat heb ik niet gezegd, dat zijn mijn zaken niet. Sorry. Maar toch heb je daar een fikse kou te pakken. Hier, neem een whisky.'


    Sir George besloot dat hij zelf ook wel een opkikkertje kon gebruiken en het uitvoeren van die taak - naar de kast bij de muur lopen en de glazen volschenken - gaf hem genoeg tijd om na te denken en te besluiten zijn van tevoren uitgestippelde tactiek te wijzigen. Het was duidelijk dat hier een subtielere benadering gevraagd werd. De zieke nam het glas met een gebaar van nederige dankbaarheid aan.


    'Berdraaid aardig ban je.'


    'Geen dank. Zeg Thumper, herinner jij je die ellendeling Remington nog?'


    'Rebingtod? Ja. De huisoudste. Hoe zou ik die kunnen ber-geten?'


    'Precies! Dat zou ik ook denken. Een echte lamzak, die kerel, was altijd aan het treiteren. Beschuldigde de junioren ervan dat ze zich niet aan regels hielden waarvan ze niet eens wisten dat die bestonden. Omdat ze ook niet bestonden, natuurlijk. Hield altijd van die zogenaamde processen samen met die vriendjes van hem en bedacht dan vernederende straffen voor zijn eigen plezier, van die dingen.' inderdaad. Sberige sadist, noebde jij hem. Die keer dat je bij redde, Colbedeb.'


    Sir George knipperde even met zijn ogen toen zijn geheugen een levendig beeld op het scherm van zijn geest projecteerde van een halfvolle voorraadkamer op school, bijna vijftig jaar geleden. Van een groepje grijnzende ouderejaars die om die vreselijke Remington heen stonden en van een mager jongetje dat voor hen stond met zijn korte broek op zijn enkels, de tranen stromend over zijn gezicht, en met een trillend, schril stemmetje dat het regelmatig begaf bij zijn pogingen om het komische liedje te zingen dat zijn kwelgeesten van hem eisten. En van hemzelf op zestien- of zeventienjarige leeftijd toen hij de kamer binnen kwam stormen, het toneel overzag en onsamenhangend brulde terwijl hij zich met zwaaiende armen op Remington stortte ter verdediging van de jonge Thumper, zijn fag.


    'Je sloeg hem geboon een bloedneus. En tbee ban de anderen ook.'


    'Dat weet je dus nog. Ik moet toegeven dat dat me een beetje verbaast in het licht van wat ik vandaag gehoord heb. Ik wil je best vertellen dat ik van plan was om je vanmiddag eens flink de les te lezen. En dat ik het jammer vind dat ik niet langer in de positie ben om de stok tevoorschijn te kunnen halen.' Met rode ogen en een rode neus zweeg het jochie van destijds, maar zijn blik werd nog miserabeler toen Sir George doorging, ik ben altijd trots op je geweest, jonge Thumper. Ik heb met interesse en, verdomd ja, respect je carrière gevolgd. Het is tenslotte niet niks om een van Hare Majesteits rechters te worden. Ik wist natuurlijk best dat je geen gemakkelijke was, maar zei altijd tegen mezelf dat een rechter ook streng hoort te zijn. Ik was niet bepaald kapot van de manier waarop je Lavinia behandelde, maar het is niet netjes om te oordelen over andermans huwelijk, nietwaar? Om kort te gaan: ik had nooit gedacht dat ik nog eens het feit onder ogen zou moeten zien dat een makker van mij in een bullebak zou veranderen. Je hebt me akelig in de steek gelaten, ouwe jongen.'


    'Als jij dat zegt, Colbedeb. Het spijt be, Colbedeb.'


    'Dat mag ik hopen, ja. Nou ja, het is nooit te laat om beterschap te beloven. Ik heb begrepen dat de kerel die jou die brieven schreef zo zijn redenen had om jou te laten zweten. Mee eens?'


    'Misschien, Colbedeb, maar...'


    'Niks te maren. Wist je dat Miss Seeton en Patricia besloten hebben om geen verdere stappen tegen hem te ondernemen?'


    'Ja, Colbedeb. Dat heeft Batricia be berteld.'


    'Goed zo. Nu heb ik begrepen dat hoofdinspecteur Delphick zo dadelijk hierheen komt om met je te praten. Wat ben je van plan tegen hem te zeggen?'


    Voor het eerst verscheen er een uitdagende blik in Sir Wilfreds ogen. 'Het recht boet zijn loop hebben!' hield hij vol.


    -


    Mel Forby legde de hoorn op de haak en wendde zich tot Thrudd. ik kan mijn oren niet geloven,' zei ze. ik kan me niet herinneren dat Miss Seeton me ooit eerder opgebeld heeft.'


    'Ze is toch wel in orde? Niet ziek of zo?' ik geloof het niet. Alleen maar van streek. Delphick was net bij haar, voor de tweede keer al vandaag. Om te vertellen dat hij met de ouwe Thumper gesproken had, die beweert dat wat Trish en zij ook besloten mogen hebben, hij die kerel Parsons voor de rechter wenst te zien. Voor het versturen van die dreigbrieven.'


    'Wel heb je ooit. Die geeft het ook niet gauw op, hè?'


    'Nee. Het schijnt dat Sir George, Trish en zelfs Lady Thumper hebben geprobeerd hem om te praten, maar hij is onvermurwbaar.'


    'Lady Thumper? Maar heeft hij haar niet jaren als voetveeg behandeld?'


    'Dat zeggen ze, ja, maar het schijnt dat de aanblik van zijn snoekduik in het water een schokeffect bij haar teweeg heeft gebracht. Ze is het grootste deel van haar huwelijk doodsbenauwd voor hem geweest, maar realiseerde zich nu opeens dat hij helemaal geen waardige, indrukwekkende figuur is. Dat hij eigenlijk niet veel meer is dan een opgeblazen, belachelijke oude sul die al veel te lang bezig is met het opmaken van haar geld.'


    'Nou, dat is dan om te beginnen al een mooie stap op weg naar de vrijheid. Maar als Miss Seeton zegt dat hij nog niet opgeeft, neem ik aan dat Parsons de gevolgen toch onder ogen zal moeten zien.'


    'Niet noodzakelijk,' zei Mel bedachtzaam. Vervolgens stak ze haar hand uit en streelde zijn wang met buitensporige tederheid. 'Thrudd, liefste?'


    'Wat heb je op je lever, Forby.' ik vroeg me alleen maar af of...'


    'Je vroeg je alleen maar af hoe graag ik die foto van Thumper en zijn vriendje aan een Frans roddelblad wens te verkopen. Heb ik het goed?'


    'Wat een voorstel! Het is trouwens waarschijnlijk niet eens zijn vriendje.'


    'Maar dat weet geen mens. Hoe dan ook, we kunnen toch onmogelijk toelaten dat Miss S. van streek raakt, vooral niet door zo'n griezel als die Thumper. Zal ik je eens wat vertellen? Ik vind dat we een wandelingetje moeten maken naar Rytham Hall, Sir Wilfred te spreken moeten vragen en hem die foto laten zien.'


    'Meneer Banner!' Mel keek hem geschokt aan. 'Je doet me versteld staan. Begrijp ik goed dat je voorstelt om die oude heer te chanteren?'


    'Zoiets ja.'


    'Goed. Ik was al bang dat je er nooit over zou beginnen.'


    -


    'Ik hoor voetstappen. En stemmen. Doe het licht uit. Snel, Norah.'


    'Het is toch gewoon de hoofdstraat van het dorp,' merkte Mevrouw Blaine op, maar deed toch maar wat haar gevraagd werd en hulde de woonkamer in duisternis. Vervolgens trok Miss Nuttel het gordijn een paar centimeter opzij en gluurde naar buiten.


    'Sssst!'


    'Ik zeg toch niks, Eric.'


    '... O jochie, wat ben ik blij dat je hier bent!'


    'Zonder mij was je nergens geweest, hè liefje? Ik vraag me af of Bob Ranger hier iets van afweet.'


    'Van die laatste ontwikkelingen, bedoel je? Ik betwijfel...'


    De stemmen stierven weg in de verte.


    'Nou! Wat heb ik je gezegd!'


    'Je hebt helemaal niks gezegd. Kan ik het licht nu weer aandoen?'


    'Ja, ja, ik denk het wel.'


    Knipperend met haar ogen keek Mevrouw Blaine naar de tevreden grijns op het gezicht van haar vriendin. 'Nou, wie was dat dan?'


    'Dat schepsel van Forby. Met haar minnaar. Banner.'


    'Denk je werkelijk dat hij haar minnaar is?' informeerde Mevrouw Blaine geïnteresseerd. 'Thrudd Banner is best beroemd, weet je.'


    'Hij noemde haar liefje.'


    'Volgens mij gebruiken die krantenlui dat soort koosnaampjes voor Jan en alleman, Eric. Net als in de theaterwereld. Lieverd hier en schatje daar,' zei Mevrouw Blaine weemoedig. Het was lang geleden dat de ooit zo aanhalerige Miss Nuttel zoiets tegen haar gezegd had.


    'Neem nou maar van mij aan dat ze geliefden zijn. Ik zag hoe ze aan zijn arm hing. En hij liep met een grote envelop in zijn hand.'


    'Ze leken niet op weg naar Sweetbriars. Misschien naar dokter Wright? Hoorde ik hen niet praten over brigadier Ranger?'


    'Dat klopt. En ik maakte eruit op dat ze aannemen dat hij ergens buiten gehouden wordt. Waarschijnlijk door zijn meerderen, met wie zij samenzweren. Ze zullen dus niet op weg naar hem zijn. Ik weet niet waar ze heen gingen, maar ik weet twee dingen heel zeker, Norah. Op de eerste plaats dat Forby en Banner zowel geliefden als handlangers zijn, en ten tweede dat ze betrokken zijn bij een misdadige onderneming die iets te maken heeft met de inhoud van die envelop.'


    En voor één keer had Miss Nuttel het absoluut bij het rechte eind.
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    Sir Hubert Everleigh plaatste zijn vingertoppen tegen elkaar, vouwde zijn handen in wat vaag op een gebedshouding leek onder een van zijn kinnen en staarde Delphick over het randje van zijn bril aan. 'Je moet mij niets vragen, Orakel,' zei hij. 'Het enige wat ik je kan vertellen is wat de commissaris in zijn oneindige wijsheid geschikt achtte om mij toe te vertrouwen, namelijk dat rechter Thumper gisterenochtend uit Kent is teruggekeerd naar zijn woning in Londen en dat hij hem bij aankomst heeft opgebeld omdat hij hem dringend wenste te spreken. Hoewel hij zoals gebruikelijk vele andere dringende zaken aan zijn hoofd had, die de belastingbetaler nog meer kosten dan waar wij mee bezig zijn, heeft de commissaris hem nog diezelfde middag enkele minuten op bezoek gehad. Na afloop van dat gesprek heeft onze baas zoals hij dat noemt in alle rust overlegd met de hoofdinspecteur van het graafschap Kent.'


    'Die nu ongetwijfeld een soortgelijk onderhoud heeft met inspecteur Brinton als u met mij, meneer.'


    'Dat is niet alleen zeer wel mogelijk, maar ook hoogst waarschijnlijk. En aangezien jullie twee als broers met elkaar omgaan, weet ik zeker dat Brinton binnen afzienbare tijd bij jou aan de lijn hangt voor een vergelijkend onderzoek. Of jij bij hem. Wel eens van de wandelgangen gehoord?'


    'Ja meneer.'


    'Mysterieuze zegswijze als je erover nadenkt, maar je begrijpt wel wat ermee bedoeld wordt.'


    inderdaad. Om de een of andere reden doet het me in dit verband denken aan andere toepasselijke zegswijzen, zoals “vriendjespolitiek”, meneer.'


    'Klopt, Delphick, klopt. Je bent ongetwijfeld nog niet vergeten dat Sir George Colveden niet alleen een gerespecteerd lid van de politierechtbank in Brettenden is, maar ook vaak een partijtje golf slaat met bovengenoemde commissaris. Men kan dus wel met enige zekerheid aannemen dat het telefoontje van de hoofdcommissaris niet geheel als een donderslag bij heldere hemel zal zijn gekomen. Even onder ons hoor, maar wie of wat zou volgens jou Thumper overgehaald hebben om zo compleet van gedachten te veranderen? Dat moet gebeurd zijn tussen het moment dat jij bij hem wegging die middag en de volgende dag, toen hij de hoofdcommissaris smeekte om die hele affaire rond Parsons met de mantel der liefde te bedekken. Afgezien van de aanklachten wegens inbraak, natuurlijk.' ik wou dat ik dat wist.'


    'Misschien moet ik er nog aan toevoegen dat de hoofdcommissaris me vertelde dat Thumper, toen hij bij hem langs kwam, hevig in verlegenheid leek te zijn. Hij moest zelfs bekennen dat als het niet zo dringend was geweest en de omstandigheden niet dusdanig waren geweest dat hij bij de hoofdcommissaris absoluut geen twijfel over zijn identiteit wilde laten bestaan, hij er absoluut de voorkeur aan gegeven zou hebben om zijn verzoek telefonisch of schriftelijk te doen. Vertel eens, leek Thumper in zijn gewone, niet bepaald beminnelijke doen toen jij hem sprak op Rytham Hall?'


    'Niet bepaald. Op de eerste plaats had hij een verschrikkelijke verkoudheid te pakken. Hij was gehuld in een buitengewoon eigenaardige kamerjas, die meer weg had van een paardendeken, en werkte in pakweg twintig minuten tijd een halve doos papieren zakdoekjes weg.'


    'Dat bewijst alleen maar weer dat oudere heren die een zittend leven leiden zich verre dienen te houden van zwempartijen in het meer. Zelfs bij Glyndebourne. Zo, zo. Geen wonder dus dat hij wat terneergeslagen was. Maar zei je dat de beruchte onbuigzame handhaver van de wet niettemin in topvorm was.'


    'Nou, nee meneer. Hij maakte niet alleen de indruk behoorlijk in de lappenmand te zitten, maar leek ook, hoe zal ik het zeggen, gelouterd. Ondanks het feit dat hij hardnekkig bleef aandringen op vervolging van Parsons voor het versturen van die dreigbrieven. Natuurlijk heb ik hem gevraagd wat hij van het besluit van zijn dochter vond om geen aanklacht in te dienen met betrekking tot de incidenten op de Hurlingham Club en Glyndebourne.'


    'En?'


    'Hij mompelde alleen maar dat zijn dochter te veel onder druk stond vanwege Wimbledon om zich met dat soort dingen bezig te houden. Ze speelt morgen trouwens in Hastings. Tegen dat Amerikaanse meisje dat haar vorige week verslagen heeft.'


    'Nou, afgaand op Rangers verslag van haar knokpartij met die twee kerels bij Glyndebourne lijkt ze in topvorm. Laten we hopen dat ze dit keer wel wint. Is Ranger alweer terug? Het politie-escorte is beëindigd, dus er lijkt weinig reden meer te zijn voor hem om nog in Plummergen te blijven.' integendeel, meneer. Hij trouwt daar morgenmiddag. Met de dochter van de dokter daar.' Delphick kuchte bescheiden, ik ben gevraagd om daarbij te assisteren.'


    'Werkelijk? In welke hoedanigheid, als ik vragen mag?'


    'Tot vanochtend zou ik simpelweg als vriend van de bruidegom aanwezig zijn. Maar toen belde Ranger me nogal overstuur op om te zeggen dat zijn broer, die zijn getuige zou zijn, zojuist zijn been gebroken had bij het waterskiën en dus niet kon komen opdraven. Hij vroeg mij of ik hem misschien uit de nood kon helpen. Tot mijn verbazing bleek hij een wijnverkoper te zijn, in Tewkesbury nota bene. Zijn broer.'


    'Wat is er vreemd aan wijn verkopen in Tewkesbury? Welvarend plaatsje, waarschijnlijk doet hij daar goede zaken. Maar goed, je voelde je waarschijnlijk aardig gevleid door die vraag?'


    'Natuurlijk. Ik ben dan wel een beetje belegen om voor getuige te spelen, maar...'


    ik hoop van harte dat Mevrouw Delphick geen bezwaren had tegen dit woeste plan? Mijn beste Orakel, weet je wel wat dat inhoudt? Vanavond een vrijgezellenavond met de bloem van het jeugdige Plummergen. En morgen het risico de ring kwijt te raken. Een jolige toespraak tijdens de receptie. In het wilde weg bruidsmeisjes kussen. Verdorie, man, ik benijd je!'


    -


    Zodra hij Trish uit de kleedkamers zag komen, schoot Nigel overeind van het bankje waarop hij de tijd had zitten verdrijven met het kerven van een hart met een pijl erdoor met het zakmes dat hij al van kinds af aan bij zich droeg. Hij haastte zich op haar af, keek haar stralend aan en greep de grote schoudertas met haar spullen.


    'De auto staat klaar, liefste. En, hoe ging het vandaag?'


    'Niet slecht. Helemaal niet slecht. Mijn coach zegt dat hij me afmaakt als ik Nancy dit keer niet versla.'


    'Goh, je bent geweldig. Niemand had je iets kunnen verwijten als je je had teruggetrokken uit de wedstrijd na wat je allemaal hebt meegemaakt de afgelopen week.'


    'Dat zou behoorlijk zwak geweest zijn. Ik voel me trouwens prima. Pico bello. Zou je niet zo met mijn tas in het rond willen slaan, dan ben je een lieverd.' Ze keek hoe Nigel de tas achter de twee stoelen in de mg zette en nam toen zelf plaats in de auto. Net toen Nigel wilde starten, boog ze zich over hem heen en legde een hand op zijn pols. 'Krijg ik geen zoen?' En vervolgens, een paar zwoele minuten later: 'Mmmm, dat is beter. Dan kunnen we nu vertrekken. Rijd maar lekker langzaam. Ik heb zin in een heerlijk lui ritje. Weet je, ik mis dat politie-escorte best, maar zo hebben we tenminste wel wat meer privacy.'


    'Politie-escorte? Hoe bedoel je?'


    'Lieve Nigel, je bent een miserabel acteur. Denk je nou echt dat ik die smerissen nooit gezien heb die elke dag achter ons aan reden? Ik begrijp echt niet waarom iedereen die ook maar één blik werpt op een meisje met wat spierbundels vervolgens onmiddellijk aanneemt dat ze dus geen hersens heeft. Ik wist vanaf de eerste dag al min of meer wat er allemaal aan de hand was. En mams vertelde me dat ze al vanaf het begin wist van die anonieme brieven.'


    'Echt waar? Maar dat mochten jullie helemaal niet weten! Het moest allemaal een groot geheim blijven, zelfs dat jij bij ons logeerde!'


    'O, daarom liep jij dat zeker rond te bazuinen tegen iedereen die je maar tegenkwam in het dorp? Natuurlijk wist mams het, maar ze was te bang voor die tiran van een vader van me om er iets over te zeggen. Tot de trip naar Glyndebourne haar leven totaal veranderde. Toen ze hem eenmaal in het meer had zien liggen en had gezien hoe doodsbenauwd hij keek en hoe meelijwekkend hij zich vastklampte aan dat smakelijke heerschap met zijn roze strikje die hem eruit viste, nou ja, toen veranderde alles!'


    'Smakelijk? Nogal een eigenaardige omschrijving. Vooral nu de schoft die jij wenst te betitelen als smakelijk gearresteerd is wegens een poging om je te ontvoeren.'


    'Dat is hij niet. Nou ja, hij zit nog wel in de bak, denk ik, maar alleen maar voor het jatten van dat zilver. Miss Seeton en ik hebben die andere flauwekul tegen weten te houden. Het was niet eenvoudig om mijn vader de redelijkheid daarvan in te laten zien, dat kan ik je wel vertellen. Maar uiteindelijk lukte het ons toch. With a little help from our friends.' Trish neuriede enkele regels van het liedje van de Beatles en glimlachte raadselachtig.


    'Welke vrienden? Je bedoelt toch niet Mel en Thrudd, hè? Waarom kwamen die gisteravond trouwens opeens binnenvallen en wensten ze hem onder vier ogen te spreken?'


    'Weet ik veel.' Trish barstte in een giechelbui uit en het duurde even voor ze in staat was verder te praten. 'Je weet maar nooit, misschien wilden ze een foto van hem hebben voor de Daily Negative. Hoe dan ook, kijk nou niet zo boos. Jij bent veel smakelijker dan die vent met zijn strikje. En mams is een heel ander mens geworden. Vanochtend hing ze nog vóór ze vertrokken al aan de telefoon om een schoonheid behandeling te boeken in Londen en een eersteklas hut op de Queen Elizabeth II. Ze gaat volgende week winkelen in New York.'


    'Werkelijk? Niet gek, hoor... maar, eh, hoe moet dat dan met...'


    'Met vader? O, het is wel eens goed voor hem om voor zichzelf te moeten zorgen. Dan kan hij eens diep nadenken over zijn fouten. Iedereen heeft hem bestookt met kritiek, maar dat heeft slechts zijn trots gekrenkt. Plus het feit dat Colveden Senior hem eens hartig toegesproken heeft volgens mams. Dat hij een ongelooflijke bullebak is en een schande voor zijn oude school. Daar heeft hij nog gelijk in ook. Weet je, Nigel, ik denk dat dat hem pas echt wat heeft gedaan. Toen hij vanmorgen afscheid van me nam, snotterde hij warempel...'


    'Dat verbaast me niks, hij heeft het goed te pakken.'


    'Laat me uitpraten. Nee, ik bedoel dat hij sentimenteel werd en zich verontschuldigde voor het feit dat hij geen betere vader voor me geweest is en beterschap beloofde voor de toekomst. Hij zei zelfs dat hij van me hield. Dat is de eerste keer in mijn leven dat hij zoiets zegt. Dat was al die jaren inderdaad niet bepaald te merken. Ik kon wel door de grond zakken, man.'


    'Dat kan ik me voorstellen. O Trish, ik zal je zo missen na het weekend. Ik wou dat ik die twee weken in Wimbledon bij je kon zijn.'


    Trish gooide haar hoofd in haar nek en barstte in een hartelijke en aanstekelijke lach uit. 'Twee weken?' proestte ze ten slotte. 'Dat meen je toch niet echt, hè? Liefste Nigel, ik speel een aardig partijtje tennis en ik ben van plan om de komende twee of drie jaar nog veel beter te worden, maar als ik de tweede ronde haal, is dat een aangename verrassing, en het zou wel een wonder mogen heten als ik de derde haal. Daarna zal men niet meer van mijn diensten gebruik wensen te maken. En die schattige vader en moeder van je hebben mij alweer uitgenodigd. Wil je dus de komende week niet achter andere meisjes aan zitten?'


    -


    'Tusonsgezegdengezwegen,' zei Bob Ranger uilig tegen zijn meerdere, 'moebekenne dak Nigel eerst geprobeerd heb.' Hij wees met onvaste hand op de jongeman in kwestie, die een paar meter verderop aan de bar stond, diep in gesprek met agent Potter, meneer Jessyp, het hoofd van de dorpsschool, en Martha Bloomers man Stan. Potter was diep onder de indruk van de eer om samen met de notabelen van Plummergen te zijn uitgenodigd, aangezien hij bescheiden van natuur was, en de aanwezigheid van Stan Bloomer met zijn handen vol eelt bood hem een zekere troost.


    'En waarom ook niet? Prima kerel toch.' Delphick was lang niet zo ver heen als de bruidegom, maar aangeschoten genoeg om de zaak sportief op te nemen. Hij ving de blik van Thrudd Banner op, die bij hen zat, en ze knipoogden naar elkaar terwijl Bob achterover leunde en een flink aantal keren knikte.


    'Die konnie. Moest naar Trishtings met Hash. Hashtings met Trish.' Hij keek Delphick gespannen aan.


    'Niebeledigd?'


    'Helemaal niet. Ik ben blij dat ik je uit de brand kan helpen, man.'


    idioot gedoe, hè, die vrijgezellenavonden,' vond Thrudd. 'Onze Bob zou toch veel liever bij Anne zijn dan hier een beetje in zijn glas te zitten staren. De helft van de aanwezigen komt trouwens niet eens in aanmerking voor zo'n avond. Het horen toch allemaal ongehuwde makkers van de bruidegom te zijn die hem komen helpen om afscheid te nemen van de vrijgezellenstatus?'


    'Precies. Maar ik ben getrouwd, Potter is getrouwd, Bloomer is getrouwd. De hoofdonderwijzer niet, geloof ik. Nigel ook niet... en jij trouwens ook niet.'


    Bob Ranger keek met vochtige ogen van de een naar de ander en knipoogde vervolgens nadrukkelijk naar Delphick. 'Niet lang meer,' zei hij toen. 'Volgens Miss EsEs. Zal nie lang meer duren of hij staat ook voor het altaar.'


    'Onzin,' zei Thrudd meteen.


    'Wie is de gelukkige, Thrudd? Toch niet toevallig Mel, hè?' Eén blik op zijn gezicht volstond om Delphick te vertellen dat hij raak geschoten had. 'Wel heb je ooit! Gefeliciteerd!'
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    Het was een drukke zaterdagochtend voor de meeste inwoners van Plummergen, en voor alle bezoekers die er tijdelijk gehuisvest waren; behalve dan voor een Nederlandse antropologe en haar echtgenoot, een ingenieur, die op fietsvakantie waren en de vorige avond een kamer hadden betrokken in de George and Dragon. Als ontwikkelde Nederlanders spraken zij natuurlijk vloeiend Engels. Ze hadden gefascineerd zitten luisteren naar de flarden van de gesprekken in de bar en hadden de status van de reusachtige jongeman in het midden van het merkwaardig samengestelde groepje mannelijke feestvierders correct geïnterpreteerd.


    Nadat ze met veel plezier hadden toegekeken hoe het hele gezelschap, inclusief de zeer respectabel ogende oudere heer, gezamenlijk in zingen was uitgebarsten, had de antropologe een fonetische transcriptie neergekrabbeld voor verdere analyse van wat waarschijnlijk een schunnig boerenlied moest zijn, gezongen door Stan Bloomer. Vervolgens had ze zich, heel tactvol in het Nederlands, hardop afgevraagd waarom ze de fout gemaakt had om jaren van haar leven te besteden aan de studie van de gewoonten van de bewoners van het eiland Lombok in Indonesië, terwijl er zoveel dichter bij huis net zulke fascinerende rituelen te observeren waren. Het succes van die avond was helemaal compleet toen ze Thrudd Banner later overdreven voorzichtig over de gang zagen sluipen van zijn eigen kamer naar die waarvan ze wisten dat hij bewoond werd door de jonge vrouw die ze bij het betrekken van hun eigen kamer hadden ontmoet en even hadden gesproken. Aangezien haar kamer naast de hunne gelegen was, verzamelde ze auditief bewijsmateriaal dat niet alle Engelsen zo afstandelijk en koeltjes waren als hun reputatie dat wilde.


    En nu restte hun, nadat ze erin geslaagd waren het grootste gedeelte van hun Engelse ontbijt weg te werken dat bij de prijs was inbegrepen, niets anders dan te besluiten of ze nog wat langer in het dorp zouden blijven om de bruiloft bij te kunnen wonen of door zouden fietsen naar Dover zoals ze van plan waren geweest, waar de echtgenoot, een liefhebber van poëzie, enige tijd aan het strand wenste door te brengen als eerbetoon aan Matthew Arnold.


    De andere gasten van de George and Dragon hadden meer aan hun hoofd. Onder hen bevond zich nu ook Bob Ranger, omdat iedereen het erover eens was dat het geen pas gaf als bruid en bruidegom de nacht voor de bruiloft onder hetzelfde dak zouden doorbrengen, laat staan het lot zouden tarten door elkaar al te zien op de grote dag voordat dokter Wright zijn dochter naar Bobs zijde zou leiden in de kerk.


    Toen hij zichzelf in de spiegel van zijn kamer zag, besloot Bob dat hij nog niet eens zó slecht in vorm was. Ietwat breekbaar, maar dat zou al een heel eind verholpen worden door een stevig ontbijt. Er was heel wat drank doorheen gegaan gisteravond en iedereen had zich uitstekend vermaakt, maar zijn vrijgezellenavond was nog kalm te noemen in vergelijking met die van anderen waar hij bij aanwezig was geweest, om nog maar niet te spreken van de feesten die ze gevierd hadden als hun rugbyteam weer eens gewonnen had. Als plaatselijke vertegenwoordiger van de wet had agent Potter zich trouwens verplicht gevoeld om ervoor te zorgen dat hijzelf, Nigel, Jessyp en Stan Bloomer tegen sluitingstijd opkrasten, maar de andere drie hadden net zolang door kunnen gaan met drinken als ze wilden.


    Thrudd was echter niet lang blijven hangen toen hij Mel haar hoofd om de deur zag steken om hem een kushandje toe te werpen, en zodra hij naar boven was vertrokken werd het duidelijk dat het Orakel ook meer dan toe was aan zijn bed. Het was trouwens sportief van hem geweest om zo mee te doen met de rest. Dat was lachen geweest, toen die arme ouwe Potter bijna een beroerte gekregen had op het moment dat hij zich realiseerde dat hij als bescheiden dorpsagent zijn arm door die van een hoofdinspecteur van Scotland Yard moest steken om 'Auld Lang Syne' te zingen. Hij zou het verhaal waarschijnlijk nog jaren aan iedereen die hij kende vertellen en hen daarmee dood vervelen. Maar goed, dat was allemaal gisteravond geweest en vandaag was vandaag. Bruiloft om half één, receptie in de eetzaal van de pub, zou uiterlijk om drie uur wel achter de rug zijn en dan... kon het echte feest beginnen!


    Een paar meter verderop in de gang stond Delphick het jasje van zijn jacquet te borstelen. De kreukels die er tijdens het vervoer in gekomen waren, waren er vannacht aardig uit gezakt en hij meende dat hij de inspectie van zijn vrouw wel zou overleven als ze later die ochtend aankwam onder de hoede van de Brintons, die haar op zouden pikken bij Ashford Station.


    Terwijl hij een bad nam en zich schoor had hij na zitten denken hoe grappig sommige dingen soms weer op hun pootjes terechtkwamen. Als hij een gelovig mens was geweest in plaats van de agnosticus die toevallig een zwak had voor de taal van het Gebedenboek en de King-Jamesbijbel, zou hij Sir Wilfred Thumpers verandering van gedachten hebben toegeschreven aan de werken van een goddelijke voorzienigheid. Maar zelfs als men voor deze gelegenheid aannam dat Gods wegen ondoorgrondelijk zijn bij het ten uitvoer brengen van Zijn wonderen, was het toch te veel gevraagd om de keuze van Mel Forby en Thrudd Banner als


    Zijn agenten aan de Almachtige toe te schrijven.


    Tegen het einde van Bob Rangers vrijgezellenavond had een uitbundige Thrudd hem namelijk ter zijde getrokken en onder het mompelen dat hij hem wat vieze plaatjes wilde laten zien een pakketje contactafdrukken tevoorschijn gehaald die min of meer op gelijke grootte waren gesneden. Het kon zijn dat Thrudd met het tonen van de portretten van Bob met zijn mond wagenwijd open en Miss Seeton met haar handen in de lucht van puur afgrijzen, alsmede het drama van Thumpers onderdompeling in het meer door toedoen van Harvey en de daaropvolgende redding door diezelfde persoon, in zijn onschuld alleen de feestvreugde had willen verhogen.


    Maar wat hij in werkelijkheid bewerkstelligde was dat Delphick zich voelde zoals Pythagoras zich ongeveer gevoeld moet hebben toen hij voor het eerst de waarheid ontdekte omtrent de hypotenusa van een rechthoekige driehoek. Toen hij die foto's van Thrudd eenmaal gezien had was het een koud kunstje om van een uiterst vrolijke Nigel Colveden de informatie los te krijgen dat Mel en Thrudd inderdaad bij de ouwe mafketel waren langs gewipt voor een praatje op de avond voordat Lady T. hem weer terug had gesleept naar Londen.


    Eureka, zoals Pythagoras hoogstwaarschijnlijk ook opgemerkt had.


    'Het is maar goed dat we dinsdag nog je jacquet in Londen zijn gaan halen,' zei Mel in de eetzaal, terwijl ze haar laatste geroosterde boterham met boter besmeerde, ik durf te wedden dat je nooit gedacht had dat je dat vandaag alweer aan zou moeten trekken. Aardig van de Wrights om ons zo kort van tevoren nog uit te nodigen voor de bruiloft.' ik haat bruiloften,' gromde Thrudd. Van alle deelnemers aan de vrijgezellenavond had hij de meeste hoofdpijn. 'Waarom trouwen mensen in vredesnaam?'


    'Kletskoek! Jullie zijn alleen maar verduiveld kwaadaardige lastpakken. En nu opgehoepeld of ik haal agent Potter erbij om jullie op de bon te slingeren wegens het verstoren van de orde!'


    Miss Nuttel wierp haar hoofd naar achteren en hief haar armen ten hemel en krijste als een viswijf: 'Dat is gewoon niet eerlijk!' Het was een indrukwekkend staaltje toneelspel, dat genoeg decibels voortbracht om de duiven die in de klokkentoren huisden op te schrikken. Een aantal duiven fladderde tevoorschijn en een ervan scoorde zelfs een voltreffer, precies in Miss Nuttels oog.


    -


    'O, het was zo'n schitterende bruiloft,' zuchtte Miss Seeton tevreden. Het was even na vijven en ze was op Rytham Hall, waar ze na de receptie mee naartoe was gevoerd door haar vrienden voor, zoals Lady Colveden dat zei, een kopje thee om af te koelen. 'Anne zag er zo stralend uit en Bob was schitterend in zijn jacquet, vond u ook niet? Zo'n prachtige grijze zijden das.'


    'Wat u zegt. We hebben toch maar weer een zalig potje kunnen huilen,' zei Meg Colveden. ik zag dat jij ook je zakdoek tevoorschijn trok, George, jij sentimentele ouwe lieverd.'


    'Lariekoek! Stofje in mijn oog. Delphick speelde zijn rol voortreffelijk, zeg. Geestige speech op de receptie. Kort, maar krachtig. En Brinton trouwens ook. Ik moet zeggen dat de politie aardig voor de dag kwam.'


    'En Nigel, hè schat. Dat hij die twee telegrammen vanuit Hastings stuurde en later opbelde naar meneer Delphick om hem te zeggen welke hij op de receptie moest voorlezen.'


    'Twee telegrammen, Lady Colveden?'


    'Ja, voor het geval Trish zou verliezen. Op het andere wenste hij hun alleen geluk en het allerbeste.'


    'Wat attent. In plaats van...'


    'Ja, wat was het ook weer precies. 'Trish won vandaag een beker, maar jullie zijn de kampioenen. Liefs en de beste wensen van ons allebei, Nigel.' Leuk gezegd. Beste kerel, die Nigel. Ik ben trots op hem.' Sir George trok haastig zijn zakdoek tevoorschijn en snoot krachtig zijn neus. Vervolgens schraapte hij zijn keel.


    'Om een heel ander onderwerp aan te snijden: ik heb goed nieuws voor u, Miss Seeton. Ik hoorde het van Brinton op de receptie. De aanklacht tegen alle drie die kerels is ingetrokken, op voorwaarde dat de inbrekers elk honderd uur vrijwilligerswerk doen voor de gemeenschap. En die andere kerel, die Tintoretto van u, stemde in met, hoe heet het ook alweer, een van die moderne nonsenswoorden, psychotherapie. Dat was het geloof ik. Denkt u dat hij dat nodig heeft, Miss Seeton?'


    'Niet echt, maar het kan geen kwaad, als hij tenminste zijn baan niet kwijtraakt.'


    'Daar wordt voor gezorgd. Zijn werkgever heeft toegezegd dat hij mag blijven.'


    'Goed zo. Dan zal ik regelmatig bij hem langs gaan en Trish proberen om te praten om met me mee te gaan. Dat zal hij wel op prijs stellen. Hij mist zijn eigen dochter zo verschrikkelijk, ziet u.'


    Meg Colveden glimlachte. 'Nog een kopje thee?'


    'Wat lief. Ja heel graag. Sir George, neemt u me mijn nieuwsgierigheid niet kwalijk, maar wat was nou die opschudding buiten de kerk, even voor de bruid arriveerde?'


    'Dat? O, enkel de Nuts maar die de boel weer eens op stelten kwamen zetten. Ik heb er alleen maar voor gezorgd dat ze in looppas meteen weer inrukten. Als ze echt lastig waren geworden, was ik u komen halen om uw paraplu in te zetten, maar ze kregen een boodschap van boven en trokken zich daarna om strategische redenen terug, zoals we dat in het leger zeggen. Met andere woorden: ze maakten dat ze wegkwamen.'


    


    * * *

  


  
    


    Over het boek:


    


    Achter het beminnelijke uiterlijk van Miss Seeton, een gepensioneerde tekenlerares, gaat een scherpzinnig speurder schuil!


    Miss Seeton krijgt een nieuw mysterie geserveerd, als na haar bezoek aan een tenniswedstrijd een veelbelovende jonge tennisster bestookt wordt met geheimzinnige dreigementen. De vader van het meisje, de meedogenloze rechter Thumper, lijkt een van de door hem veroordeelden wraakgevoelens bezorgd te hebben. Het doelwit van de wraakzucht van deze ex-gevangene is echter niet de humeurige rechter, maar zijn sportieve dochter. De politie rekent op Miss Seeton bij het ontrafelen van de verbijsterende aanwijzingen vóór de schurk de wedstrijd kan winnen. Wordt het game, set en match voor Miss Seeton?


    Miss Seeton in het voordeel is het achtste boek in een serie rondom Miss Seeton, die de vergelijking met Agatha Christies Miss Marple glansrijk kan doorstaan.
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